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DE MANNEN VAN DE DISCUS





Tjerk Hiddes is een begaafd man, die in technisch opzicht
zijn tijd ver vooruit is, hetgeen door een bepaalde groep duistere figuren met
grote industriële belangen, niet wordt gewaardeerd.

Zij weten Professor Hiddes door valse getuigenissen langere
tijd te laten opsluiten in de gevangenis van Leeuwarden. Professor Hiddes benut
echter zijn tijd daar goed door zijn verstrekkende plannen uit te werken, welke
hij met zijn zoons Bouke, Tjerk en Ruurd na zijn vrijlating gaat uitvoeren.

Een vliegende schotel van een nog onbekende constructie is
een van de resultaten en weldra zullen de wereld en vooral de boosdoeners,
daarvan vreemd opkijken. De mannen van de „Discus” slaan terug en... niet
zo kinderachtig!
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Als je weer in Friesland komt, zeg dan tegen die kranteman,
dat ik zo spoedig mogelijk met hem kom afrekenen (blz.135)
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HOOFDSTUK I



Het ontstellende vonnis





Twee weken hadden ijskoude lentestormen over Friesland gejaagd. Op het tochtige plein vóór het gerechtsgebouw, het Zaailand, stond een bed met crocussen.

Alle crocussen hadden de strijd met de wind en de kou moeten staken. Ze lagen met omgevallen kopjes dood opzij.

Op één na. Eén was er behouden gebleven.

Zij strekt zich fier naar de zon die haar geboren had doen worden. De milde lentezon die de kou en de stormen had weggevaagd en nu nieuw leven bracht.

Ook voor de eenzame crocus.

Lenig rekte zij zich naar de zon, met trillende lila blaadjes. En de mensen die voorbijgingen, keken er vertederd naar.



In het koele gerechtsgebouw op de achtergrond, keek bijna niemand vertederd.

De rechtszaal was overvol.

Men had stoelen en banken moeten aanslepen om de vele belangstellenden een plaats te bezorgen. Het was binnen broeiig heet en men kon de spanning snijden.

De drie rechters troonden achter hun groene tafel, waardig, zwijgend en schijnbaar onbewogen.

Op de eerste rij zaten enkele getuigen die nerveus deden. Enkelen van hen keken star naar de vloer waar een spinnetje liep.

Daarachter de vele advocaten die dit wereldproces niet wilden missen. En achter hen de tientallen journalisten uit binnen- en buitenland, brutaal en rumoerig. Ze schreven zich de vingers blauw. Opzij snorde de t.v.-camera, nauwlettend gadegeslagen door enkele parketwachten.

De publieke tribune puilde uit. Daar zaten onder bewaking van de rijkspolitie de gelukkigen die een plaatsje hadden weten te bemachtigen. De hele nacht hadden ze ervoor in de rij gestaan. De meesten kwamen uit het verre Gaasterland: eenvoudige mensen. Petjesvolk met klare, rustige blik.

De officier van justitie las het rekwisitoor, snel en eentonig. Niemand die er naar luisterde. Iedereen wist al wat hij zou zeggen. Professor doctor Tjerk Hiddes, de vermaarde Nederlandse atoomgeleerde, beschuldigd van het verkopen van technische geheimen aan een vreemde mogendheid.

De verdachte, een grote Fries, zat tussen twee man rijkspolitie en verroerde zich niet.

Hij wist dat hij onschuldig was.

Hij wist ook dat de bewijzen tegen hem waren.

En hij wist ook dat iemand hem een loer had willen draaien. En dit was gelukt. Hadden ze bij hem thuis niet de bewijzen van het verraad aangetroffen? Papieren, tekeningen, brieven, berekeningen, waarin onomstotelijk te lezen stond dat hij, Tjerk Hiddes, geheimen had verkwanseld voor goed geld?

Voor goed geld?

De tribune moest erom lachen. Heel Gaasterland wist immers dat Tjerk Hiddes miljoenen bezat? Dat hij ieder jaar voor honderdduizenden guldens uitleende aan boeren die hun machinepark moesten moderniseren? En zo iemand zou geheimen verkwanselen? Zij kenden de professor toch, die altijd de eenvoud zelve was?

Geen woord had Tjerk Hiddes tijdens het proces gesproken. Zijn trots verbood hem dit. Zijn mond was stijf gesloten gebleven, ook toen getuigen die hem zeer bekend waren hun judasuitspraken hadden gedaan.

Hij had alleen gezegd dat hij onschuldig was. En dat al die zogenaamde bewijzen vervalsingen waren.

Maar gedurende het gehele proces had door zijn hoofd gespookt het woord: Parijs.

Drie maanden geleden was hij in Parijs geweest voor het bijwonen van een natuurkundig congres. Men had hem uitgenodigd als spreker. Om twee redenen.

In de eerste plaats omdat de gehele wetenschappelijke wereld ervan overtuigd was dat Hiddes zijn tijd ver vooruit was. In de tweede plaats omdat hij voortreffelijk Frans sprak.

En hij had gesproken.

En hij had gemerkt dat tijdens zijn woorden een panische angst in de zaal ontstond. In de zaal zaten niet enkel geleerden. Ook financiers hadden er een plaats gevonden, politici en eigenaars van wereldconcerns.

En deze waren het die in paniek waren geraakt. Deze man, deze Hiddes, was een gevaar. Deze man had plannen in zijn hoofd die hun wereld omver zouden werpen.

Een gevaarlijk man. Een man die onschadelijk moest worden gemaakt. Een man die in ieder geval voorlopig van het toneel moest verdwijnen.

Die avond was het gebeurd. Hiddes herinnerde zich dat nu heel goed. Het congres zou worden besloten met een diner bij Le Fouquet. Hiddes had er niet veel zin in; hij wilde naar huis, naar zijn jongens. Maar men troonde hem mee.

Het diner was voortreffelijk geweest, zoals altijd bij Le Fouquet. Maar na het diner was het begonnen.

Men praatte in groepjes nog wat na en rookte een goede sigaar. Ineens voelde Hiddes dat er iets met hem gebeurde. Er kwam een vreemde lichtheid in zijn hoofd die hij nooit gekend had. De geluiden om hem heen verdoezelden. Niemand die iets aan hem merkte, o, nee, maar het was of hij een vreemde wereld betrad. De mensen om hem heen glimlachten en deden vriendelijk. En toch voelde hij dat dit niet gemeend was. Maar... hij was niet in staat er zich tegen te verzetten. Hij was plotseling willoos geworden en liet zich meevoeren.

En wat er verder die nacht gebeurde, wist hij niet. Hij werd de volgende ochtend wakker in zijn hotelbed en sprong overeind.

Wat was hem overkomen?

Hij wist het niet. Hij herinnerde zich niets meer.

Aan de ontbijttafel maakten enkele collega’s grapjes. Hij had zeker de vorige avond te diep in het glaasje gekeken. Ze hadden hem naar zijn kamer moeten brengen.

Maar Hiddes wist heel zeker dat dit gelogen was. Hij was een zeer matig drinker en de vorige avond had hij niet meer dan normaal gedronken.

Wat hadden ze met hem uitgehaald?

Nu wist hij bijna zeker dat men hem die nacht diverse stukken had laten tekenen, willoos. Stukken die hem nu als verraad voor de voeten werden geworpen.

Maar wie waren daar aan schuldig?

,Wacht maar,’ dacht hij. ,Mijn tijd komt. En dan sla ik terug.’

Hij keek naar zijn drie zoons, die in de zaal zaten.

Bouke, de oudste.

Tjerk, de briljantste.

Ruurd, de jonge dikkerd.

Ze zouden nu alleen komen te staan. Hun moeder, afkomstig uit de Franse Provence, was twee jaar geleden bij een frontale botsing om het leven gekomen. En nu zouden zij ook hun vader moeten missen.

Voor hoe lang?

De jongens waren nu elf, twaalf en dertien jaar. Zouden ze al twintig zijn, als hij ze weer de hand kon drukken?

Een verschrikkelijke gedachte.

Rustige zonen waren het

Eminente koppen, stuk voor stuk. Scherpe gezonde denkers. En stuk voor stuk sterk als beren.

Achter in de tuin van het grote landhuis, diep verscholen in de Gaasterlandse bossen, lag hun privé sporthal. Daar waren douches, daar was een sauna.

Driemaal in de week kwam Jaap Langeraap uit Sneek het drietal judoles geven. En als Tjerk Hiddes thuis was, deed hij zelf mee, al moest hij het van zijn zonen verliezen.

De kleine officier van justitie dreunde zijn relaas verder op. Iedereen was benieuwd naar het slot.

De eis.

De journalisten zaten al gespannen op hun stoelen om straks direct weg te rennen ...



Acht jaar



Even viel er een doodse stilte.

Toen riepen van de publieke tribune een paar petjes:

„Schande! Schande. Een groot schandaal!”

De president hamerde om stilte en politiemensen schoten toe.

Toen vroeg de president:

„Verdachte, hebt u nog iets te zeggen?”

Tjerk Hiddes stond op en sprak met luide stem:

„Ja, meneer de president. Ik heb nog iets te zeggen. Ik ben onschuldig. Men heeft mij een loer gedraaid. Maar ik verzeker u, over acht jaar kom ik terug. En dan sla ik raak. En wee dan de mannen die mij nu uit de circulatie hebben gewerkt. Ik zal ze weten op te sporen, al woonden ze op de bodem van de oceaan.”



HOOFDSTUK II



De drie broers





Bouke was de oudste.

Een reus van een jongen; uiterlijk het evenbeeld van zijn vader. Een uitstekende judoka en een vermetele lange-afstandzwemmer. In de garage stond zijn racefiets waarop hij flitsend door de Gaasterlandse bospaden snorde.

Bouke zei nooit veel. Er waren dagen, dat hij geen driehonderd woorden sprak. Hij deed zijn mond alleen open als hij dit nodig achtte.

Op de h.b.s. in Sneek kon hij goed meekomen, zonder er veel moeite voor te doen. Maar het briljante van zijn vader bezat hij niet. Maar ja, wie bezat dat wel?

Vrienden had Bouke niet. Zijn vrienden waren zijn broers. Hij voelde zich thuis het best op zijn gemak. Het grote landhuis waarin hij een ruime kamer had. Het grote park waarin het landhuis lag verscholen. De stal waarin zijn lievelingspaard stond, Wanda, waarmee hij door het park galoppeerde en over hindernissen sprong.

Wat buiten het park lag — de rest van de wereld — interesseerde Bouke maar matig. O, hij ging gewillig naar de h.b.s. in Sneek en hij hield zich niet afzijdig. Wel op een afstand, wat sommigen versleten voor verwaandheid. Die Hiddes-familie, die dacht zeker dat heel Friesland aan hun voeten lag. Zo dachten en zeiden enkele medeleerlingen die slecht waren ingelicht. Maar Bouke was iedere dag weer blij dat hij op zijn racekarretje kon stappen om de weg naar huis in te slaan. Aan bussen had hij een hekel; daarom fietste deze sterke beer. Dertig kilometer heen, dertig kilometer terug, door weer en wind. Een solide training.



Tjerk, de middelste, was heel anders geaard. Vader Hiddes herkende in deze zoon zijn overleden vrouw. Donker, tenger, taai.

Tjerk had van de drie zoons het meest geleden onder het verlies van mama. Wekenlang had hij wezenloos door huis en park gelopen, niet in staat te verwerken wat er gebeurd was.

Tjerk was zeer aan zijn moeder gehecht geweest. Zijn kunstzinnige moeder, die hem een kunstzinnige opvoeding had gegeven. Tweemaal in de week kwam de pianoleraar uit Sneek om Tjerk les te geven. Maar na enkele jaren was het al zo ver, dat de goede man Tjerk niets meer kon leren. De leerling had de meester overtroffen.

Ook Tjerk had thuis een grote kamer. En in die kamer stond een juweel van een vleugel, waarop hij zeker twee uur per dag oefende. Niemand die hem daartoe dwong; hij deed dit omdat hij de liefde voor de muziek van zijn moeder had meegekregen.

Bouke sloot zich vaak af. Tjerk niet. Tjerk was graag onder de mensen. Hij hield van lange en vinnige debatten.

Hiddes Sr. wist dat deze zoon van hem de meest begaafde was. De jongen kon opmerkingen plaatsen die je verbaasden. Een spitse Franse geest stak in Tjerk.

Hij was dol op reizen. Vreemde landen bezoeken, door onbekende steden dwalen, wat het drietal met vader en mama meermalen had gedaan.

En... Tjerk was een talengenie. Van zijn moeder had hij Frans geleerd dat hij sprak als een Fransman. Maar ook de Duitse taal en de Engelse hadden voor hem geen geheimen. En met de mensen uit de buurt sprak hij Fries, alsof het zijn moedertaal was.



Ruurd was de jongste.

En de dikste.

Hoe die knaap zo dik werd, begreep niemand, want hij at niet meer dan de anderen. En lui en hangerig was hij evenmin.

Ruurd had twee hobby’s.

De ene was: zijn dieren. Daar was hij dol op. En de dieren op hem. In het park had hij zijn kennels, waar hij zijn honden hield. Een grote zware Rotweiler, een schippertje en het doodgewone straathondje Janus dat hij eens, overreden en wel, had opgeraapt van de straatweg en mee naar huis genomen. Janus was hersteld, maar bleef hinken.

Dan had hij zijn poes Angélique, die altijd op zijn kamer was en meestal sliep.

Rond de vijver hielden zich zijn elf ganzen op. Statige dieren die erg op elkaars gezelschap waren gesteld. En uitermate waakzaam. Als er onraad dreigde in huis of hof, sloegen de ganzen nog eerder aan dan de honden.

In de herfst, als in de bossen de herten aan het burlen begonnen, sloop Ruurd vaak ’s avonds de deur uit, sloeg een eigen paadje in naar de plek waar de gevechten plaatsvonden. Hij hoorde ze snuiven en tikketakken met de geweien, terwijl de harde koppen tegen elkaar bonsden.

Ruurds andere hobby was — heel vreemd — eten klaarmaken. Hij scharrelde veel rond in de enorme keuken en keek toe hoe de handige Fokeltje het eten bereidde. Fokeltje had veel van mevrouw geleerd. Veel recepten had ze overgenomen uit de Franse keuken. En recepten voor wild. Ze wist dat professor Hiddes dol was op hazenpeper en er ging dan ook geen herfst voorbij of dit kostelijke gerecht kwam enkele malen op tafel.

En Ruurd maar op haar vingers kijken.

En Ruurd maar zelf aan de slag gaan.

Fokeltje verbaasde zich erover. Wat die jongen z’n ogen zagen, konden zijn handen. Had hij laatst op haar verjaardag niet het hele menu verzorgd? De soep, de visschotel, het vlees en het dessert? Iedereen had perplex gestaan. En gesmuld.

Wat wou Ruurd later worden?

Antwoord! „Kok in een fijn restaurant.”

En Tjerk?

„Pianist. En veel spelen. Overal. Veel mensen zien. Veel landen bezoeken. Veel reizen.”

En Bouke?

„Ik blijf hier wonen. Hier is het rustig. Hier voel ik mij het beste thuis.”

Vader glimlachte als hij zijn zonen in de toekomst zag kijken. Ze zouden wel goed terechtkomen, alle drie.

Maar vaders arrestatie gooide lelijk roet in het eten.



De oudgediende, Fokeltje, had meneer nog gebakerd. En daarom durfde ze heel wat tegen hem te zeggen als er iets was dat haar niet zinde.

„Meneer Tjerk, u moet beter uw voeten vegen als u binnenkomt. Ik heb net de salon laten doen en kijk nu eens. Ik kan precies zien waar u gelopen hebt.”

„Ik ben in de tuin geweest, Fokeltje.”

„Voeten vegen, meneer Tjerk.”

„Ik zal eraan denken, Fokeltje.”

Maar de volgende dag was het weer net zo. Vader liep dan in gedachten en vergat alles om zich heen.



Eens in de maand bezochten ze hun vader.

Ze mochten dan een half uur met hem praten. Vader zag er goed uit, vonden de jongens. Alleen was hij zo grijs geworden als een doffer en had hij zijn baard laten groeien. Ze hadden nooit veel woorden nodig om elkaar te begrijpen.

„Die acht jaar van mij worden er op z’n hoogst zes.”

„Waarom, vader?”

„Omdat ik zo goed oppas.”

Ze grinnikten alle vier.

„Ik zit nu apart en heb reken- en tekengereedschap.”

„Werkt u?”

„Heel hard. Ik word hier niet gestoord. Ik wil klaar zijn als ik vrijkom. En dan ...”

Er kwam een gevaarlijke gloed in zijn ogen.

„Slaan we er dan op los, vader?”

„En of! Alleen weet ik nog niet precies wie ik moet slaan. Maar dat zoeken we wel uit. Vraag of Leenheer van de bank eens bij me komt.”

„Ja, vader.”

„En hebben jullie nog geld nodig?”

„Nee. Wat Fokeltje nodig heeft, haalt ze van de bank.”

„Nog bijzondere dingen gebeurd?”

„Ja!”

Het was Tjerk die tot nu toe gezwegen had.

„Spreek op, Tjerk.”

Tjerk haalde een knipsel uit een Franse krant uit zijn zak. Daarin stond te lezen dat de bekende Franse atoomgeleerde professor Filou, wegens buitengewone verdiensten voor het vaderland was benoemd tot ridder in het Legioen van Eer.

Vader knarsetandde.

Die kleine gluiperd.

Nooit had hij Filou vertrouwd. Een matig, een zeer matig geleerde. En nu ineens geridderd.

„Ik heb zo’n idee dat Filou pronkt met uw veren, vader.”

Tjerk Hiddes keek zijn naamgenoot scherp aan.

Die jongen zag scherp.

Heel scherp.



HOOFDSTUK III



De vliegende Discus





De zes jaren van vader waren om.

Het waren lange jaren geweest. Moeizame jaren waaraan geen einde scheen te komen.

„Hard werken,” had vader zichzelf en zijn zonen voorgehouden. „Dan vliegt de tijd om.”

Jawel, maar was vader niet iets te optimistisch geweest?

O, zelf had hij gewerkt als een paard. Hij had in zijn cel een tekenbord staan en op een rekje aan de wand tabellenboeken. Urenlang stond hij voor het tekenbord gebogen. Urenlang ijsbeerde hij in zijn klein vertrek heen en weer, worstelend met de problemen die hem bezighielden. Van verveling was bij Hiddes geen sprake. Wel snakte hij iedere dag naar het moment dat ze gelucht werden. Dan kon hij even de frisse lucht insnuiven in plaats van de zure lucht van zijn cel. En iedere ochtend begon hij met ochtendgymnastiek om fit te blijven.

Het eten dat hij kreeg, was voldoende. Maar voor een fijnproever als Hiddes, die in alle goede restaurants van Europa had getafeld, was het maar zo-zo. Hij at, hij dineerde niet.

De jongens bezochten hem regelmatig. Dan vroeg hij hen honderd uit. Hoe het thuis ging en op school. Hoe Fokeltje het maakte. Maar... veel kreeg hij niet uit het drietal. En langzamerhand kreeg hij de zekerheid dat de jongens hem gruwelijk misten.

Zo was het.

Sinds vaders vertrek hing er een sombere stilte om huis en hof. Het was of alles stilstond. Vader was de motor geweest die alles draaiende had gehouden.

Stilzwijgend hadden de andere twee het goedgevonden dat Bouke de leiding op zich had genomen.

Bezoek kregen ze niet veel. Eens in de maand kwam bankier Leenheer uit Sneek, een intieme vriend van vader. Hij nodigde het drietal weleens uit voor een zeiltocht. Maar... Gaasterlanders waren geen geboren zeilers.

Ook de burgemeester was tweemaal geweest. En daarna weggebleven. De gesprekken kwamen toch niet op gang. Zelfs Tjerk had niet veel te vertellen.

Bouke had tweemaal in deze zes jaren meegedaan aan de elfstedentocht en zich tweemaal behoorlijk geplaatst.

Hij bezocht de h.t.s. in Leeuwarden, afdeling elektrotechniek. Van zijn vader had hij een snelle MG-sportwagen gekregen, die al spoedig een bekende verschijning was op het traject Gaasterland – Leeuwarden.

Het meest leed Tjerk.

Urenlang zat hij voor zijn vleugel en ze hoorden hoe hij soms de meest vreemde melodieën speelde.

Hij verwaarloosde zijn schoolwerk en bleef zitten. Fokeltje was razend.

„Dat je zoiets je vader durft aandoen, die het toch al zo moeilijk heeft”

„Is het mijn schuld dat vader zit?”

Het was er bij de spitse Tjerk uit voordat hij het besefte. En toen het er eenmaal uit was, had hij er al spijt van.

Fokeltje stoof op.

„Een schande, Tjerk, om zo iets te zeggen.”

En Bouke had hem tegen de grond geslagen en dagen niet met hem gesproken. Maar ze waren wel zo saamhorig, dat dit incident vader nooit ter ore kwam.

Ruurd kon zich nog het best schikken. Hij had zijn dieren die hem bezighielden. En toen hij de h.b.s. had beëindigd, stond hij voor de keus. Wat nu?

Het liefst wilde hij kok worden. Maar vond vader dat goed? Ruurd besloot af te wachten tot vader weer thuiskwam. En intussen las hij. Franse kookboeken, geschreven door beroemde koks. En hij scharrelde veel rond in de keuken.

En hij vond een vriend.

In Oudemirdum woonde in een bungalow met rozentuin een man, Rienstra heette hij. Rienstra had jaren gevaren als chef-kok op een passagiersschip. Nu was hij afgekeurd om zijn ogen en met pensioen. Om zijn huis lag een grote tuin. Een deel daarvan was kruidentuin. Want Rienstra kon zijn vak moeilijk vergeten. Het varen, och dat geloofde hij wel, maar de keuken ...

Zijn slechte ogen speelden hem parten. Ook toen Ruurd hem onder de fiets kreeg. Rienstra was overgestoken. Hij had Ruurd niet zien aankomen. En deze kon een botsing niet meer vermijden.

„Mijn schuld, jongkerel,” had de man direct gezegd. „Ik keek niet uit. Mijn ogen worden slechter.”

„Zal ik u even thuisbrengen?”

Rienstra bloedde in zijn gezicht en had een buil op zijn hoofd. Ruurd bracht hem thuis. Gelukkig bleek alles nogal mee te vallen.

Ze raakten aan het praten. Ruurd zag foto’s van schepen aan de muur hangen en vroeg.

„Ja, ik heb vijfentwintig jaar gevaren als chef-kok.”

Aha, dat was wat voor Ruurd.

Dit was het begin geweest.

En naderhand was Ruurd iedere week één dag de gast van Rienstra. En hij leerde hier ontzaglijk veel. Iedere week aten ze wat anders. Rienstra zei wat er gedaan moest worden en Ruurd voerde het uit. En zo kreeg hij er in de loop van een jaar een stel recepten bij die er niet om logen. Recepten die je in geen enkel kookboek kon vinden, maar die aan boord grote roem hadden verworven.

„Nergens eet je zo lekker als aan boord,” zei Rienstra steevast. Kwam dat soms door de zeelucht?



De zes jaar waren voorbij.

Ze stonden hem op te wachten, die maandagmorgen om tien uur. In een splinternieuwe Mercedes, die Bouke op vaders verzoek had gekocht.

De directeur van de gevangenis had toestemming verleend de wagen de binnenplaats op te rijden.

De directeur had vader voor diens vertrek bij zich geroepen.

„Professor, nu bent u vrij man. Gaat u nu uw bedreiging, die u zes jaar geleden uitsprak, waarmaken?”

„Ja!”

„Ik zie u hier liever niet voor een tweede maal.”

„Ik ga Nederland verlaten.”

„Ook in het buitenland is moord strafbaar.”

Vader glimlachte.

„U begrijpt mij verkeerd. Ik ben geen misdadiger, ik ben geen moordenaar. Maar ik zal de mensen opsporen die mij dit hebben aangedaan. En ik zal ze voor de rechter slepen.”

„Dus u houdt vol dat dit alles een grote dwaling is van het recht?”

„Laten we het liever een geraffineerd gemene streek noemen.”

„U hebt bij ons hard gewerkt.”

„Ja. Ik heb drie ontdekkingen gedaan van wereldformaat.”

„Kunt u mij daar iets van vertellen?”

„Later. Nu nog niet.”

„Wilt u ze eerst voor u zelf gebruiken?”

Weer glimlachte vader.

„U zult er nog wel van horen. En als u mij een genoegen wilt doen, vergeet dan dit gesprek.”

Ze gaven elkaar de hand en even later stond vader als vrij man in de zon. De zonen vlogen op hem toe, maar ze zeiden niet veel. Bouke reed weg, met vader naast zich.

Vader verwonderde zich. Wat was dat verkeer in die zes jaar toegenomen! Ongelooflijk, wat een auto’s!

En wat een mensen! Als je zes jaar alleen hebt gezeten, is het vreemd ineens weer in de mensenmaatschappij te staan. Herkenden ze hem niet? Waren er niet die de auto nawezen met hun vinger en zeiden: ,Kijk, daar rijdt professor Tjerk Hiddes, je weet wel?’

Maar niemand die enige aandacht aan hen schonk. Zonder op te vallen reden ze Leeuwarden uit. Maar vader verwonderde zich nog steeds. Wat een auto’s! Het zou even wennen worden weer een stuur in je handen te hebben. En die kleine knetterdingen?

„Brommers,” zei Tjerk. „Ik heb er ook een.”

Binnen een uur draaide Bouke de zware wagen de toegangspoort binnen. Ze waren thuis.

Vader stapte uit en keek eens om zich heen. Hij knikte goedkeurend. Hier was alles nog hetzelfde gebleven. Prima! De paden, de gazons, het huis, alles was nog onveranderd.

De oude Fokeltje kwam onder tranen naar hem toe. Ook Knilles, de vreemde tuinman, stond al klaar met het petje in de hand. Het was heerlijk om weer thuis te zijn.

„Voor vanavond heb ik uw lievelingsgerecht, meneer Tjerk. Hazepeper.”

Die avond smulde vader, zoals hij in geen jaren gedaan had. Over de behandeling in de gevangenis had hij niet te klagen, maar het eten?

Ze hadden een gast. De bankier Leenheer uit Sneek.

Vader en Jaap Leenheer waren dikke vrienden. Samen hadden ze in Sneek het gymnasium afgelopen, samen hadden ze in het verzet gezeten. Ze hadden geen geheimen voor elkaar.

Na afloop van het diner gingen ze naar de reusachtige bibliotheek, waar een vuur van berkenblokken brandde.

„Jongens,” zei vader, „je weet wat ik van plan ben. Ik zal en ik moet de mannen vangen die me dit hebben aangedaan. En daarvoor is nodig dat ik me snel kan verplaatsen.”

„Gaan wij mee?”

„Jullie gaan mee. En jullie helpen mee. We gaan ons eigen vervoermiddel bouwen. Een vliegende discus. Sneller dan de snelste straaljager. We beginnen zeer binnenkort.”

Die avond vielen de jongens van de ene verbazing in de andere.

Bouke bleef stil zitten en zoog alles wat er verteld werd in zich op. Maar Tjerk sprong ieder ogenblik van zijn stoel omhoog en maakte vreugdesprongen. En Ruurd, de schenker, tapte van verbazing de kopjes en de glazen veel te vol.

„Ik heb een eiland gekocht, jongens. Een eiland helemaal aan de punt van Zuid-Amerika. In de buurt van Vuurland. Eén van mijn vrienden, professor Amati uit Chili, heeft daarvoor gezorgd. Tjerk, rol de globe eens hier naar toe.”

In de hoek van de bibliotheek stond een enorme globe die van binnen verlicht was. Hij stond op een onderstel met vier wieltjes. Tjerk rolde hem dichterbij. Ze schaarden er zich omheen.

„Kijk, hier is het!”

„Een tropisch eiland?”

„Nee, een bar eiland. Hier en daar een bosje, maar meest kale rots. En veel wind. Maar een stille plek. Een plek waar nooit mensen komen. En dat moet ik juist hebben.”

„Bent u er weleens geweest?”

„Nee, maar Amati heeft er een fotograaf naar toe gestuurd. Jaap, laat die foto’s eens zien.”

De bankier ontvouwde een map. Er lagen vijftig foto’s in van het eiland.

Ze zagen een rots die uit zee omhoogstak. Kromgewaaide bomen. Een hevige golfslag tegen de steile rotsen. Aan de noordkant lag een inham, een baai. Die baai lag mooi beschut. En er was ook wat strand.

„Op dat eiland komen onze werkplaatsen. Onze laboratoria.”

„En hoe komen we daar?”

Vader en bankier Leenheer keken elkaar aan.

„Er is voor ons een schip in aanbouw, jongens. Een ultramoderne coaster. Op één van de Groningse werven.”

„Een grote?”

„Eén van achthonderd ton. Een schip om onze spullen te vervoeren. En tegelijk ons woonschip. Jaap, leg de tekeningen eens op tafel.”

Leenheer haalde uit zijn documententas een stel tekeningen. Daar had je de coaster. Vader gaf uitleg.

„Kijk, de coaster heeft drie afdelingen. In het midden vind je de ruimen die wij gaan inrichten, tenminste voor een deel, als drijvend laboratorium. Achterop is het woongedeelte. De grote woonsalon, en voor ieder van ons een ruime woonhut”

„Mogen de honden mee?”

„De honden mogen mee.”

„En mijn vleugel?”

„Daarvoor is in de woonsalon een hoek ingericht.”

„En voorin? Wat zit daar?”

„Voorin is de bemanning ondergebracht. En een paar cellen voor toekomstig gebruik.”

„Hoe heet het eiland, vader?”

„De naam is Porte Alegre. De vrolijke haven, betekent dat. Hoe ze aan die naam zijn gekomen, weet ik niet, want zó vrolijk is het er niet. Het ligt aan de Straat van Magalhaes. Olivier van Noort heeft er honderden jaren geleden nog eens een kapitein die rebels was, aan land gezet met voor één dag water en brood.”

Bouke vroeg:

„Hoe heet ons schip, vader?”

Vader keek zijn oudste zoon aan.

„De coaster heet ,Chantal’, naar jullie onvergetelijke moeder. We hebben dan het idee dat ze altijd bij ons is.”

„Wie gaan ermee?”

„Wij vieren en Jaromir Sperling.”

Wie was Jaromir Sperling?

„Ik heb Jaromir in de gevangenis ontmoet. Hij zit daar vijf jaar uit, omdat hij in drift een man had doodgeslagen. Jaromir heeft altijd als kapitein op de grote vaart gezeten. Een prima vent, afgezien van die moord dan. Een man die kind noch kraai bezit in de wereld. Echt een man voor ons. Hij is van Duitse oorsprong en spreekt mij altijd aan met Herr Professor. Ik heb hem al gepolst en hij wil graag meedoen.”

Tjerk wou er meer van weten.

„U had het over een paar cellen voor toekomstig gebruik. Wat bedoelt u daarmee?”

„Daar spreek ik direct over, Tjerk. Eerst het schip. Ik heb er een zeer krachtige diesel in laten zetten die de ,Chantal’ een snelheid geeft van twintig knopen. O ja, Ruurd, de keuken ligt hier, pal tegen de woonsalon aan.”

„En waar doen we aan sport?”

„Aan dek. Op het voordek. Daar kan met gemak een judomat liggen.”

Leenheer had tot nu toe gezwegen. Hij wilde eerst het gesprek tussen vader en zijn zoons eens aanhoren.

Hij voelde dat ze enthousiast waren. Maar... de gezichten waren even betrokken toen ze hoorden van Jaromir Sperling. Dat vader deze man zonder meer aanvaardde, tja, ze hadden samen gevangen gezeten. Maar de jongens? Voor hen was alleen hun vader een onschuldig man. En die Sperling, die had toch maar een medemens gedood. Dat was toch heel iets anders.

„Luister eens, jongens,” zei hij, „ik heb net als jullie raar opgekeken toen je vader voorstelde om die Jaromir Sperling in dienst te nemen. In jullie ogen is hij een moordenaar. Of niet?”

Ze zwegen.

„Ik heb de man in de gevangenis opgezocht. En hij heeft me alles verteld. Heus, ik kan je verzekeren dat je vader geen slechte keus heeft gedaan. Meer wil ik er niet van zeggen. De man heeft zijn straf uitgezeten en daarmee basta. Je zult merken dat Sperling een vent is, die geen gekke dingen meer zal doen. Hij heeft leergeld betaald. Neem dat van mij aan.”

„Is Sperling al vrij?”

„Nee, de volgende week komt hij vrij. Dan ga ik hem halen en dan neemt Jaromir het toezicht op de bouw van de coaster voor zijn rekening. En jij gaat bij hem in de leer, Bouke.”

„Ik?”

„Ja. Hij zal jou alles leren wat je straks nodig hebt. Plaatsbepaling op zee. Plaatsbepaling in de lucht. Hij zal je leren om te gaan met een sextant. Hij zal je leren zeekaarten af te tekenen, hij weet hoe je een koers uitzet en een bestek maakt. Dat alles kan je later te pas komen als wij in onze discus door de ruimte suizen.”

„Kom ik nog in het stuk voor, vader?” vroeg Ruurd.

„En of! Jij wordt onze kok, Ruurd. Ik weet dat je daar aardigheid in hebt. Ik weet ook dat je van de oude Rienstra al heel wat hebt geleerd. Maar we gaan nu de puntjes op de i zetten. Het zal nog wel enkele maanden duren voordat we uitvaren. En in die tijd ga jij in de leer bij Regneri in Leeuwarden. Regneri is één van de beste restaurants in Nederland. De baas daar ken ik. Ik at er vroeger veel met je moeder. Eerste-klas zaak. Vaklieden tot en met. Voel je er iets voor om daar een paar maanden in de leer te gaan?”

„Dolgraag, vader.”

„Dan doen we dat. Jij wordt onze kok.”

„Best. En bovendien, ik moet toch onderweg voor de honden zorgen.”

Dat was een lachertje.

Even was er een stilte. Toen vroeg Tjerk:

„En ik, vader? Doe ik ook mee?”

Vader keek zijn middelste zoon lang aan.

„Aan jou heb ik misschien wel de gewichtigste taak toebedeeld, Tjerk. Jullie weten hoe ik erover denk. Jullie weten wie volgens mij ervoor gezorgd hebben dat ik zes lange jaren gevangen heb gezeten. En het zal mijn eerste werk zijn dat edele drietal in hun kraag te grijpen. En dat zal gelukken. Straks varen we weg, naar Porte Alegre. En daar, op het verre Porte Alegre in die uithoek van de wereld, gaan we iets bouwen dat zijn gelijke niet heeft op aarde. Iets zo ontzagwekkend snels en mysterieus, dat de hele wereld de adem zal inhouden. En er zal angst komen in de harten van het drietal dat mij achter de tralies heeft, weten te werken.

Maar zover is het nog niet.

Tjerk, aan jou de opdracht heel Europa af te reizen en deze drie heren te bespioneren. Ik moet precies weten waar ze wonen. Wat hun gewoonten zijn. Waar ze samenkomen.”

Tjerk gloeide van opwinding. Dit was net iets voor hem. Vreemde landen bereizen, vreemde steden zien.

En... er zat een element van gevaar in. Deze opdracht rook naar avontuur.

„Hoe heten ze, vader?”

„De voornaamste is Filou. Professor Filou. Een Fransman. De andere namen geef ik je nog. Maar Tjerk, ga voorzichtig te werk. En onderschat de heren niet. Ik heb zo’n idee dat ze samenwerken met een internationale bende die de halve wereld beheerst. Ga voorzichtig te werk.”

„Als ik eens door Europa trok als concertpianist.”

Leenheer knikte.

„Een goed idee. Maar dan niet onder je eigen naam. Neem als artiest een andere naam aan. Dat valt niet op en het bevordert je veiligheid.”

Tjerk wou meer weten.

„Die enkele cellen aan boord, vader, voor toekomstig gebruik, waar u zojuist over sprak, zijn die bestemd voor dit edele drietal?”

Opnieuw verwonderde vader zich. Die Tjerk van hem. Sprekend zijn overleden vrouw. Zeldzame intuïtie.

„Ja,” zei hij. „Die cellen zijn voor die heren. Ik ga ze niet zelf berechten. Maar zodra ik ze in mijn macht heb, overhandig ik ze aan de justitie. Die moet dat stel dan maar hun gerechte straf geven.”



HOOFDSTUK IV



Aan de slag





Het werden spannende maanden.

Ze waren begonnen met kapitein Jaromir Sperling uit de gevangenis te halen. Of liever: Dat had vader alleen gedaan. Dat leek hem beter. Iemand die jarenlang alleen heeft geleefd, moet niet ineens hals over kop in de samenleving worden gedompeld.

Een week lang bracht Jaromir door in een Leeuwardens hotel; toen haalde vader hem en bracht hem naar Gaasterland.

Jaromir wist niet wat hij zag. Die tuin, dat kolossale huis.

„Wunderschön,” vond hij.

De jongens bekeken hem in den beginne met vreemde blik. Maar dat was binnen vierentwintig uur over.

Jaromir Sperling was een eigenaardig man. Hij was kort, dik en hard. Als je tegen hem opliep, veerde je terug. Een bron van kracht. Zijn donkerblauwe uniform was lichtelijk verfomfaaid en zijn pet stond altijd scheef op zijn hoofd. Een kittig ringbaardje sierde zijn kaak en hij had ogen als een valk. Geen bril voor Jaromir.

Aan tafel was hij nog wat stil. Hij scheen geïmponeerd door deze deftige omgeving en verlangde ernaar dat hij naar het Groningse zou kunnen vertrekken om aan te pakken op de werf.

Dat gebeurde.

Ze waren naar de werf gereden.

De ,Chantal’ lag al te water.

Jaromir bleef staan en zei opnieuw:

„Wunderschön.”

Hij had gelijk

Afgebouwd was de coaster nog niet, maar je kon nu al zien dat het een mooi schip zou worden. Wat een lijn zat erin! En wat lag hij mooi op het water! Dit zou een snel schip worden, dat zag iedere zeeman met één oogopslag.

Vader stelde Jaromir voor aan de scheepsbouwer en zei dat Jaromir namens hem voortaan toezicht zou houden op de bouw. Dat was afgesproken.

In de buurt vonden ze een hotel waar ze de kapitein konden hebben voor eten, drinken en slapen.

Prima geregeld zo.

Driemaal in de week reisde Bouke naar de werf om les te nemen. Jaromir bleek een uitstekend leraar. Niet alleen dat hij zelf alles goed wist. Maar hij verstond ook de kunst het een en ander duidelijk te maken. En Bouke was niet dom.

Regneri zag op zekere ochtend professor Hiddes en zijn dik zoontje voor zich staan.

Regneri kende Hiddes goed. Van vroeger. Toen de vrouw van de prof, die mooie Franse dame, nog leefde, had hij ze meermalen persoonlijk aan tafel bediend.

Vader gaf uitleg.

„Ik ga Nederland verlaten, Regneri. Ik ga varen met mijn zoons. En geen vrouw aan boord. Deze zoon van mij zal dan voor kok spelen. Kan hij hier een maand of drie in de leer komen?”

Regneri keek de kleine dikkerd aan.

„Hoe heet je?”

„Ruurd, meneer.”

„En voel je voor het koksvak?”

„Ja, meneer. Ik heb al lessen gehad van meneer Rienstra uit Oudemirdum.”

„Ah, Rienstra, die ken ik. Maar onthoud goed, als ik je in de leer neem, zul je moeten dweilen ook.”

„Een smerige kok is geen kok, meneer.”

„Hoe kom je aan die wijsheid?”

„In het handboek van maître Escoffier, meneer.”

Regneri glimlachte. Deze kleine bolle jongen stond hem aan. Die hield van het vak. Maakte je zelden mee vandaag de dag.

Ze werden het eens. Ruurd zou iedere dag meehelpen in de keuken. Van tien uur in de ochtend tot acht uur ’s avonds. Op het brommertje heen en weer rijden.

En omdat ze toch in Leeuwarden waren, kochten ze meteen zijn uitrusting maar: enkele lichtgeblokte koksbroeken, een paar witte buizen en drie hoge koksmutsen.

Ziezo, Ruurd kon ook draaien. En de volgende ochtend de beste stoof hij al naar de stad van de Oldenhove.



Tjerk had na het ontvangen van vaders opdracht dagenlang schijnbaar zitten niksen.

Schijnbaar.

Want in werkelijkheid stippelde hij zijn plannen uit.

Tegen vader had hij gezegd:

„Vader, het is, geloof ik, beter dat ik me niet vertoon bij die coaster.”

„Waarom niet, Tjerk?”

„Ze hoeven mij daar niet te zien. Ze hoeven er daar niet achter te komen dat ik uw zoon ben.”

„Wat bedoel je?”

Vader keek zijn zoon vreemd aan. Wat wilde de jongen? Schaamde hij zich voor hen?

Maar dat was niet het geval.

„Ik bedoel dit, vader. Straks trek ik Europa in. Om als een spion een geheim onderzoek te verrichten. Daarbij mag ik niet worden herkend. Want dan kan ik niet meer vrij werken. Daarom is het beter dat niemand me bij de coaster ziet. U hebt er toch wel aan gedacht dat de tegenpartij niet stilzit? Dat ze heel benieuwd zijn naar wat professor Hiddes nu gaat doen.”

„Ze weten niet dat ik al vrij ben.”

„Vader, wat ben je toch naïef.”

Weer was het eruit voordat de scherpe Tjerk er erg in had.

„Als de tegenpartij pienter is, vader, en dat is ze, weten ze dat al lang. En ze weten ook dat u een coaster van stapel hebt laten lopen. Onderschat ze niet. En als ze er een mannetje op uit hebben gestuurd om te spioneren, is het beter dat ik me daar niet vertoon.”

Vader dacht diep na.

Dat de tegenpartij maatregelen zou nemen tegen hem, daaraan had hij nooit gedacht. Maar als Tjerk dat vermoedde ...

„Misschien heb je gelijk, Tjerk. Misschien is het beter dat jij je gezicht daar niet laat zien. Wat ben je van plan?”

„Ik ga Europa doortrekken als bar-pianist. In alle grote centra treed ik enkele weken op in bekende hotels.”

„Onder je eigen naam?”

„Nee, ik noem me zelf Policarpe. Kort maar krachtig. Wie let er tijdens het diner nu op de man die daar achter de vleugel muziek zit te maken? Niemand. Maar ik heb dan overdag vrij en ik kan ook ’s avonds uitkijken. De mensen die u zoekt, verblijven veel in restaurants en hotels.”

Vader vond het een goed plan. Tjerk kon je om een boodschap sturen.

„Ga maar,” zei hij. „En laat zo nu en dan van je horen. Maar wees voorzichtig.”

De volgende dag vertrok Tjerk met de TEE naar Parijs. Waarom Parijs? Wel, hij had zo het gevoel dat zich in die lichtstad enkele draden van het duistere complot zouden samenvoegen.

Een hooghartige impressario trachtte hem af te schepen. Bar-pianisten? Monsieur, die heb ik bij tientallen! En allemaal even goed.

„Maar niet zo goed als ik,” zei Tjerk zeer, zeer eigenwijs.

Even stond de Fransman perplex. Toen wees hij naar de vleugel in zijn ruime werkkamer.

Tjerk ging erachter zitten en begon. Even ging de impressario door met het tekenen van brieven, maar al spoedig draaide hij zich om. Verdraaid, die jongen kon er wat van. Dat was iets anders dan dat stomme en gladde gedoe van de meesten. Mon Dieu, deze jongen was een genie.

Even later was het contract getekend.

En toen sloeg de impressario aan het bellen.

Hij had een nieuw talent ontdekt, verkondigde hij in zijn rapste Frans.

„Een unicum. Een jongen van grote klasse. Duur? Monsieur, wat is duur? Duur is waar je veel geld voor betaalt, maar dat in werkelijkheid niets waard is. Maar met deze nieuwe verschijning... Wat is uw naam, monsieur?”

„Policarpe.”

„Policarpe zal stijl geven in uw restaurant, monsieur. De dames zullen verrukt zijn van hem. Hij heeft een geheel eigen stijl. Een stijl die volkomen nieuw is, ongekend.”

Ze werden het eens dat Tjerk de eerste vier weken zou spelen in het restaurant van de Ritz, één van de meest vermaarde hotels van Parijs.

En Tjerk, alias Policarpe, ging.

De eerste avonden ging het nog wat stroef. Hij was dit werk niet gewend, hij wist zich met zijn muziek nog niet geheel aan te passen bij zijn gasten. Hij kende ze niet en had nog te weinig mensenkennis. Maar na een week kwam het succes. Bekende Parijzenaars kwamen speciaal in de Ritz eten omdat Policarpe er speelde.

En Policarpe keek goed uit zijn ogen.

Ook overdag, als hij niets te doen had.

Dan zwierf hij schijnbaar doelloos door de straten. Maar zijn hersens werkten op volle toeren.

En langzaam maar zeker verzamelde hij materiaal.



HOOFDSTUK V



Het Syndicaat





Er was een vergadering uitgeschreven.

Weer in Le Fouquet op de Champs Elysées in Parijs.

Maar ditmaal zonder professor Hiddes.

Indrukwekkende Rolls Royces reden voor, snelle chauffeurs openden portieren. Er stegen heren uit, meest dikke heren met gezichten waarop niets te lezen stond dan minachting.

Minachting voor het hele gedoe in de wereld.

Die wereld was immers van hen?

Zij beheersten die wereld toch?

Waren zij niet de grootindustriëlen uit de Verenigde Staten, uit Frankrijk, uit Japan, uit Zweden? Beslisten zij soms niet wat er wel en wat er niet gemaakt zou worden?.

En dan de geldkoningen! De leiders van grote bankiershuizen die kredieten verstrekten en soms onverwacht weer introkken, als het erom ging iemand ten val te brengen. In hun stille kantoorpaleizen werkten ze met miljoenen zoals een gewone man met kwartjes.

De vergadering was strikt geheim. Pers, radio en televisie werden streng geweerd.

De vergadering vond plaats in de fraaie Louis-Seizezaal. En voor alle deuren waren hun lijfwachten opgesteld. Mannen die, als ze daartoe opdracht ontvingen, zouden schieten en doden als automaten. Menselijkheid was hun vreemd.

Buiten op straat maakten de chauffeurs een praatje.

„Lang geleden dat de heren van het Syndicaat bij­een zijn geweest.”

„Zou er een speciale reden voor zijn?”

„Ik heb me laten vertellen dat die Nederlandse prof weer op vrije voeten is.”

„Dat kan niet. Die heeft toch acht jaar gekregen. En die acht jaar zijn nog niet om.”

„Waar gaan ze na afloop eten?”

„In de Ritz.”



In de Louis-Seizezaal werd gedempt gesproken.

De vergadering was nog niet begonnen. Men begroette elkaar met koele handen en wantrouwen in de ogen: niemand vertrouwde niemand.

In een stille hoek zaten drie bescheiden figuren bij­een.

Het waren professor Filou, professor Calami en professor Nescio.

Alle drie geleerden van naam.

En alle drie aartsvijanden van Hiddes. Zij waren het die hem ten val hadden gebracht. Ze wisten dat hij groter was dan zij drieën te zamen.

In het Syndicaat werden ze geduld, omdat men het niet zonder hun hulp kon stellen. Maar in hun hart keken de financiers en de industriëlen neer op deze drie geleerden, die in hun ogen niet veel meer waren dan armoedzaaiers. En dat wisten de drie.

Eindelijk kondigde de voorzitter aan dat de vergadering een aanvang zou nemen. Hij nodigde iedereen uit plaats te nemen.

En hij begon te vertellen waarom hij de heren had laten komen. Zolang de Nederlandse professor veilig gevangen had gezeten, hadden ze ongestoord hun gang kunnen gaan. Hiddes was niet met nieuwigheden gekomen die al het bestaande omverkegelden. Ongestoord hadden ze hun enorme winsten op kunnen strijken, in het veilige gevoel dat de man die roet in het eten zou kunnen gooien, achter de tralies zat.

Maar daarin was nu verandering gekomen?

„Hiddes is weer vrij, mijne heren. Het wordt dus voor ons zaak weer terdege op onze hoede te zijn.”

„Hoe weet u dat Hiddes vrij is?”

„Ik ben zo vrij geweest één van onze pienterste mensen een maand geleden al naar Holland te sturen. Dagelijks heeft deze man mij gerapporteerd. Hiddes is al weken vrij.”

„En wat is hij van plan?”

„Dat weet ik nog niet. Ik weet alleen dat hij Holland gaat verlaten. Hij heeft een enorme coaster laten bouwen die binnenkort zee zal kiezen.”

„Waarheen?”

„Geen flauw idee. Maar het zal voor ons zaak zijn deze coaster te schaduwen en toe te slaan op een moment dat deze ongemerkt kan worden vernietigd.”

Er ontspon zich een levendige discussie. Het was angst die allen dreef.

Men besloot een commissie te benoemen die ervoor moest zorgen dat Hiddes, eenmaal aan boord, de vaste wal niet meer zou bereiken.

En toen ging men naar de Ritz.

Eén van de leden van deze commissie was professor Calami.



Tjerk zat te spelen terwijl het hoge gezelschap dineerde.

Er was niemand die naar zijn spel luisterde. Deze groten der aarde hadden geen belangstelling voor muziek van een barpianist. Ze verstonden dat niet, omdat in hun hoofden rekenmachines ratelden.

De chef-ober kwam bij hem staan. Tjerk speelde zachtjes verder.

„Zo,” zei Bonnard, want zo heette hij, „even rust. Het vlees is door.”

„Uitgebreid diner?”

„Acht gangen. Maar ja, wat wil je? Deze mensen weten zelf niet hoe rijk ze zijn. Ze kunnen zich een diner met acht gangen veroorloven.”

„Wie zijn het?”

„Ze staan bekend onder de naam het Syndicaat. Het zijn de mannen die achter de schermen de wereld besturen. Bankiers, grootindustriëlen, geleerden.”

„Geleerden?”

„Ja, die drie daar. Die dikke daar, dat is professor Calami uit Italië. Een man die veel meer eet dan goed voor hem is en die voortdurend in angst leeft, lijkt het wel.”

„Waarom?”

„Ze schijnen iets minder moois van hem te weten. Ze chanteren hem. De smerigste karweitjes zijn voor Calami.”

„Hoe weet u dat allemaal?”

Bonnard lachte.

„Jij zit nog maar pas in dit vak, Policarpe. Maar een goeie chef weet alles.”

„En die kleine daar?”

„Dat is professor Filou. Een landgenoot. Onlangs nog geridderd. Een bijzonder slim mannetje. Kijk maar naar zijn rattesnuitje. Helemaal bruingebrand door de Italiaanse zon.”

„Woont hij dan niet hier?”

„Nee, hij woont vlak bij Ascona. Aan het Lago Maggiore. Een villa om van te watertanden.”

„Bent u daar dan geweest, dat u alles zo goed weet?”

Opnieuw lachte Bonnard.

„Nee, m’n jongen. Klanten thuis opzoeken moet je nooit doen. Maar er stond onlangs een artikel over Filou in de ,Mirage’. Daar is nogal veel over te doen geweest.”

„Waarom?”

„Filou wilde dat niet. Hij wenst geen publiciteit Maar een brutale journalist en een nog brutaler persfotograaf waren hem te slim af geweest.”

Tjerk besloot niet meer te vragen; dit mocht eens argwaan wekken. Hij speelde verder; voor zijn eigen plezier.

Het diner was om elf uur afgelopen. Zijn werk was ten einde. Hij stond op en stak een sigaret aan. Toen hij in de hal kwam, wenkte de directeur hem.

„En, monsieur Policarpe, hoe bevalt het u bij ons?”

„Uitstekend, monsieur le directeur.”

„Uw tijd schiet al op.”

„Zondagavond speel ik hier voor het laatst”

„En dan?”

Tjerk kreeg ineens een ingeving.

„Dan ga ik een weekje vakantie houden, monsieur. “

De directeur bekeek hem nauwlettend.

„Er is iets vreemds aan u,” merkte hij op. „Wat het is, weet ik niet onder woorden te brengen. Maar u bent anders dan de doorsnee entertainer.”

„Is dat een compliment, meneer?”

„Dat weet ik evenmin. Ik heb het gevoel dat dit muziek maken van u een dekmantel is. Een dekmantel waaronder u andere activiteiten verbergt.”

Even schrok Tjerk. Deze directeur, deze man met zijn enorme mensenkennis, had hem door en daarom zei hij:

„Het is voor mij hier dus afgelopen?”

„Nee, nee, na uw week vakantie kunt u terugkomen, als u wilt”

Tjerk boog en zei verder niets meer.

Hij liep naar de receptie.

Daar werkte een leuk sportief meisje. Renée heette ze. Tjerk kon het goed met haar vinden. Vaak gingen ze na middernacht nog iets eten in een kleine bistro.

Hij wachtte tot ze klaar was en een kwartier later zaten ze beiden achter een bord uiensoep.

„Renée?”

„Ja?”

„Ik heb een plan. Ik ga een week vakantie nemen.”

„Waar ga je heen?”

„Naar het Lago Maggiore. Heerlijk zon.”

„Waterskiën?”

„Raceboten! Dansen.”

„Ga je mee?”

Ze kreeg er een kleur van. Ze vertelde dat ze vrij zou vragen aan de patron.

De volgende maandagochtend stoof een gelukkig paar Parijs uit in een witte racewagen.

Richting Lago Maggiore.



Tjerk stond in tweestrijd.

Zou hij Renée deelgenoot maken van zijn geheim? Zou hij haar vertellen van zijn opdracht? Van zijn vader en diens plannen?

Hij wist het niet.

Twee dagen waren ze nu al in Ascona. En die dagen waren omgevlogen. Het was zwemmen en waterskiën. En autotochten maken. En dat alles onder de warme stralen van een genadige zon.

Maar... Tjerk had een doel voor ogen gehad, toen hij had besloten naar het Lago Maggiore te gaan. De villa van professor Filou, de villa aan het grote meer.

Al spoedig had hij ontdekt waar deze lag. Aan de weg naar Stresa, even voorbij Brissago. Ze waren er een paar maal langs gevaren, maar geen levende ziel had zich laten zien.

Een mooi, oud huis was het, in een subtropische tuin. Helemaal wit en goed onderhouden.

Maar de luiken waren gesloten. In de tuin, voor de dode ramen, bewoog niemand.

„Jij hebt iets,” zei Renée de derde dag.

„Ik? Hoe kom je erbij?”

„Je zit soms, zonder dat je het zelf beseft, vreemd voor je uit te staren. Net of je in je gedachten mijlenver bij mij vandaan bent. Mis je Parijs?”

„O, nee.”

„Mis je je muziek?”

„Evenmin. Ik geniet hier van iedere minuut.”

„Doe dan niet zo afwezig.”

Tjerk besloot zich hoffelijker tegenover Renée te gedragen. Maar aan de andere kant: zijn opdracht.

,Als ik ’s nachts eens ging,’ besloot hij. ,Overdag het huis in de gaten houden en als alles stil blijft, ’s nachts een poging wagen om binnen te komen.’

Maar iedere dag was er wat. En iedere avond werd het laat.

Toen kwam de laatste avond. De volgende ochtend zou hij Renée weer naar Parijs terugbrengen.

,Nu of nooit,’ dacht Tjerk.

Ze gingen die avond dansen en dronken een afscheidsdrankje: een heerlijke fles chambertin. Renée werd er loom en slaperig van en ging vroeg naar bed.

Maar Tjerk bleef zitten, zogenaamd om nog even een laatste sigaret te roken.

Na een half uur stond hij op en liep naar buiten. Renée zou nu wel slapen. De nacht geurde en een zachte koelte streek langs zijn voorhoofd dat vochtig was van opwinding. Hij sprong in zijn sportwagen en sloeg kalm, om geen opzien te baren, de weg langs het meer in. Er was weinig verkeer. Het meer lag kalm en vredig onder een maanloze hemel en kabbelde zachtjes tegen zijn oevers.

In de buurt van de villa van professor Filou, aan de zijde van het meer, was een parkeerhaventje dat onbezet was. Door een groepje cypressen werd het aan het oog onttrokken.

Tjerk zette daar zijn wagen neer en begon zich in de auto uit te kleden. Zijn zwembroek had hij voor het diner al aangetrokken. Ziezo, klaar voor de strijd.

In de zak van zijn zwembroek droeg hij een roestvrij stalen mesje van uitzonderlijke kwaliteit en een staafvormige lichtpijl die ook onder water bruikbaar was.

Omzichtig keek hij om zich heen. Alles veilig? Ja.

Hij gleed uit zijn wagen en verborg het sleuteltje onder een steen. Nu snel langs de helling naar beneden.

Even huiverde hij toen hij in het water stapte. Verdorie, wat was dat meerwater koud! Enfin, zwemmen maar. Hij was wel niet zo’n crack als zijn broer Bouke, maar nog altijd boven het gemiddelde.

Hij besloot schoolslag te zwemmen om zo weinig mogelijk beroering in het water te veroorzaken.

Lag de villa nog in het donker?

Ja, nog steeds.

Snel had hij de afstand afgelegd en hees zich op aan een halfvergane aanlegsteiger. Hij stond in de weelderige tuin. Sloeg er geen hond aan? Nee, alles bleef stil; een roerloze nacht.

Als een panter sloop hij door de tuin naar de villa. Eén voor één probeerde hij de deuren. Alle gesloten. Alleen een kelderraam stond open. Kon hij erdoor?

Hij probeerde het. Hij was slank gebouwd, maar het viel niet mee. Het kostte hem een geschaafde schouder.

Maar toen stond hij tenminste in de kelder. Die was leeg. Hij richtte zijn lichtpijl en vond een deur die open was. Veel voorzorgen tegen insluipers scheen professor Filou niet te treffen.

Op de hal kwamen diverse deuren uit, onder andere die van de studeerkamer. Hier besloot hij zijn geluk te beproeven. De kamer was groot en pompeus ingericht, een reusachtig schrijfbureau en logge zware clubfauteuils. Tjerk wist eigenlijk zelf niet wat hij moest zoeken. De bureauladen waren gesloten. Op het bureau lag de agenda van de professor. Als hij die eens meenam ... En waar lagen de agenda’s van de vorige jaren? De agenda bijvoorbeeld van het jaar waarin zijn vader veroordeeld was?

De drie wanden van de studeerkamer waren bezet met boeken.

Daar moest hij zoeken. Die agenda’s zouden wel binnen handbereik staan, veronderstelde hij.

Ja, daar stonden ze. Snel zocht hij de bewuste agenda op. Ziezo, twee agenda’s had hij nu. Voorlopig genoeg.

Toen besloot hij de terugtocht te aanvaarden. Ditmaal niet door het kelderraam, maar via de keukendeur waarin een sleutel stak. De sleutel nam hij mee.

Het viel hem niet mee terug te zwemmen met twee agenda’s tussen de tanden geklemd.

Maar het lukte.

De agenda’s verborg hij in zijn auto. Hij kleedde zich rillend weer aan en reed terug naar het hotel. Hoe laat was het nu? Nog geen twaalf uur. Hij besloot vader op te bellen. In dit nachtelijke uur kwam de verbinding snel tot stand.

„Met Hiddes?”

„Hallo vader, met Tjerk.”

„Hallo Tjerk, hoe staat het leven?”

„Prima.”

„En heb je nog kunnen werken?”

„Ja, ik kom naar huis.”

Even was er een stilte aan de andere kant. Vader scheen na te denken.

„Niet goed?”

„Nee. Wij vertrekken over een paar dagen. Kom niet hier naar toe, Tjerk. Reis regelrecht naar Plymouth en wacht daar op ons. Wij pikken je daar op. Dat lijkt me veiliger.”

„Oké vader, dat doen we. Iedereen gezond?”

„In blakende welstand. Tot ziens m’n jongen; ik ben blij je stem weer eens gehoord te hebben.”

Ze hadden het gesprek in het Fries gevoerd. Veiligheidshalve. Je kon nooit weten.

Toen professor Filou de volgende dag van een reis terugkeerde en zijn studeerkamer betrad, zag hij direct dat hij bestolen was. Zijn agenda was verdwenen. Snel liep hij naar zijn boekenwand. Een tweede agenda verdwenen.

„Hiddes,” schoot het angstig door zijn hoofd. Hij belde Charlotte, zijn jeugdige huishoudster. Bevend stond het meisje vóór hem.

„Charlotte, ben jij gisteren en vannacht aldoor thuis geweest?”

„Ja, meneer.”

Charlotte loog. Charlotte was gisteravond met een vriendje naar de bioscoop geweest en na afloop daarvan waren ze gaan dansen.

„Is er iets, meneer?”

„Er is ingebroken. Ik mis enkele dingen. Heb jij niets gemerkt?”

„Nee, meneer.”

Filou ging op onderzoek. In de hal stonden afdrukken van naakte mannenvoeten. De indringer was dus via de waterkant binnengekomen. Daar kwam Charlotte nerveus toelopen.

„Meneer, de sleutel van de keukendeur is weg.”

„Weet je het zeker?”

„Ja, meneer. Hij stak nog in het slot toen ik wegging”

,,Wegging?”

Charlotte kon haar tong wel afbijten. Ze begon te huilen.

„Ik ben gisteravond even weggeweest, meneer, met Jean.”

„Het is goed.”

Hij liep weer terug naar zijn studeerkamer en besloot alarm te slaan. Hij belde het secretariaat van het Syndicaat en vertelde wat hem was overkomen.

„Hiddes is op het oorlogspad. Wij moeten toeslaan.

En indien dit mogelijk is, wel zo snel mogelijk.”

„Ik zal het doorgeven, monsieur.”

„Ja, maar snel als het kan. Hiddes is een gevaar voor ons. Ik voel me niet veilig meer in mijn eigen huis.”

„Zal ik een paar man bewaking sturen?”

„Doe dat. Maar snel!”

Die nacht sliep professor Filou niet. De hele nacht zat hij wakker achter zijn bureau, met in zijn hand een geladen revolver.

Maar er gebeurde niets.

Toen het weer licht werd, ging hij rillend en nerveus naar zijn slaapkamer.

Hoe zou dit aflopen?



HOOFDSTUK VI



Harlingen





De splinternieuwe ,Chantal’ was opgevaren naar Harlingen en lag daar gemeerd.

Een opvallend schip. Uitermate rank van vorm, splinternieuw en grijs geschilderd. Vader had dit met opzet gedaan om te voorkomen dat het schip te zeer zou opvallen.

Aan dek van de ,Chantal’ viel niet veel te zien. En bovendien werd het schip angstvallig bewaakt. Jaromir Sperling waakte erover als een tijger over zijn jong.

De ,Chantal’ werd geladen. Goed, vonden de Harlingers, maar was dit een normale lading? Er kwam een groot aggregaat aan boord. Dat kon er nog mee door. Een aggregaat was een aggregaat; dat kon dienen voor diverse doeleinden. Maar al die kisten? En die tonnen verpakte levensmiddelen?

Een vaste groep Harlingers, mensen die niets om handen hadden, stond geregeld aan de kaai om het hele doen en laten op de ,Chantal’ gade te slaan.

Drie honden sprongen aan dek rond. Waar was dat goed voor?

En...

„Must nou es kieke. Een piano.”

Het was de vleugel van Tjerk die aan boord werd gehesen.

„Begriepstou ’t, ouwe seun?”

Nee, de ouwe seun begreep er niets van. En de bemanning liet niets los. De kapitein met zijn ringbaardje keek iedereen van het dek en de anderen zwegen als het graf. Er was iets geheimzinnigs aan dit splinternieuwe schip. Een man met een baard ging soms van boord en liep naar de bank om daar te telefoneren. Twee jongkerels liepen over het dek. Maar dat waren toch geen zeelui? Waar was de bemanning van dit schip? Die twee jongkerels waren eerder passagiers.

„Nee, nee,” meende een ander. „Passagiers zijn het niet. Kiek maar, se helpe met.”

Dat was waar; de familie Hiddes pakte mee aan. En niet zo’n beetje. Vader was onherkenbaar. Hij had zijn baard laten staan. Met opzet. Hij wilde niet herkend worden en alle publiciteit vermijden. Ongemerkt wilde hij vertrekken. Geen pers, geen radio, geen tv.

Maar toch ...

Ineens flitste blitzlicht aan de wal. Iemand maakte foto’s van de ,Chantal’. Vader keek verstoord. Wat kon je ertegen doen?

„Niets,” zei Bouke. „Kalm doorwerken, vader. Het fotograferen van een schip is niet strafbaar.”

„We moeten zo snel mogelijk weg,” zei vader. „De belangstelling wordt hinderlijk. Straks komen we nog in de krant. En dat is het laatste wat ik wens.”

De apparatuur voor het laboratorium stond al beneden, ingepakt in kratten. Onderweg zou vader gaan monteren. Het aggregaat stond ook al beneden. Twee monteurs waren bezig het te stellen en lieten het proefdraaien. Het werkte prima.

Maar de monteurs waren nieuwsgierig. Ze wilden eens een kijkje nemen in dit nieuwe en vreemde schip.

„Nee,” zei kapitein Sperling, „strengstens verboten.”

De mannen keken sip. Wat vreemd! Het was toch gewoon beroepsbelangstelling. Ze deden toch geen kwaad?

„Nein. Strengstens verboten.”

Toen de mannen aan de wal in een cafeetje hun brood opaten, praatten ze er nog over. Enkele Harlingers bemoeiden zich ermee.

„Er is wat met dat schip. Er komt niemand aan boord. En de wal op gaan ze ook niet. Alleen die man met de baard. En dan nog alleen maar om naar de bank te gaan.”

„Zouden ze naar de Zuidpool gaan, of zoiets? Daar lees je meer van.”

„Is het soms een piratenzender?”

Men wist het niet en de bemanning maakte niemand wijzer. Maar het rumoer om het schip nam toe.

Enkele krantemensen kregen er lucht van. Eén ervan wou aan boord komen. Indrukwekkend zwaaide hij met zijn perskaart.

„Nee,” zei kapitein Sperling en duwde met zijn machtige buik het ventje de wal weer op, waar hij hevig protesterend bleef staan.

„Het wordt tijd dat we gaan varen,” meende vader. „Hoe ver zijn we, Bouke?”

„Ruurd z’n fornuis is er nog niet. En dan wachten we nog op de geiten.”

Ze hadden besloten twee bokken en vier geiten mee te nemen en die op Porte Alegre los te laten. Tjerk had dat ergens gelezen. Dat deden de vroegere ontdekkingsreizigers ook altijd. Die zetten vaak op een onbewoond eiland enkele bokken en geiten af. Als ze dan na jaren terugkwamen en het eiland weer aandeden, vonden ze een hele kudde. En geitevlees smaakte prima.

Het journalistje bleef als een lastige mug om de ,Chantal’ gonzen. Hij rook nieuws. Tenslotte huurde hij een schipper met een roeibootje en liet zich naar de coaster roeien. Naar de kant die van de wal afgekeerd lag.

Daar hing een touwladder.

Hij hees zich naar boven en stond aan dek, almaar foto’s makend. Maar niet lang. Kapitein Sperling pakte hem in zijn lurven, hief hem met zijn ijzersterke armen in de lucht en smeet de persmuskiet zonder omhaal overboord. Plons, daar lag hij in de haven, scheldend en wel en met bedorven foto’s.

Diezelfde avond zei Sperling tegen vader:

„Herr Professor, men beloert ons.”

„Wat bedoel je, Jaromir?”

„Sinds enkele dagen worden wij beloerd. Er is hier een hotelletje aan de havenkant. Daar heeft een vent z’n intrek genomen en een kamer gehuurd met uitzicht op de ,Chantal’. En die vent doet niet anders dan foto’s van ons maken.”

Daar hoorden ze van op.

„Hoe weet je dat, Jaromir?”

„Ik heb het al een paar keer gezien. Hij werkt met telelenzen, en zo nu en dan schittert daar de zon in. Jaromir Sperling heeft goede ogen.”

Even bleef het stil aan tafel.

Daar moesten ze iets aan doen. Die foto’s moesten vernietigd worden. Maar hoe?

„Wachten tot de nacht dat we afvaren,” meende vader, „dan overvallen we deze man in zijn hotel...”

Ze waren nu klaar. Op zijn lijst had Bouke alles doorgestreept wat aan boord moest komen. En Ruurd had de geiten, die aan boord in hokken stonden, hun eerste maaltje al gegeven.

Het reusachtige fornuis was in de kombuis geïnstalleerd en had de vuurdoop al doorstaan; vier kipjes op z’n grootmoeders waren er glanzendbruin uitgekomen en de frites waren knappend en geurig geweest.

Vader had al zijn aandacht besteed aan die geheimzinnige man in dat havenhotelletje. Vader bezat een scherpe kijker en door een patrijspoort had hij de vensters van het hotel nauwlettend bekeken.

Jaromir had gelijk. Daar scharrelde een man rond die hen in de gaten hield. Die alles fotografeerde wat aan boord kwam en wat zich aan dek afspeelde.

Daar moesten ze een eind aan maken.

Die middag ging vader de wal op om mee te delen dat hij die avond of die nacht wou vertrekken. Alle papieren waren in orde, dus kreeg hij van de havenmeester toestemming.

„Waar gaat de reis heen, meneer Hiddes?”

„Onbekende bestemming.”

Ze hoefden niet alles te weten, vond vader.

Die avond besloten ze hun slag te slaan.

Na het eten bleven Sperling en Ruurd aan boord. Sperling had opdracht gekregen vaarklaar te liggen.

Vader en Bouke gingen de wal op. Regelrecht liepen ze naar het kleine hotelletje aan de waterkant.

Ze stapten binnen. In het café beneden was niet veel te doen. Drie man zaten te kaarten; twee speelden een partij biljart. En in de hoek bij het raam zat een klein, ratachtig mannetje die hen schichtig beloerde.

De kastelein kwam naar hen toe. Vader kende deze man; hij was een oud-Gaasterlander.

„Sietse,” zei hij, „wat is dat voor een raar ventje dat daar bij het raam zit?”

„Meneer,” zei Sietse, „die zit hier al een paar dagen. En die komt niet van zijn kamer af. En ik kan hem bijna niet verstaan want hij spreekt Frans.”

„Die man beloert ons, Sietse en dat kan ik niet verdragen. Vind je het goed dat we daar vanavond hardhandig een eind aan maken?”

„Ik vind het goed,” zei Sietse, „want ik verdien geen cent aan die vent. Zuinig dat ie is.”

Wat er toen volgde, was snel en hevig.

Toen de Fransman het café verliet, slopen vader en Sietse hem achterna. Kamer zeven had hij volgens de kastelein. In kamer zeven vonden ze hem. Hij wou nog even spelen met een revolver — hij had zeker te veel naar de t.v. gekeken — maar Bouke wist daar wel raad mee.

In de tijd van ja en nee lag hij te kreunen in een hoek van zijn kamer. Vader en Bouke doorzochten zijn koffers en zijn camera’s en namen alles mee wat hij had geschoten.

Ook zijn apparatuur die er zeer kostbaar uitzag.

Veiligheidshalve namen ze ook zijn revolver mee en gingen naar buiten.

„Wat doen we met dit spul?”

„Overboord ermee. Het zoute water van de Harlingse haven weet daar wel raad mee.”

Diezelfde nacht voeren ze weg uit Harlingen.

Het avontuur tegemoet



HOOFDSTUK VII



De overtocht





De overtocht was zwaar. Slecht weer en een hoge zee. En dat voor landrotten!

Kapitein Sperling had geen last. Die stond onbekommerd op de brug. Maar de anderen?

Groen zagen ze de eerste dagen. Groen van ellende. Wat slingerde die coaster! Tjoep, daar ging de neus weer de lucht in. En nu het achterschip weer! Als kegels rolden ze soms door elkaar.

„Altijd vasthouden,” zei Jaromir. „Eén hand voor jezelf en één voor het schip.”

„Jawel. Maar vader, Bouke en Ruurd zagen niets meer. Ze wensten dat ze dood waren. Vele malen waren ze naar de reling gelopen om over te geven, totdat hun maag meer dan leeg was. Maar toen nóg... O, wat een ellende!

„Rustig,” zei Jaromir Sperling. „Over enkele dagen is dat over. Dan hebt u zeebenen.”

Maar voor het zover was ...

Onder de Engelse kust werd het wat beter. Zodra ze land zagen, scheen het euvel te bedaren. En hevig verlangden ze ernaar weer eens vaste wal onder hun voeten te voelen.

In Plymouth gingen ze voor anker. De sloep werd gestreken en alle drie, vader, Bouke en Ruurd namen de gelegenheid waar om even aan land te gaan en Tjerk welkom te heten.

Tjerk stond hen al aan de kade op te wachten.

„Nee,” zei vader. „Niet direct weer aan boord. Even vaste grond voelen onder mijn voeten. Je hebt nog wat te goed, Tjerk. Een coaster is een mooi schip, maar dartel als een veulen. Jongens, we gaan na dagen weer eens eten aan de wal.”

Ze dineerden uitgebreid en voeren toen met de sloep weer naar de boot terug en klommen aan boord.

En toen zei kapitein Sperling:

„Herr Professor, nu steken we de Atlantische Oceaan in. Een overtocht van weken.”

Wonderlijk genoeg hadden ze na Plymouth geen last meer van zeeziekte. En het meest verwonderlijke was nog, dat Tjerk, de nieuwkomer, helemaal geen last had. Tjerk bewoog zich aan boord alsof dit zijn dagelijkse werk was. Van zeeziekte geen spoor.

De grote oversteek was begonnen. De motor draaide met de regelmaat van een klok, de ,Chantal’ voer snel en aan boord keerde de rust terug.

Vader was begonnen aan het inrichten van zijn laboratorium. Alle benodigdheden stonden verpakt in kratten en secuur begon vader alles uit te pakken en te monteren. Dit was een werk dat alleen hij kon doen, omdat alleen hij wist waar alles hoorde. In de zes jaar van zijn gevangenschap had hij alles tot in de puntjes uitgedacht.

Bouke stond meest op de brug. Hij hielp Jaromir Sperling, die weer in zijn element was. Varen, dat betekende leven voor Jaromir. En dan nog wel op zo’n mooi nieuw schip dat snel was en voorzien van alle moderne gemakken. Bouke kon nu alles in praktijk brengen wat hij in Groningen van Jaromir had geleerd en hij genoot daar zichtbaar van.

En de kleine, dikke Ruurd scharrelde bedrijvig rond in zijn juweel van een keuken. Hij verzorgde het ontbijt, de lunch en het avondeten en iedereen aan boord was meer dan tevreden over zijn resultaten. En tussen de bedrijven door leurde hij met koffie en thee.

Alleen Tjerk verveelde zich een beetje. Hij had niets om handen. Wel zat hij zo nu en dan achter zijn vleugel en speelde wat, maar zijn draai kon hij niet vinden.

De agenda’s die hij had meegenomen, waren door vader dankbaar in ontvangst genomen. Zelf had hij er niet in gelezen, maar vader had er zich direct in verdiept. En met zichtbaar genoegen.

„Dacht ik het niet,” mompelde hij voortdurend onder het lezen. „Dacht ik het niet? Tjerk, je hebt een mooi stukje werk verricht, al zal Filou er natuurlijk achterkomen dat hij bestolen is. Maar dat is zijn zaak.”

Tjerk was al eens naar beneden gelopen om te vragen of hij vader misschien kon helpen, maar...

„Erg vriendelijk van je, Tjerk. Maar het inrichten van mijn lab is iets dat ik helemaal alleen moet doen.”

Tjerk weer naar boven. Dromerig. Hij dacht nog vaak terug aan de dagen die hij met Renée had doorgebracht aan het Lago Maggiore. Hij zag haar weer voor zich in haar elegante japonnetje. Wat een verschil met het leven aan boord. Dit was echt een mannenhuishouden.

Renée, dacht hij vaak, ik wou dat je weer bij me was.

Op de brug vond hij Bouke en Sperling aandachtig gebogen over het radarscherm.

„Is er wat bijzonders?”

„Misschien. We weten het zelf nog niet, maar we zien iets dat er niet hoort. Kijk zelf maar.”

Tjerk keek. Ja, op het scherm was een stip die er niet thuishoorde. Een klein onbeduidend geval, maar het was er.

Bouke had de sterke zeekijker al voor de ogen en tastte de horizon af.

„En?”

„Niets te zien. En toch is er wat. Zo’n radarscherm liegt niet.”

„Hoe ver is hij bij ons vandaan?”

„Een dikke mijl, schuin rechts achter.”

„Laat mij eens kijken.”

Tjerk zocht steun voor zijn ellebogen en stelde de kijker haarscherp in.

Daar zag hij het.

Uit de golven stak een staaf omhoog. Een dun staafje in vergelijking met de onmetelijke wateren. Bouke keek ook en Sperling eveneens.

„Een duikboot,” stelde Sperling vast. „Zouden die het op ons voorzien hebben?”

„Waarom?”

„Tjerk, haal vader erbij,” zei Bouke, „je kunt nooit weten wat die lui in hun schild voeren.”

Vader kwam en keek ook. Hij bromde.

„Zijn ze er nu toch achter gekomen dat wij onderweg zijn?” mompelde hij.

„Wat betekent dit, vader?”

„Dat is moeilijk te zeggen. Maar het kan betekenen dat ze ons willen beletten de overkant te halen.”

Even werd het stil.

„Wie zijn die ,ze’?”

„Dezelfde troep die mij in het gevang heeft weten te krijgen. Ze willen me vernietigen. Of ze willen me in hun macht zien te krijgen om voor hen te werken. Maar dat nooit! Dan liever de lucht in!”

„Wat doen we, Herr Professor?”

„Voorlopig nog niets. Maar haal alvast het dekzeil van het afweerkanon en laad dit.”

Op het voordek stond een fel kanon opgesteld; een draaibare vuurmond en snel om te bedienen.

„Schakel de onderwaterradar in.”

Op het scherm zagen ze nu duidelijk de duikboot. Een grote.

„Bouke, haal Ruurd uit de keuken. En allemaal op de uitkijk. Als ze het op ons voorzien hebben, zullen ze niet direct aanvallen. Dan zullen deze helden wel wachten totdat het donker is geworden. Maar je kunt nooit weten. Jaromir, stop de motoren.”

Even later lag de ,Chantal’ rustig te dobberen. De vaart was uit het schip.

Maar ze zagen hoe ook de duikboot vaart minderde. De duikboot was dus iets met hen van plan. Het gekke was dat niemand angst scheen te hebben. Allen deden ze zwijgend hun plicht.”

„Jaromir, reageer bliksemsnel als je een commando van me krijgt.”

„Jawohl, Herr Professor.”

„Volle kracht vooruit!”

De motoren begonnen weer te zingen en de boeg van de ,Chantal’ sneed weer door de golven. Maar... de duikboot bleef hen als een sombere schaduw volgen.

Ineens zag vader op het scherm hoe zich van de duikboot een kleine vlek losmaakte in hun richting. Een torpedo!

„Stop! Volle kracht achteruit!”

De ,Chantal’ gehoorzaamde gewillig en snel. De torpedo suisde in hun richting, maar miste zijn doel. Ver voor de boeg heen gleed hij door het water en vervolgde zijn doelloze weg.

„Zigzag varen!”

Jaromir deed het wendige schip een zigzagkoers volgen, waardoor ook de tweede en de derde torpedo hun doel misten.

Toen kwam de gehate duikboot boven water om te zien wat er nu eigenlijk aan de hand was. Bouke en Tjerk waren op hun post bij het snelvuurkanon. Daar verscheen de lange dunne boot met in het midden de smalle brug. Enkele mannen holden over het dek naar voren, waar het afweerkanon stond opgesteld.

„Klaar?” riep vader. „Ja!!”

„Vuur!!!”

Het eerste schot het beste zat al. Net onder de brug die aan flenters vloog. Het tweede en het derde schot boorden zich eveneens in deze geniepige onderzeeër.

De boot brak doormidden. Het midden zonk en de voor- en de achterkant staken even de lucht in.

Ze hoorden mannen schreeuwen en zagen figuurtjes radeloos heen en weer hollen en in het water springen.

„En, Herr Professor?”

„Nog even wachten. Je hebt kans dat er nog een explosie volgt.’

De explosie kwam. Een fontein van water spoot omhoog. Toen werd het stil.

„Er op af,” commandeerde vader.



Snel werd de sloep uitgezet en de razende aanhangmotor voerde hen snel in de richting van de plek, waar eens de duikboot z’n gruwelijk bedrijf had proberen uit te oefenen. Nu was daar alleen maar een gevaarlijke kolking in de oceaan waaruit zo nu en dan uitrustingsstukken naar boven spoten, In het tamelijk kalme water zagen ze vier mannen die zwommen of probeerden zich drijvende te houden. Mannen in doodsnood.

Ze visten ze één voor één uit het water op, drijfnat en met de doodsangst in hun ogen. Het waren twee matrozen, een elektricien en de eerste stuurman.

De anderen waren omgekomen. Ook de kapitein.

Tjerk vond dit alles toch wel gruwelijk. Hoeveel mensen waren met de duikboot in de diepte verdwenen? Hij huiverde.

Maar Bouke dacht daar anders over. Hadden zij medelijden met de ,Chantal’ gehad? Zouden ze één traan hebben gelaten als dat mooie schip midden op de oceaan hulpeloos met man en muis was verdwenen?

„Als, als, als,” zei Tjerk. „Tenslotte hebben wij dan toch maar de dood van zoveel mensen op ons geweten.”

Bouke haalde zijn schouders op.

„Homo homini lupus,” herinnerde hij zich uit zijn Sneker gymnasiumtijd. En dat betekende zoveel als: de mens is voor zijn medemens een wolf. Weer terug aan boord van de ,Chantal’ werden de vier mannen ontwapend en geboeid. De kleine eerste stuurman probeerde nog kunstjes uit te halen. In een onbewaakt ogenblik sprong hij vader op zijn nek. Van achteren natuurlijk.

Maar Bouke greep bliksemsnel in. Bouke, de judoka. Hij nam de stuurman, die nu op hem afkwam, in een sutemi en een seconde later lag de man te spartelen op het dek, half versuft. Een goede gelegenheid voor de stuurman om de sterretjes eens op zijn gemak te bekijken.

„Breng ze naar beneden,” had vader gezegd.

Het viertal werd opgesloten in twee kleine hutten voorin; twee bij twee. Een kleine patrijspoort was de enige verbinding voor hen met de buitenwereld. In de ene hut zaten de beide matrozen, in de andere de elektricien en de kittige stuurman met zijn vissenogen.

„Varen maar weer, Sperling,” had vader gezegd. „Ik heb zo’n idee dat we voorlopig geen last meer zullen krijgen. Volle kracht vooruit.”

Ze voeren verder alsof er niets gebeurd was.

Men wachtte af. De gevangenen kregen hun eten en drinken op tijd. En wat voor eten en drinken! Persoonlijk door Ruurd verzorgd. Dat verwonderde hen zeer. Wat was die baard met hen van plan? Waarom werden ze niet naar boven gehaald voor een verhoor? Was de big boss van plan hen in de dichtstbijzijnde haven over te leveren aan de politie wegens piraterij.

Ze wisten het niet. En dat maakte hen nerveus. De kleine stuurman liep als een getergde panter door zijn hut, daarbij nagestaard door de rustige elektricien die kalm een sigaretje rookte.

„Laat ze nog maar even sudderen,” meende vader. „Straks komen ze uit zichzelf wel vragen om een onderhoud.”

En dat gebeurde.

De eerste die vroeg gehoord te mogen worden, was de elektricien. Ze haalden hem naar boven naar de deksalon. Voorzichtigheidshalve hield men hem geboeid.

De elektricien was een bedaard man. Alleen verstonden ze hem moeilijk. Hij bleek een Fin te zijn die jarenlang in Frankrijk had gewoond. De enige die met hem kon praten, was Tjerk.

De Fin bleek jarenlang bij de onderzeedienst te hebben gezeten. Hoe een duikboot er van binnen uitzag, kon hij je vertellen met zijn ogen dicht. Het was altijd zijn taak geweest de elektrische leidingen aan boord te verzorgen en tevens de ingewikkelde apparatuur van de vuurleiding.

„Dus u bent het geweest die er aan heeft meegeholpen die drie torpedo’s op ons af te vuren?”

De Fin haalde kalm zijn schouders op. Hij had zijn opdracht gekregen. Van zijn plaats af kon hij niet boven water kijken. Hem was gezegd dat het ging om het houden van oefeningen.

Hoe was hij op die duikboot gekomen?

Och, hij zwierf zonder werk door Marseille. En in een kroegje had hij een man ontmoet die beweerde hem aan een baantje te kunnen helpen.

„Ze zeiden tegen mij dat er een proeftocht zou worden gehouden met een nieuw type duikboot. Ik mocht er met niemand over spreken. En de gage was goed. Maar zodra ik aan boord kwam, zag ik al dat ik in een val was gelopen.”

„Hoezo?”

„De boot was verre van nieuw. Het was een Duitse onderzeeër uit de wereldoorlog. Een verouderd type.”

„Waarom hebt u toen niet voor de eer bedankt?”

„Dat was te laat. We werden in volle zee aan boord genomen, zogenaamd ter wille van de angst voor ontdekking.”

De man maakte een betrouwbare indruk. En vader zag aan hem dat hij een goed vakman was. Vader kon dit niet verklaren, maar hij voelde dit. De Fin vervolgde kalm:

„Als ik geweten had dat het de bedoeling was een coaster in volle zee in de grond te boren, zou ik voor de eer hebben bedankt.”

„Wie is jullie grote baas?”

De man haalde zijn schouders op. In Marseille was hij benaderd door een man die hij vaag kende. En later was hij in een kantoor geweest waar hij gesproken had met een professor.

„Vraag hem of de naam Filou hem iets zegt,” vroeg vader aan Tjerk die doorlopend als tolk fungeerde.

Nee, die naam kende hij niet. De man die hem het contract had laten tekenen en hem op de monsterrol had gezet, was een professor geweest. Klein en dik. Iemand met een Italiaanse naam.

„Calami?”

„Ja, die naam was het.”

„Breng deze man weer terug,” zei vader. „En sluit hem niet weer op bij die stuurman. Zet hem helemaal apart. En zorg ervoor dat het hem aan niets ontbreekt.”

„Moet hij geboeid blijven?”

„Nee!”

De beide matrozen antwoordden in dezelfde geest. Ze waren zonder werk geweest op dat moment. Net uit de gevangenis ontslagen wegens een hevige vechtpartij in de havenwijk. Ze hadden altijd samen gevaren. Ze waren Ieren en zeer aan elkaar gehecht. Ze hadden geen benul gehad van het doel van de reis. Trouwens, het was voor de eerste keer dat zij uit bittere noodzaak hadden gemonsterd op een duikboot. Maar dat was eens, maar nooit weer.

„Waar werden jullie aangenomen?”

„In Marseille.”

„Lag de duikboot daar?”

„Nee, die lag in een baai, op een uur afstand van Marseille. Met een taxi en een roeiboot werden we erheen gebracht.”

„Breng ze terug, Bouke. En doe hun de boeien af. En wat voor de elektricien geldt, geldt ook voor deze beide mensen: geef ze goed te eten en te drinken.”

„En de stuurman?”

„Die moet wachten.”

Toen ze vertrokken, zei vader:

„Deze mensen spreken de waarheid. Ze zijn ondergeschikten en weten van niets.”

„Maar die stuurman?”

„Die laten we nog even in het onzekere, dat kemphaantje.”

De stuurman begreep er niets van. Waarom keerde zijn celgenoot niet terug? En de beide anderen? Die had hij toch naar boven horen gaan. Waarom zij wel en hij niet?

Na drie dagen kwam de stuurman los.

Op hoge toon, de kin in de hoogte, vroeg hij wat dit allemaal te betekenen had en wat ze met hem van plan waren.

„Vertel eerst maar eens wat jullie met ons van plan waren.”

„O, niets, helemaal niets. Een oefentocht. Het was nooit de bedoeling geweest om raak te schieten.”

Vader keek de man minachtend aan. Leugenaar, dacht hij. Minne leugenaar.

„Wie is uw opdrachtgever?”

Daar was de stuurman niets van bekend. Hij wist zelfs niet hoe de kapitein die gebleven was, heette.

„U liegt,” zei vader effen.

De stuurman haalde zijn schouders op en wilde een sigaret aansteken.

„Is de naam Filou u bekend?”

Even zagen ze dat de hand met de brandende lucifer beefde.

„Nee”

„Allright. Neem hem maar weer mee en sluit hem weer op. En denk erom, Bouke, deze man blijft geboeid, in tegenstelling tot de anderen.”

„Ik wil weten wat u met mij van plan bent!”

„Ik stel hier de vragen,” brieste vader. „Niet u. Breng hem weg. De rechter zal straks raad met u weten.”

Even weifelde de stuurman. Toen liet hij zich wegvoeren.

„Deze man weet veel meer,” meende kapitein Jaromir.

„Ook mijn idee. Maar hij slaat straks wel door. In zijn hart is hij een lafaard. Schipper, hoe staat het ermee? Schieten we al op?”

„Herr Professor, als alles meeloopt, zitten we in een dag of vier in Rio.”



Nog vóór Rio legde de kleine stuurman een volledige bekentenis af. De stuurman was een gladde, nare man. Een rappe prater die altijd onderuit loerde en die iemand nooit recht in de ogen keek. Een draaier, een leugenaar. Iemand die voor goed geld tot alles bereid was. Keurig stak hij in zijn inmiddels weer gedroogde en gereinigde uniform. Maar boven die uniform en onder die pet met de gouden band vertoonde hij een olieachtige gladde rattesnuit. Het Syndicaat zat hier achter, beweerde hij. Geleerden, geldmensen, grote bedrijven. Wereldbelangen.

Het ging om mr. X, deelde hij mede. Mr. X die zijn tijd ver vooruit was. Mr. X, het superbrein dat eens in een eeuw opduikt en dat zijn tijd tenminste tien jaar vooruit was. Mr. X die op het punt stond uitvindingen te doen die de bestaande industrieën waardeloos zouden maken. Als mr. X gelegenheid kreeg zijn plannen om te zetten in werkelijkheid, zou de beurs wankelen. Miljarden en nog eens miljarden dreigden verloren te gaan.

Moderne vliegtuigen, raketten, moderne wapens en brandstoffen, ze zouden in één klap hun waarde hebben verloren. Legers, vloten en luchtvloten, ze zouden het lachertje van de week worden. Als mr. X alles op alles zette, zou hij de wereld kunnen beheersen.

De jongens hoorden dit alles aan met stijgend ontzag.

Vader niet; die wist nog veel meer dan die onbenullige stuurman daar stond te vertellen.

„Daarom wilde het Syndicaat mr. X onschadelijk maken,” vervolgde de stuurman. „Vandaar de aanval op de ,Chantal’.”

„Waarom?”

„Omdat u mr. X bent,” zei de stuurman effen.

„En u bent iemand die van mr. X te veel weet,” zei vader even effen.

De stuurman werd bleek.

„Wat bedoelt u?” stamelde hij.

„Te veel weten kan gevaarlijk zijn,” meende vader. „Dat heb ik zelf ondervonden. Zes jaar lang.”

„U wilt mij toch niet...?”

„Kent u professor Filou?”

„Ja, hij is één van het Syndicaat.”

„En professor Calami?”

„Ook.”

„En professor Nescio?”

„Ook die.”

„Net wat ik dacht. Enfin, de heren zullen mij leren kennen, Heinz Richter.”

De stuurman schrok. Hoe wist men zijn naam?

Vader lachte grimmig. Hij had weer eens goed geraden. Hij had de agenda’s van professor Filou bestudeerd en was daar herhaaldelijk op de naam Richter gestuit.

„En u doet het nu wel voorkomen dat u stuurman was op die duikboot. Maar dat is niet waar. U was de commandant. U bent verantwoordelijk voor die actie tegen dit schip.”

„H ... h... hoe weet u dat?” stamelde de Duitser opnieuw.

„Het is mijn taak veel te weten,” ging vader onverstoorbaar verder. „Enfin, u zult uw straf niet ontgaan. En ik wil u niet te lang hier aan boord houden. We zullen u afzetten op een onbewoond eiland met voor een maand eten en drinken, gereedschap en een jachtgeweer met voldoende patronen ...”

„Maar dat is onmenselijk!!”

„Niet zo onmenselijk als wat u met ons van plan was: ons te torpederen in volle zee en dan de benen nemen. U hebt tenminste nog een kans. En na een tijdje komen we u weleens opzoeken.”

Voor de commandant Heinz Richter had kapitein Sperling een mooi eilandje uitgezocht: het eiland Santa Clara. Een lieflijk eiland. Een klein paradijsje. Er groeiden veel kokospalmen, er stonden vruchtbomen, er dartelden kudden geiten. En er was zoet water.

Eén was er die het met de beslissing van vader helemaal niet eens was.

Tjerk.

Hij huiverde bij het idee dat straks die man daar helemaal alleen op het eiland zou zitten. Gruwelijk. Tjerk wist van zichzelf dat hij dat geen maand vol zou kunnen houden.

Maar... zo gezegd, zo gedaan.

De boze en hevig scheldende en dreigende commandant werd met de sloep afgezet op Santa Clara. Ze hadden zijn patronen zo ingewikkeld ingepakt dat hij zeker wel een half uur nodig zou hebben om de doos open te krijgen.

De andere drie gevangenen hadden voor hun patrijspoorten gestaan en gezien welk lot aan de commandant werd voltrokken.

Ze huiverden.



„Wat doen we met de andere drie?”

Kapitein Sperling die als altijd bescheiden in de kring zat en nooit voor zijn beurt sprak, kuchte bescheiden.

„Mag ik wat zeggen, Herr Professor?”

„Ga je gang.”

„Die beide matrozen kan ik best gebruiken. U bent een geleerd heer. Maar geen zeeman. En uw zonen zijn aardige jongens. Maar ook zij zijn geen zeelieden. Ik heb hier aan boord hulp nodig. Mankracht. Hier aan boord mag dan alles automatisch gaan, maar ik hou mijn hart vast als we straks in Rio moeten afmeren met dit nieuwe schip. In Plymouth hebben we al een dreun gehad en heb ik bij moeten verven. Maar het komt mijn eer als kapitein te na, als dat in Rio weer het geval zou zijn. Ik heb dekpersoneel nodig en een man in de machinekamer. Er is aan boord altijd wel wat te doen. Ik heb gezegd.”

Vader dacht na. Jaromir had gelijk. Bouke stond meestal op de brug. Ruurd was bezet in de keuken. En Tjerk stond maar naar de horizon te turen en kon zijn draai niet vinden.

„Ik zal es met hen praten.”

Eerst werden de beide matrozen gehaald. De beide Ieren. Pat heette de ene, Mike de andere. Ze waren vrienden voor het leven. Allebei zonder familie. Zo op het eerste gezicht rustige, eerlijke kerels, met handen als bosjes wortelen.

„Wel es met de politie in aanraking geweest?”

„Ja, zeven keer. Mike ook. En telkens wegens vechten in een havenkroeg.”

„Glaasje op?”

De mannen keken beschaamd naar de grond.

„Herr Professor,” zei Jaromir. „De eerste Ier die niet vecht als hij een glaasje op heeft, moet nog geboren worden.”

De mannen grinnikten.

„Ik kan twee dingen doen,” zei vader. „Ik kan jullie in Rio aan de politie uitleveren. Of ik kan jullie vragen bij mij in dienst te treden. Wat kies je?”

„Het laatste, sir.”

„Afgesproken. Kapitein Sperling is hier aan boord de baas. Van hem krijg je je orders. Zorg ervoor dat ik geen klachten ontvang.”

Ze knikten. En toen begon ineens kapitein Sperling uit te pakken. De kleine dikke man zette zijn stem uit en commandeerde het tweetal bij hier en bij gunder aan dek.

„Maak de boel schoon. En goed en gauw. En mest die hokken uit waarin jullie al die tijd gevangen hebben gezeten. Over drie uur kom ik es kijken. En wee je gebeente als er wat aan mankeert. Afmars.”

De beide Ieren waren deze toon blijkbaar gewend. Ze kregen ineens respect voor de kleine kapitein en stoven naar boven.

„En nu de elektricien. Haal hem hier.”

De elektricien was een heel ander man. Jan Nurmi heette hij. Ook hij wou wel in dienst treden, maar...”

„Spreek vrijuit,” zei vader die de man van begin af mocht.

„Ik heb eenmaal misgetast, sir. Op die verdraaide duikboot. Wat hangt me ditmaal boven mijn hoofd?”

Een verstandige vraag.

„Veel kan ik er u niet van vertellen,” zei vader. „Maar u kunt gerust zijn: misdadigers zijn wij niet. Ik ben een fatsoenlijk man. U kunt dus zonder gewetensbezwaren besluiten ons te helpen.”

In Rio stelde vader het drietal op de proef.

„Jullie mogen passagieren,” zei hij. „Maar je zorgt ervoor dat je om elf uur weer aan boord bent. Akkoord?”

Ze tikten aan de pet.

Ze waren om elf uur weer terug.

„Wat had u gedaan wanneer ze niet terug waren gekomen?”

„Ik wist dat ze terug zouden komen.”

Ze voeren verder naar het zuiden en door de Straat van Magalhaes.

Op een middag kwam hun eiland in zicht...

Het lag te blikkeren in de koude zon. Op het eerste gezicht een hoge uit zee opstekende rots met lage vlakke stranden. Een lage begroeiing.

En geen levende ziel te bekennen.

Porte Alegre.



De dag na hun aankomst besloten de drie zonen hun eiland Porte Alegre te gaan verkennen.

Hun eigen eiland.

Vader vond het prima. Hij was van plan weer de gehele dag in zijn lab te duiken. Kapitein Sperling wilde met Mike en Pat de huid van de ,Chantal’ onder water een goeie beurt geven. De baai bood daarvoor een mooie gelegenheid. Er was een zandbank die bij eb droog stond. Bij vloed zette hij het schip erop, wachtte tot het water viel en toog met zijn beide helpers aan het werk.

Pat en Mike waren harde werkers. Het leven aan boord van de ,Chantal’ beviel hun best. Als ze aan het einde van iedere dag hun whisky maar kregen. En dat gebeurde.

Jan Nurmi besloot het aggregaat eens onder handen te nemen. Dat had de laatste dagen kuren vertoond.

„Kinderziektes,” meende vader en zo dacht Jan er ook over. Maar ja, ze moesten verholpen worden.

Bij het krieken van de dag gingen ze op stap en ze waren van plan de hele dag weg te blijven. Hun rugzakken zaten vol broodjes — door Ruurd eigenhandig gebakken — met ham en kaas. In de thermosflessen zat koffie.

Bouke bezat een kaart van het eiland. Hij spreidde die aan wal uit en ze bekeken hem.

Aan de kant van het ruige zuiden liep een bergrug. En vóór die rug, beschut en wel, lag het eiland. De bergrug was kaal en behoorlijk hoog.

„Zullen we eerst eens op de hoogste top gaan kijken?”

„Allright.”

Het ging moeilijk, vonden de heren. De grond was rotsig en ongelijk. En de struiken die er waren, zaten vol doornen. En steil! De kleine dikke Ruurd liep binnen een uur al te hijgen als een karrepaard.

„Gaan jullie maar alleen verder,” zuchtte hij. „Ik wacht hier wel op jullie.”

De andere twee stegen verder en bereikten na een uur de top.

Moeilijk konden ze zich staande houden. Rond de top joelde de stormwind, een koude poolwind die hun de adem afsneed.

Maar ... wat een uitzicht!

Aan alle kanten de onmetelijke oceanen. En aan hun voet lag het eiland zelf. En daarachter de puntige uitloper van Patagonië. Ze werden er opeens stil van.

Waren er schepen? Met de kijker tastte Tjerk de horizon af. Nee, geen stip te zien. Helemaal alleen stonden ze hier en ze kregen het gevoel, alsof ze aan de top van de wereld stonden.

Ze besloten weer terug te gaan naar de plek waar ze Ruurd alleen hadden achtergelaten. Zien konden ze hem niet: bosjes en struikgewas onttrokken hem aan hun ogen.

„Zou hier nog wild zitten?”

Weer nam Tjerk de kijker voor ogen. Nauwkeurig liet hij die dwalen over de begroeide hellingen.

„Ik zie niets.”

„Alleen vogels. Maar ja, hazen en konijnen houden zich wel schuil.”

„Omdat ze ons zien?”

„Ja. Als hier dieren zitten, zijn ze geen mensen gewend en dus schrikken ze van ons.”

Maar daarin vergiste Bouke zich.

Want toen ze Ruurd zagen zitten, stonden ze van schrik als aan de grond genageld.

Wat was dat?

Ruurd zat op een steen en voerde twee grote katachtige dieren. Hij had een broodje in zijn hand en verdeelde dit onder hen. Grote dieren waren het, op hoge poten, geelbruin van kleur en zwartgeringde staarten.

„Wat zijn dat?” fluisterde Tjerk.

„Ik weet het niet. Ze lijken op panters.”

„En Ruurd zit daar maar bij alsof hij thuis de ganzen voert.”

„Ruurd kan met dieren omgaan, dat weet je toch?”

Bouke riep:

„Ruurd!”

Onmiddellijk draaiden de snelle dieren de koppen om en bliezen als katten.

„Kom maar hierheen,” riep Ruurd. „Ze doen je niets.

Het zijn alleen maar cheetah’s. Jachtluipaarden.”

Bouke en Tjerk kwamen schoorvoetend nader. Even liet één van de cheetah’s een sissend geluid horen.

„Rustig,” zei Ruurd en streelde het dier onder de kin. De grote poes begon hem nu kopjes te geven en te spinnen.

„Zijn ze niet gevaarlijk?”

„Nee. De cheetah is al eeuwen huisdier. Ik heb daar weleens over gelezen. En scherpe nagels heeft hij ook niet. Kijk maar.”

Ruurd tilde de voorpoot van één van de cheetah’s op, wat het dier gewillig toeliet.

„Kijk maar, net als bij honden. Geen eeltkussentjes.”

Toch bleven Tjerk en Bouke het maar griezelig vinden.

„Wil je ze meenemen naar het schip?”

„Nee. Ik moet om mijn honden denken. Honden en cheetah’s zijn doodsvijanden.”

„En wat zou je denken van je geiten?”

Oei, daar had Ruurd helemaal nog niet bij stilgestaan. Zouden de beide cheetah’s de geiten met rust laten? Of zouden ze die, net als antilopen, in een bliksemsnelle ren achtervolgen en tegen de grond drukken?

„Eerst met vader overleggen,” besloot Ruurd. „Maar één ding is me niet duidelijk. Hoe komen die dieren hier?”

„Waar leven ze dan?”

„Hoofdzakelijk in Afrika en in Azië. Maar hier?”

Ineens, zonder aanleiding, liepen de beide elegante katten weg en verdwenen tussen het struikgewas. Heel vreemd.

Ze besloten uit te rusten en een stukje te eten. De tocht naar de top had hen hongerig gemaakt.

„Leven hier meer dieren, Ruurd?”

„O ja, ik heb hazen gezien, dik in de vacht. En een nutria. En dan al die vreemde vogels. Hebben jullie die zeearend niet zien zweven?”

„Nee.”

„Hij was bij jullie in de buurt. Ik denk dat hij het voor het eerst van zijn leven meemaakte dat er mensen op zijn top stonden.”

Ze braken weer op en vervolgden hun tocht. Er liep een beekje over het eiland. Niet breed, maar helder. Zoet water dat over hel witgeel zand murmelde.

„Laten we dit beekje volgen,” stelde Bouke voor. „Die struiken zitten vol met doorns.”

Ze trokken schoenen en sokken uit en volgden de loop van het beekje.

Plotseling zei Bouke:

„Tjerk, wat heb jij toch?”

Tjerk deed nerveus. Hij had al een paar keer stilgestaan en was dan weer met de anderen verdergelopen. Hij keek links, hij keek rechts.

„Ik weet het niet. Maar iets zegt me dat we op onze hoede moeten zijn.”

„De cheetah’s?”

„Nee, iets anders ...”

Plotseling greep Tjerk Boukes arm.

„Zie je die tak daar, vlak bij de grond? De tak van die dwergeik?”

„Ja.”

„Wat hangt er aan die tak?”

Ze stapten uit de beek om een onderzoek in te stellen.

„Wat hangt er aan die tak?”

„Een stukje touw!”

„Hoe kan dat? Hoe kan er hier zomaar ineens op een eiland waar geen sterveling woont, een stuk touw aan een tak hangen?”

„Het lijkt wel of het een strik is geweest. Een strik om hazen te vangen.”

Heel vreemd. Ze keken angstvallig om zich heen. Werden ze beloerd? Maar er was niets dat daar op wees.

Ze stapten weer in het water en gingen verder, nu dubbel voorzichtig. Het beekje maakte een bocht en toen ze in die bocht stonden ...

Aan de oever van het beekje was een open plek in het struikgewas. En op die open plek stond een blokhut...

Sprakeloos bleven ze staan.

Ineens gaf Tjerk een klein gilletje.

„Kijk,” fluisterde hij. „Kijk daar toch!”

En hij wees met zijn hand.

Uit de schoorsteen van de blokhut kringelde rook naar boven... Ze hoorden hun harten bonzen. Wat zouden ze doen?

„Vader,” fluisterde Bouke, „vader moet dit weten. Niets op eigen houtje beginnen. Kom mee.”



HOOFDSTUK VIII



De mysterieuze blokhut





Vader nam alles nogal nuchter op.

„Als die hut bewoond is,” zei hij, „bevindt de inwoner zich op verboden terrein. Dit eiland is mijn bezit en ik zal uitmaken wie hier komt wonen.”

Dat was dus dat.

Maar de jongens waren niet tevreden.

„Wat gaat u nu doen, vader?”

„Dat weet ik nog niet. Jaromir, komt het meer voor dat mensen zich vestigen op een onbewoond eiland?”

„Jawohl, Herr Professor, dat komt meer voor. Maar in de regel houden ze het niet lang uit.”

„Waarom niet?”

„De meesten kunnen de eenzaamheid op den duur niet verdragen. Ze beginnen er met groot enthousiasme aan, ze willen de wereld ontvluchten, ze willen leven in de vrije natuur. Leven van wat de natuur en de jacht en de visserij opbrengen. Dat lijkt heel mooi. En daarvan te dromen is heel gemakkelijk. Maar om het vol te houden, dat is punt twee. Dat is een harde opgave.”

„Heb je er weleens eentje meegemaakt?”

„Ja, we hebben er eens eentje van de Galapagos gehaald. De man had daar vier maanden gezeten. Onder de dodelijk hete zon. Z’n verstand had ie bijna verloren. En hij snikte als een kind toen we hem aan boord namen.”

Tjerk liep rusteloos heen en weer. Hij kon zich dat zo goed indenken. Dat alleen zijn zou hem ook niet liggen. Na de tocht over het eiland wist Tjerk het al: dit zou op den duur niets voor hem zijn.

„Wat heb je, Tjerk?”

„Ik kan het me indenken, vader, wat Jaromir daar vertelt. Ik zou er ook niet tegen kunnen. Ik moet mensen om me heen hebben. Veel mensen. Ik moet kunnen praten, ik moet gezelschap hebben. Geroezemoes.”

Vader bekeek zijn zoon glimlachend. ,Net zijn moeder.’ dacht hij. ,In alles.’

„Maak je niet ongerust, Tjerk. Je zult in de naaste toekomst misschien meer mensen zien en spreken dan je lief is.”

„Wat bedoelt u?”

„Ik heb grote plannen met jou. Maar daarover later. Eerst die mysterieuze hut. En die mysterieuze cheetah’s.”

„Legt u verband tussen die twee?”

„Ja. Ik kan me moeilijk voorstellen dat twee vreemde verschijningen op één en hetzelfde eiland ver van de bewoonde wereld geen verband met elkaar zouden hebben.”

„Wanneer gaan we er op af?”

„Morgen. Jaromir blijft hier met de bemanning. Wij vieren rukken uit. Jachtgeweren mee. Je kunt nooit weten. Ruurd, wat mankeert die honden van jou vanavond?”

Dat viel iedereen op. Ze kwamen niet naar Ruurd toe, zoals anders. Ze zaten dicht bij elkaar in een hoek van de salon. Ze keken angstig naar hun baas en jankten nu en dan zacht.

„Dat komt van de cheetah’s, vader. Ze ruiken aan mijn kleren en mijn handen dat ik die grote katten heb gestreeld. En cheetah’s zijn erg fel op honden.”

Ze gingen die avond vroeg slapen, want iedereen was moe. De nacht verliep rustig. Wel sloegen de honden op Ruurds kamer een keer aan. Ruurd kwam zijn bed uit en keek naar buiten in de donkere nacht. Even zag hij aan de wal de schim van een cheetah, maar het dier snuffelde wat rond en verdween weer in het duister van de maanloze nacht.

De volgende ochtend vroeg, zes uur, verorberden ze een stevig ontbijt dat Ruurd had klaargemaakt en gingen de wal op. Vader droeg een dubbelloops jachtgeweer en de jongens ieder een Winchester.

Tjerk liep voorop. Hij had een bijzonder ontwikkelde speurzin en vond zonder moeite de weg door de wildernis terug. De weg naar de hut. De geweren waren geladen, maar de pallen stonden nog op veilig. Tijdens de tocht over dit ongelijke terrein konden dus geen ongelukken gebeuren. Tjerk hield halt.

„We zijn er direct,” fluisterde hij. „Vader, hoe vallen we aan?”

„We vallen helemaal niet aan. We zijn alleen bijzonder nieuwsgierig te weten wie zich ongevraagd op ons gebied bevindt.”

Ze liepen verder en kregen de hut in zicht. Weer kringelde rook uit de schoorsteen.

Van de cheetah’s geen spoor.

Ze maakten hun geweren schietklaar en naderden de hut. Lichtelijk op hun hoede. Had de man binnen hen in de gaten? Had hij hen onder schot? Ze bereikten de deur. Vader klopte.

Ze hoorden binnen een stoel verschuiven. Iemand liep naar de deur. Het was allemaal net of alles zich in Friesland afspeelde in plaats van op deze uithoek van de wereld.

Met kloppend hart wachtten ze af wat er nu zou gebeuren.

De deur zwaaide open ...

En ze keken in de loop van een grimmige revolver, gehanteerd door een atletisch gebouwde man van in de dertig.

„Qu-’est-ce que vous voulez?”

Aha, een Fransman, al keek hij dan dreigend. Vader maakte zich bekend; ook in het Frans. De loop van de dreigende revolver ging naar beneden.

„Entrez,” zei de man.

Ze traden binnen. De blokhut was zeer ruim en aantrekkelijk ingericht. In het midden van één van de lange wanden was de schouw, waarin een knappend vuur van houtblokken brandde. Daarvoor stonden een lange, diepe bank en twee fauteuils. Aan weerszijden van de schouw waren de wanden bedekt met boeken. In de ene hoek stond een grote, ronde tafel en daarnaast een geweldig fornuis. De andere zijde werd ingenomen door het bed van monsieur...

„Maréchal,” stelde hij zich voor. „Raymond Maréchal.”

Toen ging Tjerk een licht op.

„Raymond Maréchal? Bent u de Raymond Maréchal? De beroemde voetballer?”

Even verscheen een glimlach op Raymonds gezicht.

„Ah, oui, monsieur. Ik was Raymond Maréchal. Maar neemt u plaats.”

Ze gingen zitten, nog beduusd van de vreemde ontmoeting. Wat deed deze man hier? Eens een gevierde held op de groene grasmat. En nu een kluizenaar.

Wat een atleet, zo te zien. In zijn bewegingen had hij iets panterachtigs. Soepel, elegant, snel. Zijn kleding was die van een man alleen: slordig, een tikje ruig en toch stond het hem.

Hij presenteerde een Frans landwijntje. Ze dronken. Een goed glas wijn. Maar wat had je anders verwacht van een geboren Fransman?

„Santé!”

„A la bonne vôtre.”

Vader kuchte en sprak:

„Mijn zoons hebben gisteren ontdekt dat u hier woonde.”

„Woont u hier ook?”

„Sinds eergisteren. Dat wil zeggen, wij liggen in de baai. ,Chantal’ is de naam van mijn schip.”

„Aha, Chantal. De mijne heet Hélène.”

„Waar ligt die dan?”

Raymond lachte.

„Aan de westzijde, in een grot in de rotsen. Een grot met een natuurlijke aanlegsteiger. Niemand zal de kotter daar ooit ontdekken.”

„Woont u hier al lang?”

„Al anderhalf jaar.”

Anderhalf jaar. Pas een jaar geleden had vader Porte Alegre gekocht.

„Weet niemand dat u hier woont?”

„Nee. En u bent in die anderhalf jaar mijn eerste gasten. Maar mag ik vragen wat deze ondervraging te betekenen heeft?”

Opnieuw kuchte vader.

„Tja,” begon hij, „monsieur Maréchal. Het is een pijnlijke kwestie. Maar u moet weten dat dit eiland van mij is.”

Raymond zette zijn glas wijn neer.

„Dat heb ik nooit geweten, monsieur.”

„Dat kon u ook niet weten. Want toen u hier ging wonen, was dit nog vrij terrein. Ik heb het pas een jaar geleden gekocht. En toen heeft men mij verzuimd te vertellen dat Porte Alegre bewoond was. Als ik dat geweten had, was mijn keus op een ander eiland gevallen.”

Raymond Maréchal keek sip.

En Tjerk ergerde zich.

Deze Fransman was hem van het begin af sympathiek. Tjerk hield van de Fransen. En nu begon vader onaangenaam te doen. Vader mocht dan gelijk hebben, maar waarom moest dat allemaal zo bot gezegd worden? Zo echt op z’n Fries?

„Vader,” begon hij in zijn beste Frans, „is hier niet sprake van een ongelukkige samenloop van omstandigheden? Wij wisten van monsieur niets af. En monsieur had geen flauw vermoeden van onze komst.”

Het verlossende woord werd tenslotte gesproken. Niet door de mensen, maar door de dieren.

Er werd een gekrabbel aan de deur vernomen.

„Mijn cheetah’s,” zei Raymond. „Wees niet bang. Ze zullen u niets doen. Ze komen direct naar mij toe en laten u ongemoeid.”

Hij liep naar de deur, opende die en de beide fraaie dieren tripten naar binnen.

En... ze liepen regelrecht op Ruurd af. Ze sprongen tegen hem op en lieten zich spinnend door hem strelen.

„Tiens,” zei Raymond verbluft.

Vader lachte.

„Deze zoon van mij doet wonderen met dieren, monsieur. Enfin, komt u vanavond bij ons dineren; dan praten we verder.”



Die avond hadden ze een gast op de ,Chantal’: Raymond Maréchal.

Hij zag er keurig uit: donker kostuum, helder wit overhemd, grijze das. In zijn knoopsgat droeg hij een ridderorde. Hij was gladgeschoren en rook naar lavendel.

De cheetah’s had hij thuisgelaten.

Hij werd voorgesteld aan Jaromir Sperling. Jaromir, die zelf klein van stuk was, had een bewondering voor grote, welgebouwde mannen. Donnerwetter, wat een kerel! Wat een schouders. Als uit graniet gehouwen stond hij daar.

Ruurd was de hele middag in de weer geweest met het eten. Wat zou hij deze ongetwijfeld verwende Franse gast eens voorzetten?

Hij besloot een recept te nemen van meneer Rienstra, een oud recept waarvan Raymond zeker nog nooit gehoord had. Kapucijners op zijn scheeps, al was de tijd van voorbereiding wat kort. Daarbij enkele kroppen sla, vers in Rio gekocht, en gemarineerde champignons. Vooraf een kopje schildpadsoep en als dessert noten en verse Hollandse kaas. Als wijnen koos hij een licht bourgogne en droge champagne.

Het etentje werd een grandioos succes. Raymond prees Ruurds kookkunst zeer. En vader had gelegenheid om vast te stellen dat de Fransman een heer was. Geen opschepperige en over het paard getilde beroepsvoetballer. Maar een man van goede smaak. Zijn tafelmanieren waren uitstekend en zijn conversatie briljant.

Na het eten verzamelden ze zich in de praathoek van de salon; een rechthoekige wandbank en enkele clubs. Jaromir zorgde voor koffie en cognac, vader voor pijptabak.

„En vertel nu eens, Raymond, waarom ben je weggekropen in deze uithoek? Word je gezocht?”

Raymond lachte.

„O nee, ik heb niets op mijn geweten.”

„Verklaar dan eens hoe een gevierd voetballer kan veranderen in een eenzame kluizenaar.”

En Raymond vertelde.

Eens was hij student geweest. Student aan de Sorbonne in Parijs. Medisch student. De bedoeling was dat hij later de praktijk van zijn vader zou overnemen, die in de Provence woonde.

Hij was al derdejaars, toen het gebeurde.

Zij die rechten studeerden, zouden voor een liefdadig doel voetballen tegen de medische faculteit.

Raymond werd opgesteld.

Hij had nog nooit serieus gevoetbald. Een paar kiks moest hij lenen. Maar hij bleek een openbaring, een natuurtalent. Ze versloegen de aanstaande advocaatjes met 14–0. Van die veertien doelpunten kwamen er elf van de schoen van Raymond.

In de kranten kwamen kleine verslagen van de wedstrijd. Groot nieuws was het niet.

Maar... enkele dagen later kreeg Raymond bezoek van de coach van een bekende club. Die kwam es praten. Hij had gehoord van de 14–0. Fantastisch. Had monsieur eerder gevoetbald? Niet? Zou het monsieur schikken deze week een dagje te komen trainen? Aanstaande zondag speelde de club een belangrijke wedstrijd. En de man van de linker vleugel was geblesseerd. O, het verplichtte tot niets. Na de wedstrijd kon men elkaar de hand geven en ieder zijns weegs gaan.

Raymond kwam trainen.

En de coach huilde van aandoening. Wat een voetballer! Wat een schot! Wat een snelheid! En wat een kijk op het spel!

Die zondag speelde Raymond mee.

De eerste minuten werd hij uitgefloten. Allez, al weer een nieuweling? Deze coach met al zijn nieuwe spelers! Boe-boe-boe!!!

Maar na een half uur scoorde deze nieuweling zijn eerste doelpunt, een schot zo snel, dat het op de tribune even stil bleef voordat het kabaal losbarstte.

Het werd die middag 6–0. En alle zes doelpunten waren van Raymond. Diezelfde avond nog prijkte het nieuws groot opgemaakt in de avondbladen. De gehele sportpers stond op zijn kop.

De coach kwam terug, nu vergezeld van het clubbestuur. Men wilde Raymond binden via een contract en wel voor een lange tijd.

Raymond weigerde. Hij had geen haast. Hij was van plan zijn huid duur te verkopen. Toen hij een week later zijn prijs noemde, hapten de bestuurderen naar adem. Maar na veel onderhandelingen werd getekend. Weer schreven de journalisten hysterische artikelen.

Toen kwam Raymonds vader op de proppen. Wat?

Zijn eminente zoon werd een ordinaire ballentrapper?

„U vergist zich, papa. Ik heb een goed inkomen.”

Wie sprak er van geld? Er was nog zo iets als aanzien. Als fatsoen. Een medicus was een gentleman. Maar een voetballer?

Het gesprek liep zeer hoog. En het eindigde hiermee dat vader zijn zoon niet meer wenste te zien of te spreken.

„Hoe dacht uw moeder hierover?”

„Mijn moeder was toen al lang overleden. En broers en zusters heb ik niet.”

Enfin, Raymond werd beroepsvoetballer.

En hoe!

Als hij speelde, was ieder stadion te klein. Hij moest verhuizen om de publieke belangstelling te ontlopen en kocht een landgoed waar hij zich in zijn vrije tijd kon verbergen.

Iedere dag prijkte zijn naam in de kranten. Hij poseerde voor de reclame. Hij opende bokswedstrijden en huishoudbeurzen. Risten baby’s werden naar hem genoemd.

Hij werd steevast opgesteld in het nationale elftal en na het winnen van de Europa-cup — voor een groot deel zijn werk — werd hij geridderd.

Wat hem stak was dat zijn vader taal noch teken van zich liet horen.

Wel vernam hij langs een omweg dat zijn vader z’n prestaties op de voet volgde en plakboeken van zijn zoons carrière nauwkeurig bijhield. Maar zelfs met verjaardagen en Kerstmis liet de oude niets van zich horen, terwijl Raymond nooit vergat te feliciteren.

Raymond Maréchal beleefde zo tien drukke en succesvolle jaren. Wel werd hij tien jaar ouder, maar daarvan ondervond hij geen last. Hij leefde serieus. Rookte niet, dronk niet en lag iedere avond om negen uur in zijn bed.

Hij had een aardig meisje gevonden. Hélène, met wie hij zich had verloofd. Veel zagen zij elkaar niet, want Hélène was caissière in een bekende brasserie, maar ze konden het goed vinden.

Tot de dag kwam dat hij die fatale brief in zijn bus vond. Een brief van het clubbestuur. Hem werd medegedeeld dat hij aanstaande zondag niet zou worden opgesteld.

Het was Raymond of hij een dreun met een moker had gekregen. Wat? Een moment later had hij de coach al aan de telefoon. Wat betekende dit? De coach draaide er omheen. Tja, wat viel er te zeggen? De afgelopen zondag had Raymond geen doelpunten gemaakt. Werd hij misschien iets te oud?

Raymond kwakte de hoorn neer.

Hij te oud? Ze waren gek.

Een half uur later zat hij bij zijn arts en vertelde wat hem was overkomen. De arts onderzocht hem grondig.

„Prima conditie,” zei de man. „Je kunt zeker nog vijf jaar voetballen. Maar de schoen zal wel ergens anders wringen.”

„Wat bedoelt u?”

„Tien jaar lang ben je de trekpleister geweest. Maar dat begint te verminderen. De tribunes willen eens een nieuw gezicht zien. Ze raken op je uitgekeken. Sorry, ik zeg het misschien wat cru, maar zo is het, als je het mij vraagt.”

Die avond dwaalde Raymond door Parijs met nietsziende ogen. De dokter had uitgesproken wat hij zelf al die tijd al vermoed had.

In een duister kroegje streek hij neer. Men herkende hem en de omstanders keken lijdzaam toe hoe hij zich de ene pernod na de andere door het keelgat joeg. Men hees hem in een taxi die hem thuisbracht.

Die week bleef hij thuis. Hij verscheen niet op de training en liet de telefoon rinkelen. Post beantwoordde hij niet. Het vreemde was dat ook Hélène niets van zich liet horen.

De eerste dagen schreven de kranten nog over hem. Op de voorpagina. Een week later moest je zijn naam zoeken op pagina veertien. En daarna verdween ook dat.

Hij bleef thuis en wandelde in zijn enorme tuin met zijn cheetah’s die hij eens als pups had meegebracht van een wedstrijd in Senegal.

Dat duurde weken zo. Het bestuur liet zich niet zien, de coach evenmin. En Raymond zat maar thuis en speelde met de cheetah’s.

En Hélène bleef onzichtbaar.

Hij voelde zich een uitgestotene. Hij, eens de gevierde voetballer, frontpagina-nieuws, en nu aan de kant gezet.

Hij werd verbitterd en dronk meer dan goed voor hem was.

„Allemaal klatergoud,” zei Raymond en dronk van zijn cognac. „Als je tijd gekomen is, verdwijn je van het toneel en kent niemand je meer. Je voelt je dan als een auto die het jarenlang prima heeft gedaan en dan op het autokerkhof belandt. Allemaal niets waard.”

„Alleen het geld blijft,” merkte vader nuchter op.

Raymond glimlachte.

„Ik ben altijd zuinig geweest,” zei hij. „Maar hoevelen zijn er niet die denken dat succes eeuwig zal duren en het geld over de balk smijten?”

„Hebt u naderhand nooit meer gevoetbald?”

„Nog één keer. Op een ochtend lag er een brief van het clubbestuur in de bus. Het ging om het kampioenschap van Frankrijk. Mijn opvolger lag in het ziekenhuis. Gebroken enkel. Of ik nog een keer mee wilde doen. Het ging om de eer van de club. Eerst wilde ik niet. Want de kranten spraken al van het oude paard dat van stal werd gehaald. Maar ja... je club is je club. De eer van je club, dat is iets waar je voor vecht.

Dus ben ik gegaan. Toen ik het veld opkwam, klonk weer het bekende boe-boe-geroep. Maar ik lachte erom.

Ik heb toen de wedstrijd van mijn leven gespeeld. We wonnen met 5–0. Van die vijf waren er vier van mij.

Weer stond de tribune op zijn kop. Maar het deed me niets meer. Weer moest ik na afloop aanzitten aan het diner. Maar ik weigerde. Weer schreven de kranten: ,Haal Maréchal terug!!!’ Maar ik zei nee.”

Eén was er die aan Raymonds lippen hing.

Tjerk.

Grote goedheid, wat een fantastisch leven had deze man achter de rug! Roem, aanzien, applaus. Om van te watertanden.

„En toen bent u hierheen gekomen?”

„Niet direct. Ik heb eerst m’n viskotter gekocht. En die heb ik laten opknappen. Nieuwe motor erin, betere hutten. Een kotter is een fijn schip.

Eerst heb ik met een vriend wekenlang voor de kust gevaren om de nodige routine op te doen. Toen zijn we samen de Atlantische Oceaan overgestoken, rond Kaap Hoorn gevaren, naar Valparaiso. Vandaar is mijn vriend Aristide teruggevlogen. Ik ben naar het zuiden afgezakt en hier gebleven.”

„En bent u nooit weer teruggekeerd in de bewoonde wereld?”

„O ja, om de drie maanden vaar ik naar Porvenir om inkopen te doen. Levensmiddelen, gereedschap, kleren, boeken.”

„Studeert u weer?”

„Ja, medicijnen. En vaak blijf ik in Porvenir geen week hangen. Meestal heb ik er na drie dagen al weer genoeg van en ben ik blij weer naar Porte Alegre te kunnen terugkeren.”

Dat was het eerlijke verhaal van Raymond Maréchal.

Maar wat nu?

Eén vraag brandde Raymond op de lippen. En hij stelde die vraag ook.

„Maar messieurs, ik heb nu alles over mezelf verteld. Maar waar blijft uw verhaal? Want u hebt, net als ik, een bedoeling gehad, toen u besloot hier te gaan wonen.”

Tja, daar had je het al. Een begrijpelijke vraag. Een verstandige vraag.

En hoe moest dat nu met Raymond? Moest hij het veld ruimen? Of zou vader hem toestaan te blijven wonen?

Iedereen keek naar vader. Maar die vertrok geen spier. Vader was wantrouwend geworden. Raymond was een wellevend mens. Maar een wildvreemde. Gisteren om deze tijd kende hij deze man nog niet eens. En moest hij een vreemdeling toelaten op zijn eiland? Terwijl hij op het punt stond uitvindingen te beproeven die van wereldbelang waren? Moest hij onnodig risico’s nemen?

„Ik weet nog niet wat ik doe, monsieur Maréchal,” zei hij. „Ik wil er naar goed Nederlands gebruik een nachtje over slapen. U hebt gelijk: wij zijn hier gekomen met een vooropgezet doel voor ogen. Een doel waarbij ik geen dwarskijkers kan gebruiken. Nee, nee, stuift u niet op. Maar ik wil duidelijk uitspreken waar het op staat. Wij hebben deze uithoek gekozen om ongestoord te kunnen experimenteren.”

„Ik zal u geen overlast veroorzaken.”

Vader stopte zijn pijp en zei:

„Dat is u geraden ook.”

„Misschien kan ik helpen?”

„Zeer vriendelijk aangeboden, maar voorlopig niet nodig. Morgen beslis ik.”

Vreemd. In Jan Nurmi had hij direct zijn vertrouwen gesteld. In Raymond niet. Was dat omdat deze een Fransman was? Net als Filou? Maar zijn eigen vrouw was toch ook Française geweest?

Vader stond op en gaf Raymond een hand. Daarna verdween hij in zijn slaapkamer.

Een beetje beteuterd nam men afscheid. De jongens deden Raymond uitgeleide. Heel vreemd en sneu.

Tjerk was woedend. Dat had vader weer mooi versierd. Deze galante Fransman regelrecht voor het hoofd stoten. Streng vasthouden aan wat je eenmaal in je hoofd had.

Die vermaledijde Friese stijfkoppigheid!



HOOFDSTUK IX



Het Syndicaat in paniek





Heinz Richter, de duikbootcommandant, was een geslepen mannetje. Hij zat daar op het zonovergoten Santa Clara en leed geen gebrek. Het eiland leverde van alles op: wild, gevogelte, kokosmelk. En de lagune was zeer visrijk.

Maar dit alles waardeerde Heinz niet. Wel zat hij vaak stil, maar zijn hersens werkten op hoogspanning. Heinz had meer duistere zaakjes aan de hand gehad. Meermalen had hij in nood verkeerd en altijd had hij de dans weten te ontspringen.

Zou dat ditmaal ook gelukken?

Hij wilde hier vandaan, zo gauw mogelijk.

Maar hoe? Een vlot bouwen? Een zeil vlechten van palmbladeren? Hij voelde er niet veel voor. Alleen had dit plan het voordeel dat hij ongemerkt in Zuid-Amerika aan land zou kunnen stappen. Geen gezeur met pers, of politie of douane. Maar... zo alleen op de oceaan zwalken? Met de kans op een tyfoontje? Nee, daar was Heinz te fijn voor gebouwd. Een ander plan. Op het strand lagen duizenden witte steentjes. Brandschoon gespoeld door de oceaan. Helderwitte steentjes die het zonlicht weerkaatsten. Als hij van deze steentjes eens vier meterslange letters maakte die te zamen het woord help vormden? En als hij tegelijk eens een sterk rokend vuur aanlegde dat de aandacht trok?

Er zou toch weleens een schip in de buurt komen? Er zou toch weleens een vliegtuig overkomen, waarvan de vlieger het woord help kon lezen? Hij ging aan het werk. Duizenden witte steentjes verzamelde hij. En intussen bleef hij denken.

Want... stel je voor dat ze hem oppikten. Welk wonderschoon verhaal zou hij dan moeten verzinnen? Want de waarheid vertellen, vertellen dat hij getorpedeerd was, zou lastige vragen uitlokken. En dat wilde hij vermijden. De naam van het Syndicaat moest buiten deze affaire blijven. Het zou hem toch al kwalijk worden genomen dat hij zijn opdracht niet volvoerd had.



Intussen zaten de heren van het Syndicaat op hete kolen.

Opnieuw vergaderden ze in Le Fouquet. Opnieuw boze gezichten, luide stemmen. Waarom vernamen zij niets? Er was toch een duikboot uitgestuurd. Waarom liet de kapitein niets van zich horen? Wat was dat voor een bemanning die zich in zwijgen hulde? Wie had die mannen uitgekozen?

„Ik,” zei professor Calami, dik en zwetend.

Een fraaie keus.

„Uw zoveelste misslag,” werd er geroepen.

Calami boog het hoofd. Er was er nog één die het hoofd boog; professor Filou.

Filou verzweeg dat hij zijn agenda’s kwijt was. Hij wilde niet dat dit bekend werd. Wat zouden ze schreeuwen. Hebt u zich laten bestelen? Wat doet u in ons gezelschap? En daarom zweeg Filou. Laten ze Calami maar op zijn kop geven, dacht hij.

Er werd geklopt.

Eén van de secretarissen kwam gehaast binnen. In zijn hand droeg hij een krant waarin een artikel rood omlijnd was. Hij overhandigde dit aan de voorzitter.

Deze las het gespannen en snel. Daarna stak hij de hand in de lucht, ten teken dat hij dringend om stilte verzocht.

„Heinz Richter is terecht,” zei hij. „Hij is door een vliegtuig ontdekt op een onbewoond eiland.”

Aha!



„Tegenover de pers heeft hij verklaard dat hij in z’n eentje een poging heeft willen ondernemen met een zeilboot de Atlantische Oceaan over te steken. Een enorme vloedgolf heeft hem van boord gespoeld. Zijn schip was doorgevaren. Zwemmende had hij Santa Clara weten te bereiken.”

Een mooi verhaal, vonden ze. Een bijzonder handig verhaal. Heinz Richter had de naam van het Syndicaat verzwegen. Maar wat was hem overkomen? En was de ,Chantal’ vernietigd?

„Alexandre,” zei de voorzitter tegen de secretaris, „bel onmiddellijk onze man in Rio op. De schipbreukeling direct op een vliegtuig zetten en naar Parijs brengen. Als de lijndiensten bezet zijn, dan een vliegtuig charteren. Allez!”

Tien uur later zat Heinz in Parijs. Als een grootvorst was hij overgevlogen. Alleen in een gecharterd straaltoestel. Voor de heren staande deed hij zijn verhaal.

„En de andere drie geredden?”

„Daar is mij niets van bekend. Die waren nog aan boord, toen ik werd afgezet.”

„Dus professor Hiddes heeft Zuid-Amerika weten te bereiken?”

„Hoogstwaarschijnlijk wel. Hij heeft een best schip en een goede kapitein aan boord.”

„Een betere kapitein dan die duikbootcommandant van ons,” brulde er één.

„Rustig, rustig.”

Wat moest er nu gebeuren?

Eén der leden vroeg het woord.

„Laten we onze luchtvloot inschakelen,” stelde hij voor. „Laten ze eerst luchtfoto’s nemen en dan de hele zaak plat bombarderen. En laten ze daarmee haast maken.”

Algemene bijval.

Toen gingen de heren eten.

Maar op het secretariaat werd koortsachtig gewerkt. Een stroom van code-telegrammen ging uit. Tientallen internationale gesprekken werden gevoerd. De telex ratelde. Bemanningen werden opgeroepen.

Hoe zou dit aflopen?



De terugkeer van Heinz Richter in de bewoonde wereld was ook op Porte Alegre bekend geworden. Ze luisterden altijd naar de nieuwsberichten van Rio. En naar de Curom op Curaçao.

Tjerk, de talenspecialist, gaf het grote nieuws direct door aan vader. Deze zweeg even.

„Krijgsraad, Tjerk,” zei hij toen. „Roep ze allemaal in de salon. Jaromir ook.”

Ze bespraken het gevaarlijke nieuws. Wat moesten ze doen?

„Wat zal die commandant doen?”

„Tegenover de pers heeft hij leugens zitten vertellen. Hij zal direct naar Parijs worden gebracht om verslag uit te brengen.”

„En wat dan?”

„Dan komen de heren natuurlijk te horen dat de ,Chantal’ nog in de vaart is en dat de bemanning rustig doorgaat met ademhalen. En dat zal ze zwaar op de maag liggen.”

„Zullen ze een tweede aanval inzetten?”

„Zeer zeker. En ditmaal zullen ze anders aanvallen.”

„U bedoelt uit de lucht?”.

„Ja, dat vermoed ik. Als ik in hun schoenen stond, zou ik beginnen met het land te verkennen en lucht­foto’s te maken.”

„En dan zullen ze de ,Chantal’ zeer zeker ontdekken. Het enige schip in verre omtrek.”

Daar moest iets aan worden gedaan.

Tjerk vroeg het woord.



„Raymond had het over een grot aan zee,” begon hij. „Een grot waarin zijn kotter onzichtbaar verborgen lag.”

„Aha!”

„Misschien kan de ,Chantal’ daar nog bij.”

Misschien? Vader wond zich weer eens op.

„Als er voor twee geen ruimte is, gaat de ,Chantal’ erin en de ,Hélène’ eruit! Ik heb het hier nog altijd voor het zeggen.”

Hè ja, rustig blijven. Eerst die grot maar eens gaan bekijken. Dat deden ze die volgende ochtend in alle vroegte. Raymond ging mee om de weg te wijzen.

De grot aan de oceaan ...

Wat ze zagen, maakte hen sprakeloos.

Onder de rotsen, in directe verbinding met de oceaan, lag een overdekt meertje met kalm, rustig water. Het licht was er ietwat gedempt. Openingen in de rotsen zorgden voor voldoende licht. Aan de landzijde liep een onregelmatig platform dat als landingssteiger kon dienen.

De ,Hélène’ van Raymond lag er al gemeerd.

Kon de ,ChantaI’ er nog bij?

Ze lachten om die vraag. Er konden nog wel twintig Chantals bij.

„Ik heb zo’n vermoeden,” zei Raymond, „dat dit alles kunstmatig is aangelegd. En dat dit in vroeger eeuwen een zeeroversnest is geweest.”

Daar leek het veel op.

De grot was hoog als een kathedraal. En binnen heerste rust en stilte. Je hoorde alleen zwak de branding van de oceaan.

Vader werd actief.

„Jaromir, direct doen. De ,Chantal’ ophalen en hierheen brengen. Jongens, jullie helpen.”

„Kan ik ook helpen?” vroeg Raymond.

„Zeer zeker. Als u eens met ons meevoer om de weg te wijzen. De ingang van de grot is misschien vanuit zee moeilijk te vinden.”

Twee uur later was de ,Chantal’ vaarklaar. Ze voeren de baai uit en om het eiland heen.

Onderweg nam vader Raymond in vertrouwen. Dat kon nu moeilijk anders. De Fransman luisterde aandachtig en onderbrak vader geen enkele maal. Vader vertelde ook wat hij van plan was.

„Begrijpt u nu dat ik deze plek heb uitgezocht?”

Raymond knikte.

„Begrijpt u nu ook dat ik het in het begin helemaal niet leuk vond u hier te ontmoeten?”

Raymond knikte.

„Begrijpt u nu dat we gevaar lopen. Wij, zowel als u?”

Raymond knikte.

„Dat begrijp ik. Maar ik ben het gewend risico’s te nemen. En u kunt mij volkomen vertrouwen. Ik wil helpen waar het kan, al was het alleen maar als medicus.”

Ze hadden intussen de westkant van het eiland bereikt. Iedereen stond op de brug, behalve Pat en Mike die op hun posten gereedstonden om straks op commando van kapitein Sperling in te grijpen.

Raymond tuurde door de kijker.

„Nog iets meer noord maken, kapitein.”

Alle beschikbare kijkers kwamen voor den dag. Het viel niet mee in deze grillige rotsformatie de ingang van de grot te ontdekken, al was die dan zo hoog en zo breed als een flatgebouw. Alles had dezelfde grijze tint; de rotsen, het water en de ingang.

„Hier zijn we op de juiste hoogte, kapitein. Ziet u het?”

Jaromir keek.

„Ja, ik zie het. Staat hier veel water?”

„Hier buiten zeer zeker. En in de grot tien vadem, op een zandbank na.”

Behendig liet kapitein Jaromir het snelle schip negentig graden draaien en koerste op de ingang aan. Jan Nurmi verdween weer in de machinekamer om zo nodig direct in te kunnen grijpen.

Dat was meer dan voldoende.

Geboeid stond iedereen te kijken.

Daar gleden ze door de ingang de grot binnen en lagen een kwartier later gemeerd. Het was een vreemd gevoel geweest toen ineens de motor stilviel.

Vader was tevreden. Hier lagen ze veilig voor luchtcamera’s.

„Alleen uw huis, monsieur Maréchal.”

„Wat is daarmee?”

„Als ze werkelijk hier naar toe komen, zullen ze het ontdekken en dat zal hun belangstelling hebben.”

Dat was waar.

„Wat kan ik daartegen doen? Bedoelt u dat ik gebombardeerd kan worden?”

„De heren staan voor niets. We moeten het camoufleren.”

„Ik heb niets bij de hand.”

„Ik wel. In het ruim hebben we camouflagenetten die ik hier in deze grot niet nodig heb. Eén daarvan over uw blokhut getrokken, maakt deze onzichtbaar uit de lucht.”

Ze haalden een net uit het ruim dat de blokhut ruimschoots bedekte.

„Laten we eens gaan kijken vanaf de hoogste top of de hut werkelijk onzichtbaar is.” stelde Bouke voor.

Met z’n drieën klommen ze erheen. Vader bleef beneden. Hij moest nu toch werkelijk weer eens aan het werk. Dit gedoe — hoe noodzakelijk ook — had hem weer vele kostbare uren gekost. En Ruurd ging voor de zoveelste maal de pot verzorgen.

Toen ze hijgend op de top stonden, en de kijkers lieten spelen, moesten ze constateren dat de hut verdwenen was. Opgeslokt door het landschap. Maar ... de vorige keer hadden ze de hut óók niet gezien.

„Toen stonden jullie zeker op die hoogste top daar,” zei Raymond. „Daar zie je hem ook niet. Een bosje staat in de weg. Maar van hier uit was hij altijd goed zichtbaar. Ik klim meermalen naar boven bij wijze van training.”

Ineens zei Tjerk:

„Luister!”

De anderen schrokken. Wat was er?

„Snel naar beneden,” zei Tjerk die arendsogen had. „En onder de struiken. Er naderen vliegtuigen.”

Ze lieten zich meer naar beneden vallen dan dat ze liepen. Onder een bosje bleven ze liggen en richtten hun kijkers.

Tjerk had gelijk. Er naderden drie vliegtuigen in formatie. Op grote hoogte. Ter hoogte van Porte Alegre gingen ze lager vliegen.

„Kun je de registratienummers onderscheiden?”

„Nee.”

„Die hebben ze niet. Dit is geen zuivere koffie.”

De toestellen waren geheel zwart en van het nieuwste type. Snelle, uiterst wendbare wespen, die eerst herhaalde malen recht over het eiland vlogen en daarna de kustlijn volgden.

„Ze komen fotograferen,” merkte Raymond op, „die foto’s worden dan op de basis vergroot en bestudeerd. Mijn net ligt net op tijd,”

„Welke basis?”

„Geen normale. Mes amis, het ziet er angstwekkend genoeg uit om interessant te zijn. Ik ben blij dat ik meedoe.”



HOOFDSTUK X



De drie uitvindingen





De geheimzinnige vliegtuigen waren nog enkele malen teruggekomen. Tevergeefs. Ontdekt hadden ze niets. De ontwikkelde foto’s gaven niets anders te zien dan eenzame wildernis. Nergens een spoor van menselijk leven.

Daarna waren ze gekomen met snelboten om de kuststrook te verkennen. Ze hadden hun filmcamera’s laten snorren en hun kijkers gebruikt. Maar ze ontdekten niets dat wees op aanwezigheid van mensen.

Even had het gespannen.

Kapitein Sperling had ze zien komen; drie snelle boten. Onmiddellijk had hij alarm geslagen. In de grot alle lichten doven. En je doodstil houden. De boten hadden de ingang van de grot niet ontdekt. Onverrichterzake waren ze op hun basis teruggekeerd.

En er ging een rapport naar Parijs; op Porte Alegre geen spoor van mensen. Alles dode, verlaten eenzaamheid.

De mannen van de ,Discus’ haalden verlicht adem.

Nu konden zij beginnen.

In de fabriek in Valparaiso werd alles naar tekening van professor Hiddes en onder toezicht van professor Amati klaargemaakt.

Driemaal waren ze al naar Valparaiso gevaren. Niet met de ,Chantal’. Dat was onder deze omstandigheden te riskant. Nee, de oude viskotter van Raymond die zich als een walrus door de golven boorde, had de tocht gemaakt. Met aan boord Raymond zelf, Jaromir Sperling en de beide Ieren Pat en Mike. En driemaal waren ze met volle ruimen teruggekeerd. Allemaal onderdelen die in de fabriek waren klaargemaakt.

Genummerde onderdelen.

In de grot was een zandbank die bij eb droogviel. Daarop werd de ,Discus’ op stapel gezet.

Een enorme discus.

Een fantastische vliegende schotel.

De middellijn was veertig meter, de grootste hoogte zeven meter. Met de leiding op de bouw was Jan Nurmi belast. Je kon zoiets aan de Fin toevertrouwen. Zijn helpers waren Bouke en de beide Ieren. Ook kapitein Sperling kwam zo nu en dan eens kijken en helpen.

Men was begonnen met de motor te plaatsen, het hart van de schotel. Een vreemdsoortig geval. Van buiten zag je er eigenlijk niets aan. Wel was alles loodzwaar.

„Hij is letterlijk loodzwaar,” zei vader, „want tegen kernenergie kun je je alleen maar beschermen door lood.”

„Loopt onze motor op kernenergie?”

„Ja. Weet je wat dat is?”

„Nee.”

„Dan zal ik niet proberen het je uit te leggen. Werkelijke kernfysici zijn er op de hele wereld misschien honderdduizend. Die weten het. Maar aan leken is het eenvoudig niet uit te leggen.”

„En dat reusachtige slakkenhuis? Is dat de eigenlijke motor?”

„Ja. Zo zou je het kunnen noemen. In werkelijkheid kun je het vergelijken met een centrifugaalpomp, waarmee ik lucht aanzuig. Deze aangezogen lucht krijgt van mij injecties aan de lopende band, waardoor ze snel gloeiend heet wordt. En dus uitzet. En dus een uitweg zoekt. Dit gebeurt aan de staart. Want al is onze discus rond, toch heeft hij roeren en een serie uitlaten waardoor het gloeiende luchtmengsel met enorme kracht naar buiten spuit.”

„Dat geeft ons dus snelheid.”

„Ja. En meer dan je denkt.”

„En waar drijven we op?”

„Op de romp die eigenlijk één groot draagvlak is. En als we onder water varen, laat ik geen lucht, maar water binnen dat ik op dezelfde wijze snel verhit tot stoom.”

„Waar verhit u mee?”

Vader glimlachte.

„Mijn geheim,” zei hij. „Als ik mocht sneuvelen op het veld van eer, is de formule voor jullie. Die ligt in de brandkast bij mijn vriend Jaap Leenheer, de bankier in Sneek.”

Vader werkte zelf aan de bouw niet mee. Hij dook dagenlang in zijn laboratorium. Soms moest Ruurd hem waarschuwen als het eten geblazen was. Het hart van de ,Discus’ was de controlekamer die naar boven en beneden uitzicht bood door plastic ramen.

In de controlekamer waren panelen voor vier personen.

Het eerste paneel was het motorpaneel en het paneel voor de besturing. Op het tweede paneel kon tijdens de vlucht de koers worden afgelezen. Voor het derde paneel zat de man die tijdens de vlucht de contacten onderhield met de ,Chantal’, hun basis op Porte Alegre.

Het vierde paneel was het noodpaneel. Het was het grootste en viel direct in als één van de andere uitviel.

Kapitein Sperling was buiten de besprekingen omtrent de bouw gehouden. Hij vond dit allang goed. Dat elektronische gedoe ging hem ver boven de pet. Hij zou ook niet tot de bemanning behoren, maar rustig aan boord van de ,Chantal’ blijven. Wel zo veilig, vond de schipper. De beide Ieren zouden hem blijven bijstaan.

Tjerk kon zijn draai niet vinden.

O ja, hij werkte wel mee. Maar van harte ging het niet. Soms vonden ze hem staan turen over het oneindige water. En ’s avonds, als ze allemaal gezellig een uurtje bij elkaar zaten, kon het gebeuren dat Tjerk stil in een hoekje zat, niet deelnam aan het gesprek en met zijn gedachten heel ver weg was.

Vader merkte dit het eerst; de anderen pas later. Kon de jongen dit wel volhouden? Had hij heimwee naar de bewoonde wereld? Heimwee was heel gevaarlijk. Was het hem hier te stil en te eenzaam? Verlangde hij naar de roezemoezige mensenwereld?

Op een avond hielden ze krijgsraad.

Op tafel tussen hen in lag een glanzend klein apparaatje. Op het eerste gezicht een ballpoint. Alleen, als je op de knop drukte, kwam de stift verder naar buiten dan normaal. Maar iedereen zou zweren dat het apparaatje een doodgewone ballpoint was.

„Eigen ontwerp, vader?”

„Ja.”

“Wat stelt het voor?”

„Een uiterst selectieve zender en ontvanger. De stift zelf is de antenne. De drukknop is microfoon. Druk je hem in, dan wordt hij spieker.”

„Hebt u het al geprobeerd?”

„Nee. Dat gaan we nu doen. Bouke, neem jij dit dingetje mee en loop de wal op. En luister of je ons kunt verstaan.”

Bouke ging naar buiten en de anderen gingen naar de radiohut aan boord. Vader keek op de klok en zei na vijf minuten:

„Hallo Bouke, hallo Bouke!”

Er kwam geen antwoord. Wat was dat? Nog eens proberen.

„Hallo Bouke, dat zendertje vlak voor je mond houden.”

„Hallo, vader!”

Glashelder klonk het.

„Kun je ons goed verstaan?”

„Uitstekend. U mij ook?”

„Ja, best. Kom maar weer terug.”

Dat was dus gelukt.

Maar... welke actieradius had dit zendertje?

„Dat gaan we nu proberen. Tjerk, jij vaart met schipper Jaromir op de ,Hélène’ naar Valparaiso. Dan treed je met ons in contact. Kort. Ze mogen geen gelegenheid krijgen om jou of ons te peilen. En wat we zeggen moet voor een buitenstaander onbegrijpelijk lijken.”

Ze dachten na. Tjerk zei:

„Het is het beste dat u helemaal niet antwoordt. Dan kunnen ze u nooit peilen.”

„Maar hoe weet jij dan dat we jou hebben ontvangen?”

Tja, dat was waar.

„Ik weet wat,” zei Ruurd. „Ik heb dit eens in een boek gelezen. Laat Tjerk zeggen: twintig uur vijf. Dan antwoorden wij: twintig uur vijf. En dan Tjerk weer: twintig uur vijf. En daarmee uit. Laat mij met Tjerk spreken: wij hebben ongeveer dezelfde stem. Dan klinkt het net als een tijdmelding.”

Dat was een goed idee.

„En dan, vader? Als ik klaar ben in Valparaiso?”

„Dan vlieg je over de Andes naar Rio. En daar haal je hetzelfde spelletje uit.”

„Maar als ik nu spreek en u luistert toevallig niet?”

„Wij spreken af dat je contact zult opnemen iedere avond om twintig uur vijf.”

„Moet hij geen rekening houden met de tijdverschillen?”

„Nee. Jullie hebben allemaal van mij een omega gekregen. Per jaar loopt zo’n klokje nooit meer dan een minuut vóór of achter.”

„Maar dan heeft ie aan zijn horloge niets als hij wil weten hoe laat het is.”

„Geen nood. Klokken genoeg. Op straat en overal.,,

Tjerk had er reuze zin in. Dit betekende zwerven. Mensen zien.

„Eén ding hebben we nog vergeten,” zei Bouke kalm. „Als Tjerk alleen maar zegt: twintig uur vijf, weten wij niet waar hij zit.”

Ze besloten Tjerks route uit te stippelen en hem een code mee te geven die hij uit zijn hoofd moest leren. Geen papiertjes.

20.05 betekende Valparaiso.

20.10 betekende Rio.

20.15 betekende Schiphol.

20.20 betekende thuis.

„Je blijft twee weken weg,” zei vader, „aan het eind daarvan ben je weer terug in Valparaiso.”

Hoe zou dit experiment aflopen?

Kapitein Jaromir Sperling had Tjerk naar Valparaiso gebracht en was teruggekeerd met de laatste zending onderdelen die ze voor de bouw van de ,Discus’ nodig hadden.

Koortsachtig werd er gewerkt. Aan eten en drinken werd bijna niet gedacht.

De ,Discus’ stond daar mooi en glanzend op de gele zandplaat. Een elegant ruimteschip van een soort dat de aarde nog niet kende.

Kapitein Sperling kuierde eromheen. Hoe kreeg je zo’n gevaarte ooit de lucht in? Maar ja, Herr Professor was niet gek. Die wist wat hij deed.

Hij zag dat er een sloep aan boord werd gehesen. Automatisch ging er een luik open en de ,Discus’ slokte de sloep op. Waarvoor was dat? De schipper liep maar weg. Eenmaal was hij binnen geweest. Alles hoog en licht. En een wirwar van draden. Hoe kon een mens daar wijs uit worden?

Maar Jan Nurmi monteerde rustig. Voor hem betekenden die draden geen wirwar. Hij vond alles wat hier gebouwd werd, geniaal en hij had er nog helemaal geen spijt van dat hij in dienst was getreden van professor Hiddes.

Neem nu dat zendertje weer. Zou het lukken vanavond? Zouden ze contact krijgen met Tjerk? Het was goed gezien van de vader om deze jongen er op uit te sturen. Hij sprak vloeiend zijn moderne talen. Maar techniek interesseerde hem geen lor.

Die avond zaten ze in de radiohut van de ,Chantal’.

De klok liep naar achten.

Bouke had de ontvanger ingeschakeld op minimale golflengte. Het was rustig in de lucht. Nu en dan een licht geknetter, dat was alles. Het was stil in de hut. De spanning was groot. Iedereen controleerde zijn horloge.

Twintig uur drie.

Nog twee minuten.

Jan draaide nerveus een shagje.

Twintig uur vier.

Ze luisterden nu scherp en keken naar de klok die de seconden aftikte. Nog tien seconden... Nog maar vijf...

„Twintig uur vijf,” klonk het glashelder.

Snel schakelde Ruurd de zender in.

„Twintig uur vijf,” antwoordde hij.

Toen weer bliksemsnel terug.

„Twintig uur vijf,” klonk het uit Valparaiso.

Het was afgelopen. Ze waren uitgelaten van pret. Vader stompte Bouke en Bouke porde Ruurd in zijn ribben.

Glashelder had het geklonken; net alsof Tjerk in de salon had gezeten.

„En nu gaan we te kooi,” zei vader. „Morgen hebben we weer een zware dag. En morgenavond gaan we weer luisteren. Es horen of Tjerk dan in Rio is aangekomen.”

Tjerk zat in Rio.

„Twintig uur tien,” hoorden ze hem zeggen.

Twee dagen later Schiphol. Zou het zendertje ook deze enorme afstand kunnen overbruggen?

„Twintig uur vijftien,” zei Ruurd op de afgesproken tijd.

„Twintig uur vijftien,” klonk het antwoord van de luchthaven.

En de avond daarop hoorden ze uit het stille landhuis, diep verscholen in de Gaasterlandse bossen:

„Twintig uur twintig.”

Een week later was Tjerk weer helemaal opgeknapt terug op Porte Alegre.

Met zorg borg vader de beide juwelen van zendertjes weer op in de brandkast. Ze hadden hun bruikbaarheid bewezen.



Een week later draaiden ze proef; de ,Discus’ was gereed. Zij stond daar op de zandplaat in de grot. Een mooie zilverkleurige discus, rank en elegant.

„Vanmiddag om drie uur,” had vader gezegd. „Voor deze proefvaart neem ik alleen Jan Nurmi mee. Je kunt nooit weten. En er moeten absoluut geen schepen of vliegtuigen in de buurt zijn. Jongens, klimmen jullie naar het hoogste punt en betrek daar de wacht. Neem één van de beide zendertjes mee. Het andere steek ik dan in de zak van mijn overall.”

Bouke en Tjerk beklommen de top, gewapend met zendertje en kijkers. Ze speurden het oppervlak der oceanen en het luchtruim af. Nergens onraad.

„Hallo vader!”                                     

„Ja, Bouke?”

„Alles veilig. U kunt starten.”

„Om drie uur precies; dus over vijf minuten.”

Het was intussen vloed geworden; de ,Discus’ dreef...

Klokslag drie uur hoorden de achtergeblevenen in de grot een brommend geluid, als van een reusachtige bromtol. Er kwam leven in het luchtschip. Ze zagen het langzaam naar de ingang van de grot manoeuvreren.

„Drie uur precies,” klonk vaders stem vanuit de ,Discus’. „We starten!”

Ineens liep nu het brommende geluid hoger op. Het eindigde in een gillend gefluit.

De ,Discus’ voer niet meer, maar stormde met ontzaglijke snelheid over het water, fonteinen van schuim achterlatend.

„Kijk! Kijk!” gilde Ruurd ineens.

Ze zagen het nu allemaal; het elegante schip had zich sierlijk van het water losgemaakt, steeg snel en was binnen een halve minuut finaal uit het gezicht verdwenen, hoe Bouke en Tjerk ook speurden met hun kijkers. Iedereen was er stil van.

Wat een snelheid! Wat een machtsvertoon!

Ze hadden afgesproken dat vader tijdens de vlucht niet zou zenden. Je kon nooit weten; de vijand slaapt nooit.

De jongens bleven op hun posten. Zeer actief.

Na een half uur nog geen spoor van de ,Discus’.

„Hoe lang wil vader deze proefvlucht laten duren?”

„Hooguit een uur.”

Het uur verstreek. Tjerk werd nerveus. Er zou vader toch niets zijn overkomen? Ze hadden toch geen brokken gemaakt?

Ook Bouke zat met het zweet in zijn handen.

Plotseling gaf Tjerk een gil.

„Daar,” schreeuwde hij. „Daar. Vlak voor de ingang van de grot.”

Ook Bouke richtte zijn kijker.

Honderd meter vóór de ingang van de grot steeg de ,Discus’ langzaam uit de golven naar de oppervlakte. En ze zagen hoe vader het gevaarte langzaam naar de ingang van de grot dirigeerde.

„Kom mee,” schreeuwde Tjerk en tuimelde meer dan hij liep naar beneden. Bouke sprong er als een dolle man achter aan.

Toen ze arriveerden, zagen ze vader en Jan net in de sloep stappen en de ,Discus’ verlaten. Vader wuifde.

Aan wal gekomen, werd hij door iedereen gelukgewenst.

„Naar de salon, heren,” zei vader. „En, Ruurd, trek een lekkere fles open op deze geslaagde proefvlucht.”

In de salon dronken ze elkaar toe en moest vader vertellen.

„Hoe ging het?” vroeg Tjerk vol spanning.

„Goed,” zei vader, „voor een eerste vlucht. Ik ben best tevreden. Maar het kan nog beter.”

„Kinderziekten,” zei Jan in zijn gebroken Nederlands.

„Ja, kinderziekten. Maar ze moeten eruit. Kijk, het is zo gegaan. We zijn opgestegen tot duizend meter. Zeer snel.”

„Welke snelheid hebt u gemaakt, vader?”

„Wij zijn sneller dan de snelste moderne straaljager. Veel sneller. En dan te weten dat we nog niet eens op volle snelheid hebben gedraaid.”.

„Bent u onder water varend teruggekeerd?”

„Ja. En dat bevalt me nog niet helemaal. Ik had gehoopt onder water meer snelheid te kunnen maken. Maar dat krijgen we er nog wel uit. Hè, ik had weer hetzelfde heerlijke gevoel van vroeger, toen ik in de oorlog bij de RAF diende als nachtjager.”

„Veel herrie in de controlekamer?”

„O nee, door onze enorme snelheid laten we alle geluid achter ons. En trillen doet hij helemaal niet. Nee, we zijn op de goede weg. Morgen alles controleren, Jan. Let erop of er niets losgetrild is.”

„Wanneer gaat u weer de lucht in?”

„Ik denk over een maand. En dan mogen jullie mee.”

„Vader?”

Het was Tjerk die het woord vroeg.

„U vertelde dat u drie uitvindingen had gedaan.”

„Dat heb ik.”

„De eerste was uw luchtverhittende stof die u injecteert in de motor. De tweede was het fantastische zendertje.”

„Ja?”

„Wat is de derde uitvinding?”

„Dat is de spray. Daarvan wil ik op dit moment nog niet te veel zeggen, want ik ben daar nog niet helemaal mee klaar. Als dit me lukt, zal de wereld sidderen op zijn grondvesten.”

„Gaat u geweld gebruiken?”

„Integendeel. Ik maak dan geweld en machtsvertoon krachteloos. Maar daarover later meer. Ik ga die spray eerst hier op het eiland beproeven. En als dat lukt, gaan we onze tweede proefvlucht maken om hem vanuit de lucht te beproeven. Als dat lukt, staat de wereld op zijn kop. Let op mijn woorden.”



Een maand lang had vader geëxperimenteerd. Een maand lang zagen ze hem bijna niet. Aan eten en drinken dacht hij nauwelijks. Meestentijds moest Ruurd hem halen als het eten geblazen was.

Maar vader proefde nauwelijks wat hij op zijn bord kreeg. Geheel geconcentreerd op zijn werk lepelde hij het voedsel naar binnen, zonder een woord te zeggen. Op het griezelige af.

Vaak brandde na middernacht nog licht in het lab. En de volgende ochtend was professor Hiddes weer de eerste die zijn broek aantrok.

De spray ...

Wat vader daarmee precies bedoelde, wisten ze geen van allen. Zelfs Jan Nurmi, zijn rechterhand, niet.

„Ik maak alleen de onderdelen,” zei die, „ik krijg tekeningen voor mijn neus. En dan ga ik boren en draaien en zo.”

„Heeft het iets te maken met elektronica?”

„Ik vermoed het. Maar zekerheid kan ik jullie niet geven. Vraag het jullie papa zelf.”

Jawel, maar vader hoorde je niet eens. Zelfs Bouke die toch elektrotechniek had gestudeerd, kreeg niets van hem los. En dat gevraag maakte de professor kribbig.

„Bemoei je d’r niet mee,” had hij gesnauwd. „Als het lukt, zie je het vanzelf. En als het niet lukt, is het de moeite van het weten niet waard.”

Tjerk dacht veel na over vader.

Zij stamden af van Tjerk Hiddes de Vries uit het Friese dorp Sexbierum. De zoon van een boer. Maar Tjerk voelde niets voor het boerenbedrijf. Hem trok de zee, zoals veel jongens in de zeventiende eeuw. De Gouden Eeuw die kansen gaf aan knapen met durf.

Tjerk Hiddes was een koning der zeeën geworden en bepaald niet bang. Dat kon je wel zien aan zijn portret dat thuis in vaders studeerkamer hing. Een strenge mond, een onverzettelijk man. Even hard voor zichzelf als voor anderen.

Had de moderne professor Tjerk Hiddes veel van zijn overleden naamgenoot?

Thuis, in Gaasterland, hing in de hal een prachtig gecalligrafeerde stamboom die terugging tot het jaar 1453. De ene Tjerk Hiddes volgde op de andere. Ook Tjerk Hiddes, de zeeridder, kwam daarop voor.

Vader heeft veel van die beruchte voorvader, dacht Tjerk vaak. Dat ruige, dat onverzettelijke. Dat voor niemand opzij gaan. Dat met de kop door de muur gaan, als het moest.

In vaders slaapkamer thuis hingen twee spreuken. De één luidde:

„Der Starke ist am mächtigsten allein.”

Dat waren woorden van Schiller.

En de andere spreuk wist te vertellen:

„Doch dyn plicht en lit de ljue rabje.”

Dat was Fries en het betekende; doe je best en laat de mensen maar kletsen.

Zo was vader. Een man, tot grote dingen in staat. Een genie en een heerser in één persoon.



Die avond verscheen vader stralend aan tafel. Hij sloeg Bouke op de schouder en at zoals hij in geen weken had gedaan.

„Succes geboekt, vader?”

„Ik ben er haast wel zeker van. Vanavond gaan we een proef nemen. Is Raymond in zijn blokhut?”

„Ja. Wou u hem spreken?”

„Nee. Laat hij blijven waar hij is. Dan kan hij de uitslag van onze proef bevestigen.”

Na het eten gingen ze de grot uit. Het was al donker. Vader en Jan zeulden een apparaatje voort. Raymonds hut was niet meer te onderscheiden; hij sloot ’s avonds altijd zorgvuldig ramen en deuren. Maar Tjerk wist in het donker wel aan te wijzen waar de hut stond.

Vader richtte de spray en schakelde die in.

Vijf minuten lang.

Er gebeurde niets ... Iedereen keek iedereen aan en haalde de schouders op. Maar vader bleef rustig.

„Zo,” zei hij toen de vijf minuten voorbij waren. „Breng maar weer aan boord, Jan. En jongens, jullie gaan direct naar Raymond. En informeer eens of hij iets vreemds gemerkt heeft.”

Nieuwsgierig en haastig liepen ze naar de blokhut. De cheetah’s hadden Raymond al gewaarschuwd dat er vreemd volk naderde. Ze stonden te mauwen voor de deur en toen deze openging, sprongen ze direct op Ruurd af.

„Ik ben blij dat jullie gekomen zijn,” zei Raymond, „want er heeft zich hier iets vreemds voorgedaan.”

„Wat dan?”

„Je weet, ik gebruik olielampen voor de verlichting. Maar als ik moet schrijven, steek ik de lamp aan op mijn bureau. Die wordt gevoed door accu’s. En mijn transistor hier draait op batterijtjes. Twee stroomketens dus die niets met elkaar te maken hebben.”

„Ja?”

„Nou, een kwartier geleden vielen ze allebei uit. Mijn bureaulamp, mijn transistor. Zomaar ineens. En even raadselachtig als het verdween, kwam alles vijf minuten later weer terug. Vinden jullie dat niet vreemd?”

„Nee Raymond,” zei Tjerk. „Ik wil open kaart met je spelen. Dit is werk van vader. Hij heeft een apparaat gebouwd dat hij de spray noemt. En dat heeft hij zo pas op jou geprobeerd. En blijkbaar met succes.”

Raymond was er even beduusd van.

„Je vader is een genie, Tjerk.”

Toen ze aan boord van de ,Chantal’ terugkeerden en het nieuws overbrachten, zei vader:

„Aha. We gaan de proef binnenkort herhalen. Maar dan in het groot. En vanuit de lucht.”

In de volgende weken construeerde Jan Nurmi de apparatuur voor acht sprays. Vier werden gemonteerd aan de onderzijde van de ,Discus’ en vier aan de bovenkant. Bij de bouw waren hier al inhammen voor uitgespaard. Alle acht werden bediend vanaf paneel één.

„Vanavond om halfacht proefvlucht,” had vader gezegd. „Vijf man gaan mee. Wij vieren en Jan Nurmi, als ie wil tenminste.”

Jan tikte aan de pet.

„Heel graag.”

„Dan vanmiddag overalls passen en gaan slapen. Vandaag wordt er niet meer gewerkt. Jaromir Sperling en zijn beide helpers bewaken de ,Discus’.”

Sperling bewaakte de ,Discus’ of het zijn kind was. Nu en dan moest hij zijn rode zakdoek hanteren als een vogeltje zo oneerbiedig was geweest iets te laten vallen op het blinkende gevaarte.

„Niet eten van te voren; dat doen we als we weer thuiskomen.”

„Hoe lang duurt de proefvlucht, vader?”

„Naar schatting twee uur.”

Ze gingen te kooi, maar van slapen kwam niet veel. Hun gedachten waren te zeer vervuld van wat ze vanavond zouden meemaken. Alleen vader sliep en snurkte dat de deur ervan trilde.

En dat gaf iedereen vertrouwen.



Halfacht.

De vijfkoppige bemanning is net aan boord gegaan. Vijf hagelwitte overall-figuren.

Ze zetten zich achter de panelen. Vader en Jan achter paneel één. Bouke achter het navigatiepaneel en Tjerk en Ruurd voor de radar.

„We gaan afchèquen,” zegt vader.

Eén voor één worden alle onderdelen van het mechanisme gecontroleerd.

„Daarna klinkt het:

„Paneel één klaar?”

„Paneel één klaar.”

„Paneel twee klaar?”

„Paneel twee klaar.”

„Paneel drie klaar?”

„Paneel drie klaar.”

„Stijgroeren stellen.”

„Stijgroeren gesteld.”

„Motor contact op vijf tellen van nu. Vijf, vier, drie, twee, één.”

Een licht gezoem trekt door de ,Discus’ en ze varen de grot langzaam uit. Eenmaal buitengaats vermeerdert vader de snelheid, Er stijgt een gebrul op. Even trilt de ,Discus’. Het gebrul neemt toe. Er komt beweging in het schip dat zich snel losmaakt van het water. Even hebben ze het gevoel in elkaar gedrukt te zullen worden, zo snel schiet het ranke schip naar boven.

„Bouke, de kust volgen, richting Rio. En Jan, volle snelheid.”

Ze voelen hoe ze zijdelings wegglijden als Bouke de koers verlegt. Jan zit rustig aan paneel één en jaagt de snelheid op. Het vreemde is dat de ,Discus’ nu stil wordt.

„Dat komt omdat we veel sneller zijn dan het geluid, jongens.”

Hoe snel vliegen ze? Ze kijken op het paneel. Tienduizend kilometer per uur! Ongelooflijk!

„Stijgen tot achtduizend meter!”

In een ogenblik hebben ze die hoogte bereikt.

„Waar zijn we, Bouke?”

„Vierhonderd mijl ten zuiden van Rio.”

„Zelfde koers blijven volgen, zelfde snelheid.”

Wat staat Rio te wachten?



HOOFDSTUK XI



Paniek in Rio





De avond was over Rio gedaald.

De avond, die enige verkoeling bracht na een wit­hete middag.

Men kwam weer te voorschijn en ging de straat op. De café’s en de restaurants liepen vol. Op straat duizenden auto’s met chauffeurs die met grote voorliefde hun claxons bespeelden. Een Engelsman die op een terrasje stil zijn whisky dronk, bekeek dit alles met afgrijzen. Wat een herrie! Wat een luidruchtigheid!

De bioscopen, de schouwburgen, de opera, ze liepen weer vol. Anderen bleven in badpak hangen op het Copacabana-strand, waar het nu heerlijk koel werd. Maar ook hier: duizenden en duizenden. Een onvoorstelbare herrie. Rio werd weer wakker na een afmattend hete dag.



Ramon Marqués rekte zich eens flink uit en schoof onderuit in zijn draaistoel. Zojuist had hij een bord vissoep gegeten, klaargemaakt door Maria uit de kantine. Maria die uit het Portugese vissersplaatsje Cascais kwam en dus wist wat vissoep was.

Ramon zat hoog in de verkeerstoren van het vliegveld Galeao van Rio. Hij had een paar drukke uren achter de rug. Tientallen vliegtuigen had hij laten vertrekken; evenveel had hij toestemming gegeven om te landen.

Hij stak een sigaret op en keek om zich heen. Hel verlicht lagen de gebouwen en de banen. Even was het rustig. Het radarscherm vertoonde niets; de radio zweeg en knetterde zacht.

Of...

Ramon keek nauwkeuriger.

Ja, iemand was van plan Rio aan te vliegen. Een stip op het scherm, naderend uit het zuiden. Waarom meldde die man zich niet? Ah, daar had je hem al.

„Hallo, Galeao Rio, hallo Galeao Rio. Hier is de Discus. Over.”

Het was een jonge stem die uitstekend Engels sprak. Ramon verbaasde zich. Discus? Nog nooit van gehoord. Hij antwoordde:

„Hier Galeao Rio. Discus, wie bent u?”

Even bleef het stil aan de andere kant. Ramon hoorde zijn hart kloppen. Hij voelde dat er iets ging gebeuren.

„Hier de Discus,” hoorde hij weer. „Ik kom u waarschuwen! Over.”

„Wie bent u? Over.”

„Doet niets ter zake. Het is nu 20.15 uur. Laat van nu tot 20.30 niemand opstijgen of landen. Over.”

„Waarom niet? Wie bent u?”

„Ik herhaal: laat niemand in of uit. Anders gebeuren er ongelukken. Sluiten.”

Ramon stond perplex. Hij sprong uit zijn stoel overeind. Wat had dat te betekenen? Een onbekende die hem de wet wou voorschrijven? De jonge stem had kalm geklonken. Maar toch met een ondertoon van dreiging.

Wat moest hij doen?

De chef waarschuwen, dat zou hij doen. De chef kwam en beluisterde het bandje.

„Doen,” zei deze. „Onmiddellijk starten en landen verbieden. We weten niet wat hier achter zit. Iedereen moet uit de buurt blijven. En sla alarm.”

Een minuut later stoven brandweerwagens en ambulances het platform over naar de landingsbanen, waar ze zich, op alles paraat, opstelden.

Wat hing hun boven het hoofd?

Niemand wist het.

„Kijk,” riep eensklaps iemand die scherpe ogen had en wees in de lucht. Vier groenachtig vuur spuitende uitlaten, netjes naast elkaar, als de tanden van een vork. Hoog in de lucht en onvoorstelbaar snel.

Wat was dat? Een vliegende schotel? De Marsmannen? Van het luchtschip zelf was niets te zien. Alleen die groene uitlaatvlammen.

„Gaat ie landen?”

„Nee, hij blijft rondcirkelen.”

En toen gebeurde het.

Als bij toverslag viel alle stroom uit. Rio, dat zo pas nog had gestraald met miljoenen lichtende ogen, lag dood, donker en verlamd. Het vliegveld was één doodse zwarte vlakte.

De brandweerlieden schreeuwden niet. Een panische angst had hen bevangen. Wat gebeurde hier? Waarvan waren zij ooggetuige? Was dit het einde van de wereld?

Ze konden zich niet bewegen. Ze staarden maar naar dat groene reuzeninsect dat daar boven hun hoofden rondgonsde.

Dit duurde precies twee minuten.

Toen verscheen het licht weer.

Ze begonnen als gekken te schreeuwen en door elkaar te hollen. En door het felle licht zagen ze niet hoe de ,Discus’ zich weer snel uit de voeten maakte.

Alleen Ramon zag iets op zijn scherm.

„Gekomen uit het zuiden. Verdwenen naar het zuiden,” mompelde hij en at van ontsteltenis een sigaret op.



Wat er daarna gebeurde, was waanzin.

Paniek in Rio.

Alleen aan boord van de ,Discus’ die snel huiswaarts koerste, was het rustig. Vader stopte in alle gemoedsrust een pijp.

„Zet de radio eens aan, Tjerk.”

Ze luisterden.

Een totaal over zijn toeren zijnde nieuwslezer, die telkens over zijn eigen woorden struikelde, bracht zijn verslag.

Rio op stelten, Een vreemd snel voorwerp was boven de stad verschenen. Het had rondgecirkeld. En ineens was alle stroom uitgevallen. De centrales vielen stil. Radio en televisie verstomden. Het licht verdween. Alle elektrische apparaten begaven het. De treinen stopten, evenals de stadsbussen. De luidruchtige taxi’s stonden stil en machteloos dwars over de weg. Botsingen legio. De telefoon zweeg als het graf.

Egyptische duisternis.

Er brak paniek uit. Men struikelde over elkaar. Vrouwen kregen het op hun zenuwen. Men rende de straat op. Enkele dieven maakten van de gelegenheid gebruik om juwelierszaken te beroven van kostbare diamanten die in de etalages voor het grijpen lagen. De alarminstallaties werkten niet.

De politie stond machteloos.

„Een vliegende schotel!”

„De mannen van Mars!”

„Het einde van de wereld!”

Vader glimlachte toen hij dit allemaal hoorde. Het einde van de wereld? Hoe verzonnen ze het? Misschien was dit wel het begin van een betere wereld. Een half uur later waren ze thuis. Vader ging direct te kooi, zeer tevreden. Jan Nurmi volgde zijn voorbeeld. Maar de jongens bleven nog wat zitten, veel te opgewonden door het avontuur om te kunnen slapen. Jaromir Sperling moest natuurlijk alles weten.

De radio gaf stromen van berichten. Andere stations namen die over. Het nieuws gonsde de gehele wereld over. In de Verenigde Staten sloeg men alarm. Was Rio door een onbekende macht bedreigd? Was het een aanval van buitenaardse wezens? Dan liepen New York en Washington eveneens gevaar. Totdat men Ramon Marqués sprak.

Hij vertelde van zijn contact met de ,Discus’.

„De ,Discus’?”

Het waren dus aardse wezens.

„Ja, en ze spraken zeer goed Engels.”

Ramon was de held van de dag. Krantemensen bestormden hem. Tientallen malen werd hij geblitzt. Hij moest voor de radio komen en voor de televisie. Het opgenomen bandje werd afgedraaid. Geen vliegende schotel dus van een andere planeet. Goed, maar wat dan wel?

Waren ze uit het zuiden gekomen? En waren ze weer in zuidelijke richting verdwenen? Ja.

Men besloot de dag af te wachten. De dag, die ochtendbladen bracht zo zwaar als lood en eindeloze gesprekken op straat, in werkplaatsen en op kantoren. Aan werken dacht niemand. De doktoren hadden druk werk met het voorschrijven van kalmerende middelen. Apothekers en drogisten vlogen door hun voorraden heen.

Europa ontving het nieuws.

Parijs.

Het Syndicaat schreef een spoedvergadering uit. Ditmaal geen woedende, maar verontruste gezichten. Er werd gedempt gesproken.

Hiddes had dus toegeslagen. Hiddes had zijn visitekaartje afgegeven ten teken dat hij nog leefde. En hoe! Hiddes, de onvindbare.

Wat moesten ze doen? Waar zou Hiddes een tweede maal toeslaan? En hoe? De voorzitter wist te vertellen:

„Amerika gaat zijn gehele luchtmacht inschakelen. En de zevende vloot. Het kan niet anders of Hiddes moet gevonden worden.”

Eén van de leden vroeg het woord.

„De onderzoekingen van onze mannen in Zuid-Amerika hebben indertijd niets opgeleverd. En toch kwam de ,Discus’ uit de richting en verdween weer in die richting. Dit wijst erop dat wij niet goed hebben laten zoeken.”

Algemeen gemompel van instemming.

De secretaris van de voorzitter kwam weer bleek binnen en overhandigde een telegram. De voorzitter las dit, verbleekte en sprak:

„Mijne heren, professor Filou is niet meer.”

„Overleden?”

„Hij heeft zich een kogel door het hoofd gejaagd. In zijn villa aan het Lago Maggiore.”



De hoge militaire heren van het Pentagon in Washington D.C. geloofden het eenvoudig niet. Ze wilden niet toegeven dat er zich rondom de aarde iets bewoog waarvan zij geen weet hadden.

Er waren ettelijke telefoontjes gekomen van het Witte Huis. Hoe zat dat in Rio, mijne heren? Wat hadden de dure petten daarover te vertellen? Waar bleven hun rapporten?

„Onmogelijk,” luidde de slotsom van de generaals en de admiraals met de vele sterren. „Onmogelijk. Die lichtontvlambare mensen uit Rio zijn erin gevlogen.”

„En dat bandje dan waarop dat gesprek stond?”

„Een streek van een grappenmaker. Iedere amateur kortegolf-zender kan zo’n gesprek voeren.”

„En dat alle stroom uitviel? Was dat ook een grap?”

„Iemand heeft in de centrale een hendel overgehaald en dat na twee minuten weer op zijn plaats gedrukt.

Ziezo, dat was dat. Er werd een woordvoerder opgescharreld die dit maar eens netjes aan de pers moest vertellen. En daarmee was de zaak af. Punt uit, afgelopen. Rustig doorgaan met ademhalen en golfspelen.

De krantemensen keken ongelovig, maar ja, als deskundigen van naam dit beweerden, dan had een leek het te geloven.

En dus zetten ze in hun bladen dat de mensen uit Rio erin waren gevlogen. Dat alles het werk was van een stelletje grappenmakers. Punt uit, afgelopen. Rustig doorgaan met ademhalen.



Toen vader dit allemaal hoorde, barstte hij in lachen uit.

„Dit had ik verwacht,” zei hij. „Als ze voor iets geen verklaring kunnen geven, bestaat zo ,iets’ gewoonweg niet.”

„Wat wilt u nu gaan doen?”

„De heren een lesje geven. We gaan een tweede tocht maken. Ditmaal naar Antarctica. Het reusachtige Zuidpoolland.”

Ze moesten enkele dagen wachten; het weer was in Antarctica bar slecht. De blizzard speelde zijn gruwelijke spel. De sneeuwstorm.

Pas de derde dag klaarde het weer op. Ze staken zich in hun witte pakken en gingen aan boord. De oceaan was weer wat kalmer geworden en zonder moeite stegen ze op. Geen schip en geen vliegtuig in verre omtrek te bekennen. maakten hoogte en Bouke stuurde de ,Discus’ op volle snelheid zuidwaarts, recht op de Zuidpool aan.

„Raakt de brandstof niet op, vader?”

„O, nee. We hebben kernenergie aan boord voor jaren. En we hebben zeker nog voor drie maanden brandstof aan boord voor de injectoren.”

Ze zweefden al boven het Zuidpoolland. Stil keken ze neer op deze ontzagwekkende wereld van sneeuw en ijs. Geen levende ziel te bekennen, zelfs geen vogel.

Vreemd genoeg staken uit deze ijzige witte wereld vulkanen omhoog tot drieduizend meter, die rookten. Ze moesten hun ogen beschermen tegen het geblikker van de sneeuw.

„Die zwarte plekken daar aan de rand, wat zijn dat?”

„Dat zijn de kampen van de expedities. Laten we er eens één opzoeken.”

„Welk?”

„Klein Amerika. Daar zitten de Yankees. Kun je lachen.”

Ze gingen aanmerkelijk lager vliegen, namen een duikvlucht en scheerden over het kamp.

„Tjerk, de radio.”

Daar had je ze al.

„Hello boys, hello! Wie zijn jullie? Over.”

„Wij zijn de mannen van de ,Discus’.”

„Dus jullie bestaan toch?”

„Een beetje.”

Grote opwinding in het kamp.

„Nog één rondje,” zei vader.

„Hello Discus, het is groots wat jullie doen. Waren jullie ook in Rio?”

„Ja. Wij zijn die grappenmakers van Rio.”

De Yanks bulderden van de lach.

„Goed gedaan, boys, goed gedaan.”

„Wij gaan nu vertrekken. Doe de heren van het Pentagon de groeten. Sluiten.”

Toen schoten ze weg en waren binnen tien seconden verdwenen.

De leden van de expeditie brandden nu los. Enkelen hadden met hun feilloze camera’s foto’s gemaakt. Gauw de donkere kamer in. De kortegolfzender werd ingeschakeld; de USA werd ingelicht.

Een stroom van berichten.

Eén van de expeditieleden was een journalist van de New York Times. En hij seinde als een razende. Dit was frontpaginanieuws.

Iemand kwam al aandragen met de foto’s. Magnifiek waren ze. De reporter huilde bijna. Wat een artikel zou dat worden! Maar hoe kreeg je die foto’s over? De man vroeg om een speciaal vliegtuig om hem en de foto’s naar New York te brengen.

„Oké,” zeiden ze op de redactie, „haal die vent.”

Vierentwintig uur later was de man in de miljoenenstad terug met een baard van drie maanden. En met een artikel én ... met foto’s.

De kranten werden de krantenjongens uit de handen gescheurd. Grote koppen op de voorpagina.



De grappenmakers van Rio boven de Zuidpool. Ha!

Doe de groeten aan het Pentagon. Ha! Ha!



Heel Amerika schoot in de lach. Bij dit nieuws verbleekte alles. Politiek, film, sport, niemand had er meer belangstelling voor.

De Discus.

Eén man die triomfeerde over alles.



En de dure heren van het Pentagon?

Spraken ze nog van de grappenmakers van Rio?

De taal die het Witte Huis had laten horen, loog er niet om. De heren liepen zwaar achter. De heren lieten een woordvoerder malle sprookjes vertellen. De heren maakten zich belachelijk. De heren werden te oud. Het werd voor hen tijd om heen te gaan.

Dit gebeurde ook. Enkelen kregen hun ontslag, anderen werden gedegradeerd. De golven liepen hoog.



Op Porte Alegre hield men krijgsraad.

Wat moest er nu gebeuren?

„Niets,” zei vader. „Voorlopig houden wij ons kalm. Want, wat zullen ze nu gaan doen? Het Pentagon — en trouwens de hele wereld — weet nu dat wij geen fabeltje zijn, maar levende werkelijkheid. Ze moeten rekening houden met ons. En omdat ze ons niet kennen, zijn ze bang van ons.”

„Ze zullen heel Zuid-Amerika uitkammen,” meende Tjerk.

„Precies. En daarom houden wij ons kalm. Ik begin met de ,Discus’ te laten zinken tot een diepte van veertig meter.”

Daar hoorde ieder van op. Kon dat?

„Ja. De ,Discus’ is op afstand bestuurbaar. In de baai, op veertig meter diepte, ligt ze vredig en veilig. En niemand zal haar daar zoeken.”

„En wij dan?”

„Wij gaan rustig een paar weken met vakantie. Dat hebben we wel verdiend. Maar niet allemaal naar één plaats. Tjerk, als jij eens voor een paar maanden naar Frankrijk ging. Als pianist. Kun je weer in de Ritz terecht? Wat denk je?”

„Dat zal wel lukken.”

„Prima, en probeer alles te weten te komen over Calami, ons volgende slachtoffer.”

„Als hij vóór die tijd maar geen zelfmoord heeft gepleegd.”

„O nee, daar is Calami veel te laf voor. Doen we dat, Tjerk?”

„Oké, vader. Nog één vraag.”

„En die is?”

„Zullen ze ons niet herkennen? Ik bedoel na alles wat er gebeurd is?”

„Daar ben ik niet bang voor. Alleen de leden van het Syndicaat weten dat Hiddes hier achter zit. En ze zullen het wel uit hun hoofd laten dit aan de autoriteiten door te geven.”

„Maar weet niemand meer iets van dat proces?”

„Zes jaar is een lange tijd, Tjerk. Een mens raakt snel vergeten. Nee, maak je maar geen zorgen, monsieur Policarpe. En waar gaan de beide andere heren heen?”

Bouke en Ruurd voelden er veel voor weer eens een tijdje naar het ,heitelân’ te gaan. De Gaasterlandse lucht weer es opsnuiven.

„Waar gaat u zelf naar toe, vader?”

Vader wilde een paar weken gaan logeren bij zijn vriend Amati in Chili. Hij snakte naar een gesprek op hoog technisch niveau. Bovendien wist hij dat Amati bezig was een nieuwe computer te ontwikkelen, iets dat vader bovenmate interesseerde.

En zo vertrokken ze, openlijk met de ,Chantal’ ditmaal en voeren naar Valparaiso. Daar gingen vader en Tjerk van boord. Bouke en Ruurd voeren met kapitein Sperling en de bemanning door naar Harlingen.

Vaders voorspelling dat ze niet zouden worden herkend en dat het verleden begraven was, was foutief.

Eén man had professor Hiddes over het hoofd gezien.

Een man die veel hield van puzzelen. Een man die nu bezig was een puzzel van mensen en gebeurtenissen in elkaar te passen, waarbij nog maar enkele stukjes ontbraken.

De cipier van de gevangenis.



HOOFDSTUK XII



De cipier van de gevangenis





De cipier herinnerde zich het laatste gesprek met professor Hiddes nog heel goed. Hij had erbij gestaan toen de directeur met hem sprak.

„Ik heb drie uitvindingen van wereldbetekenis gedaan.”

„Kunt u mij daar iets van vertellen?”

„Later. Nu nog niet.”

„Wilt u ze eerst voor u zelf gebruiken?”

„U zult er nog wel van horen. En als u mij een genoegen wilt doen, vergeet u dan dit gesprek.”

Maar de cipier had niets vergeten. Hij was naderhand weliswaar ontslagen wegens oneerlijkheid, maar hij herinnerde zich de prof nog heel goed. Nog nooit had hij het meegemaakt dat een gedetineerde in zijn cel zo hard had gewerkt als Hiddes. Zes jaar lang. Een uitzonderlijk man.

Dit alles was nu verleden tijd.

De cipier woonde nu ergens in de buurt van de Langweerder Wielen. Niet meer achter tralies, maar in de vrije frisse natuur.

Hij spelde de kranten en sloeg geen t.v.-uitzending over. En zoals iedereen had hij gehoord van de ,Discus’.

De cipier was verre van dom. Hij was zelfs sluw. En bij het lezen van het woord ,Discus’ was bij hem een lichtje gaan branden. Professor Hiddes en zijn drie zonen. Hij zag ze nog voor zich staan op de binnenplaats toen ze hun vader haalden. De cipier was een puzzelaar. Hij paste data, gebeurtenissen en personen aaneen. De datum van het ontslag, de bouw van de coaster, de vele tekeningen, de aanval op Rio, het gebeurde aan de Zuidpool. En de woorden van de professor. Eens, toen hij Hiddes in zijn cel bezocht, waar deze druk bezig was, had hij vluchtig een blik op een tekening geworpen. In één van de hoeken had hij duidelijk gelezen ,Discus I’.

Wat zochten ze toch?

Wat deden ze toch geheimzinnig?

Het stond toch als een paal boven water; Hiddes was de Discusman! Hiddes en zijn zonen!

Hij stak een pijp op en liep zijn tuin in waar het geurde van het bonenkruid. Wat moest hij doen? Waar kwam Hiddes vandaan? Was het niet uit Gaasterland? Uit de buurt van Oudemirdum? Zou hij daar eens heenrijden op het fietsje? Quasi om een praatje te maken?

De volgende ochtend stapte hij op de fiets en peddelde naar Gaasterland. Hij hoefde niet veel te vragen. Iedereen wist waar de familie Hiddes woonde.

„Maar of ze thuis zijn?”

„Hoezo?”

,,Ze zijn vaak weg. En de oude Hiddes laat zich helemaal niet meer zien.”

Voor de toegangspoort aarzelde de cipier. Een grote groenendaler grijnsde hem grommend aan. En daar had hij niet van terug. Was hier geen bel? O ja. Hij drukte op de knop.

„Ja?” klonk het uit een verborgen luidspreker. „Spreekt u maar in de mond van de linker leeuw.”

Het hek was opgehangen in twee stenen zuilen die werden bekroond door leeuwekoppen. De cipier sprak.

„Ik kom voor professor Hiddes.”

„De professor is niet aanwezig.”

„Met wie heb ik het genoegen?”

„Met de oudste zoon. Wie bent u?”

„Ik ben voormalig cipier van de gevangenis. Ik kom even een praatje maken.”

„Dan heeft u een vergeefse reis gemaakt.”

Even bleef het stil aan weerskanten.

„Misschien kunt u mij inlichten, oudste zoon?”

„Waarover?”

Toen schraapte de cipier al zijn moed bijeen.

„Over de ,Discus’.”

Klik, klonk het in de muil van de leeuw. De verbinding was verbroken. Beteuterd bleef de cipier even staan. Wat was dat voor een behandeling? Waarom schrok men zo van het woord Discus? Had hij dus toch gelijk? Wist men hier in Gaasterland meer van die geheimzinnige schotel dan in de rest van de wereld?

Peinzend stapte hij weer op het fietsje en reed terug. Maar de kwestie liet hem niet los. Diezelfde dag nog belde hij de hoofdredactie van een bekende Friese krant op.

„Meneer,” zei hij, „je moet es langskomen. Ik geloof dat ik wat op het spoor ben. Iets heel belangrijks.”

„Mogen wij weten waarover het gaat?”

„Over de ,Discus’.”

„Over een uur ben ik bij u.”

Hoofdredacteur Tjepkema sprong in zijn BMW en zat een uur later tegenover de gewezen cipier. De heren dronken een glas en toen stak de cipier van wal. Hij vertelde Tjepkema het hele verhaal. Hij maakte er niets bij, hij liet niets weg. Alleen de naam van Hiddes vermeldde hij niet.

Tjepkema luisterde aandachtig. Stelde nu en dan een vraag. Toen de cipier was uitgesproken, zei hij:

„Als dit allemaal waar is, ik bedoel, als het werkelijk zo is als u vermoedt, dan is dit wereldnieuws. Hebt u er al met anderen over gesproken?”

„Nee. Maar als u geen interesse heeft, doe ik dat wel.”

„Hoeveel?”

De cipier noemde een fors bedrag.

„En als het blijkt dat ik het bij het juiste eind heb gehad, nog eens zo’n portie.”

„Allright,” zei Tjepkema en minachtte de vent. „Noem mij nu de naam.”

„Houdt u mij op de hoogte?”

„Ja. Ik ga dit direct nader onderzoeken.”

Tjepkema spoot weg.

Thuisgekomen maakte hij een plan de campagne. Hij moest voorzichtig te werk gaan en ervoor zorgen dat dit niet ontijdig uitlekte. Het was zaak ervoor te zorgen dat de grote landelijke bladen hier niet lucht van kregen en hem vóór waren. Hij moest zelf alles doen.

De volgende morgen deelde hij zijn plaatsvervanger mede dat hij er voor iets belangrijks op uit moest. Het kon weken duren. Hij wenste niet gestoord te worden. De krant moest maar draaien zonder hem.

„Zeg maar dat ik wat overwerkt ben en met vakantie ga. Een paar weken zeilen en vissen.”

Hij vertrok.

Richting Groningen. In Hogezand had hij een vriend wonen die in de scheepsbouw zat.

„Onno, ik kom om inlichtingen. Heb jij indertijd die coaster gebouwd voor professor Hiddes?”

„Nee.”

„Weet je misschien wie dat wel gedaan heeft?”

„Hoe heet het schip?”

„Chantal.”

„Nee, die naam ken ik niet. Maar ik zal es informeren. Een ogenblik.”

De secretaresse werd ingeschakeld en zij kwam terug met de boodschap dat de ,Chantal’ was gebouwd door de gebroeders Huizinga.

Tjepkema dus naar Huizinga’s scheepswerf. Maar de Huizinga’s stonden er eerst wat wantrouwend tegenover. Wat wou die krantekerel?

„Waarom moet u dat allemaal weten? Ga naar Hiddes zelf en vraag het hem op de man af.”

„Hiddes is voor geen gat te vangen. Nooit thuis. Wat ik alleen maar wilde weten is dit: was de ,Chantal’ een normale coaster, zoals u er tientallen bouwt? Of had het schip iets bijzonders?”

„Er was iets bijzonders. Kijk, een normale coaster wordt gebouwd voor vrachtvervoer.”

„En deze niet?”

„Nee. Eén van de ruimen hebben we in moeten richten als een groot laboratorium. De professor wilde zich toeleggen op diepzee-onderzoek heeft hij mij verteld. Hoe noemen ze zoiets ook weer? Ocea...”

„Oceanografie.”

„Precies. Overigens een pracht van een schip. Het mooiste dat ik ooit gebouwd heb.”

„Zeewaardig?”

De gebroeders Huizinga glimlachten meewarig.

„Daar moet je nou een kranteman voor wezen om zo’n stomme vraag te stellen. Man, heb je ooit gehoord van een coaster die niet zeewaardig was? Nee, deze ,Chantal’ kon je de zeven zeeën opsturen. Die heeft een behouden vaart. En van binnen zeer luxueus. Mooie hutten en een salon. Weet je nou genoeg?”

„Ja.”

„Maar goed ook, want ik sta m’n kostbare tijd hier maar te verkletsen.”

„Nog één vraag: waar zijn ze naar toe gevaren?”

„Over Delfzijl naar Harlingen.”

De gebroeders Huizinga liepen weg.

Tjepkema zat alweer in zijn auto.

„Naar Harlingen,” zei hij tegen de BMW.

Wat zou hij daar te weten komen?



Het onderzoek in Harlingen leverde in den beginne weinig op.

De ,Chantal’? Een coaster? Die kwamen er hier zoveel. Nee, die naam stond hun niet meer voor de geest. Maar wacht es, als er twee waren in Harlingen die het konden weten, dan waren dat Adam en Atze. Twee oude havenbaliekluivers die niets meer uitvoerden, maar aan wie niets ontging. Ze keken alleen maar en gaven elkaar hun commentaar.

Daar stonden ze weer aan de havenkant te kijken naar het laden van een coaster voor Hull. Beiden pruimden zwaar.

„Atze, deze man wil je wat vragen.”

„Zeg het maar, ouwe seun.”

De ouwe seun vroeg naar de ,Chantal’. Of ze die naam kenden.

Nou en of. Dat was die vreemde coaster geweest. O, een mooi schip hoor, daar niet van. Maar het schip had wat vreemds. Een grote piano aan boord. En bijna geen volk. Alleen de Duitse kapitein en de familie zelf.”

„Hoe heette die kapitein?”

Dat wisten ze niet.

„Dat moet je maar vragen aan Sietse, de kastelein. Daar is de laatste avond wat voorgevallen. Maar wees voorzichtig. Hiddes en zijn volk houden niet van krantemensen. Eén ervan hebben ze van het dek geduwd en een fotograaf hebben ze in de haven gesmeten. En dan die herrie de laatste nacht.”

„Herrie?”

„Vraag dat maar aan Sietse Roos, de kastelein. En dan nog wat; diezelfde coaster heeft hier een week geleden weer gelegen. Eventjes maar. Om twee jonge kerels af te zetten.”

Tjepkema naar Sietse Roos. En deze vertelde. Tja, dat was wat moois geweest. De kastelein lachte. Hij had toen een gast. Een Fransman. Een vervelende vent die de hele dag op zijn kamer zat en vanuit zijn raam de coaster van Hiddes fotografeerde. Net zolang tot dit Hiddes begon te vervelen. Hiddes was kort voor de kop. En die nacht hadden ze die vreemdeling bont en blauw geslagen op zijn kamer. En zijn apparatuur hadden ze in de haven gegooid. Diezelfde nacht waren ze weggevaren.

„Maar liet u dat allemaal toe in uw huis?”

Sietse glimlachte.

„Och,” zei hij, „Gaasterlanders onder mekaar. Je moet wat voor elkaar over hebben.”

Waar waren ze heengevaren? Dat wist de kastelein niet. De havenmeester misschien.

Onbekende bestemming, zei die.

Hier liep het spoor dus dood.

Maar Tjepkema, die een oude rot was in zijn vak, had meer pijlen op zijn boog. Hij had intussen een uittreksel uit de registers van de burgerlijke stand opgevraagd. En dat leerde hem onder andere dat de coaster was genoemd naar de overleden vrouw van Hiddes. Aha, hij zat dus op een goed spoor.

Zijn volgende stap gold Gaasterland.

Hij meldde zich niet bij het landhuis, zoals de cipier gedaan had. Nee, hij nam een kamer in een hotelletje en deed zich voor als toerist. Hij maakte wandelingen en dronk in café’s hier en daar een kop koffie. Hij knoopte dan een gesprek aan met de kastelein. Een mooi land, dat Gaasterland. En zo heerlijk rustig. Onderweg had hij een groot landgoed gezien met een juweel van een landhuis erop. Een pracht van een bezitting.

„Ja,” zei de kastelein dan, „daar woont de familie Hiddes.”

„Kent u ze?”

„Och, kennen en kennen is twee. De professor kwam hier weleens een glaasje bier drinken. Vooral na de dood van mevrouw.”

„Heeft ie kinderen?”

„Drie. Drie zoons.”

„Ook allemaal geleerden?”

„Nee, nee. De oudste, die lijkt het meest op zijn vader. Ook een studiekop. Maar de middelste, Tjerk, is de muzikant van de familie. Waar die zit, weet ik niet. En dan heb je nog de jongste, Ruurd. Die is in de leer geweest bij Regneri in Leeuwarden. Voor kok. Maar waarom vraagt u dat allemaal?”

„Och, zomaar. Ik ben graag goed ingelicht.”

„Bent u soms van de krant?”

Ai, kasteleins keken scherp. Kasteleins hadden mensenkennis.

„Ja,” zei Tjepkema. „Is dat soms een schande?”

De kastelein wreef over zijn kale hoofd.

„Och,” zei hij, „u moet maar zo denken, in iedere familie is wat. De een heeft een broer die niet deugt of een zuster. Een ander heeft een kranteman in de familie.”

Tjepkema wou woedend opstuiven, maar de kastelein zei kalm:

„Als u een goeie raad wilt aannemen van een oud-Gaasterlander, bedenk u dan tweemaal voordat u over de familie Hiddes gaat schrijven.”

„Waarom?”

„Dat proces indertijd is oorzaak geweest dat ze al veel te veel in de krant kwamen. Daar houden wij hier niet van. Wees voorzichtig, kranteman, en schrijf niets dat tegen de familie Hiddes gericht is. Ze worden hier op de handen gedragen. Pas op, één snertartikel in die krant van je, en onze mensen komen je opzoeken en ze slaan je in je eigen kantoor driekwart dood.”

Tjepkema schrok. Waar was hij aan begonnen?

De kastelein had de deur al opengezet en beantwoordde zijn groet niet toen hij vertrok.

Tjepkema maakte zich ongerust. Van nature was hij geen held. Een schrijftafelheld. Maar als die Gaasterlanders hun bedreiging eens waarmaakten...

Hij kon niet weten dat diezelfde kastelein een kwartier na zijn vertrek alweer grinnikend met een andere klant zat te praten.

„Ik had hier zojuist een kranteman die wat over Hiddes wou schrijven.”

„Wat heb je gedaan?”

„Ik heb hem bang gemaakt. Ik heb gezegd: laat dat uit je hoofd, of we komen je opzoeken en slaan je driekwart dood.”

De mannen lachten en namen er nog één.

Maar Tjepkema zat ermee. Hij ging naar huis en zat in een stoel na te denken.

„Wat ben je stil?” zei zijn vrouw. „Is er wat?”

Maar Tjepkema bromde alleen maar wat. Hij zag die Gaasterlanders z’n kantoor al binnenstuiven. Zou hij tijdig de politie waarschuwen? De politie waar hij in zijn krant altijd op af zat te geven? Of zou hij het artikel laten vallen?

Die nacht sliep hij slecht. En de volgende dag was hij om acht uur al op kantoor.

„Nu al terug?” vroeg zijn plaatsvervanger.

„Bemoei je met je eigen zaken!”

Tjepkema zette zich aan zijn bureau en begon aan zijn artikel. Een heel voorzichtig artikel. Wel vermeldde hij alles wat hij te weten was gekomen, maar hij deed het voorkomen dat hij dit alles wereldkundig maakte om de familie Hiddes te helpen. Nu nog een goeie kop. Hiervoor dacht hij een half uur diep na. Toen had hij het.



DE MANNEN VAN DE ,DISCUS’

STOND HUN WIEG IN GAASTERLAND?



Ziezo, hij was klaar.

„Opnemen in de editie van morgen.”

Toen belde hij de politie op om te vertellen van de bedreiging door de Gaasterlanders. Maar de politie lachte hem in zijn gezicht uit.

„Moeten wij u beschermen, heer Tjepkema? De man die nooit anders doet dan ons werk afkammen? Bent u bang?”

„Bang? Bang? Dat niet, maar ...”

„Niet bang dus, maar bevreesd. Meneer Tjepkema, laat ik u dan vertellen dat er geen vreedzamer volk bestaat dan de Gaasterlanders. Ze hebben u de stuipen op het lijf willen jagen omdat ze niet houden van dwarskijkers. En dat is hun blijkbaar goed gelukt.”

„Dus u denkt, dat...”

„Ja, dat denken wij. Maar er is wel wat anders waar u rekening mee moet houden.”

„En dat is?”

„Met de familie Hiddes zelf. De oude Hiddes slaat niet mooi, maar wel verschrikkelijk hard.”

Toen werd de verbinding verbroken. Tjepkema kon niet zien dat de agenten op de wacht hevig zaten te grinniken.

Het artikel verscheen en veroorzaakte sensatie in den lande. Radio en t.v. verbreidden het nieuws nog diezelfde avond. Nederland stond op zijn kop.

Over de Afsluitdijk stoven ze naar Friesland; de radiomensen, de t.v.-reporters, de verslaggevers van de grote bladen, de persfotografen.

De Gaasterlanders zelf hielden zich kalm. Ze sloegen dat drukke gedoe van de ,Hollanders’ met afkeer gade. Wat sloofden die mensen zich uit! Wat deden ze dik en gewichtig!

Ze belden aan bij het landhuis. Fokeltje stond hen te woord.

„Wat moeten jullie?”

„De familie Hiddes spreken.”

„Niet thuis.”

Klik, zei de microfoon in de leeuwenbek.

Een fotograaf klom over het hek en raakte in moeilijkheden. De groenendaler was los en scheurde de man de broek van zijn lijf. Verontwaardigd kwam de man weer terug. Wat! Honden loslaten op de pers? Majesteitsschennis, niet meer en niet minder.

De Gaasterlanders grijnsden toen ze hoorden van de gescheurde broek.

Ook Bouke en Ruurd die het grote nieuws vernamen, toen ze in Valparaiso uit het vliegtuig stapten, waar vader hen opwachtte.

Diezelfde avond nog vertrokken ze ongezien met de ,Hélène’ van Raymond naar Porte Alegre.



HOOFDSTUK XIII



Professor Calami





Nog aan boord van de ,Hélène’ hielden ze krijgsraad; vader, Bouke, Ruurd en Raymond. Op de brug stond Jaromir Sperling die op een bevel van vader tijdig met de ,Chantal’ was teruggekeerd naar Porte Alegre.

„Het wordt nu menens”, had vader opgemerkt. „Behalve de heren van het Syndicaat weet nu de hele wereld wie we zijn. Dat vervloekte kranteartikel is door de hele wereldpers gegaan. En nu we eenmaal bekend zijn, zullen de heren van het Syndicaat geen gelegenheid voorbij laten gaan om ons zwart te maken, al was het alleen maar om de publieke opinie op hun hand te krijgen. Maar daar heb ik geen boodschap aan. Er zal een moment komen dat ik zelf alles bekend maak. Maar dat moment is nu nog niet gekomen. Dat ogenblik bepaal ik zelf.”

„U hebt een bepaalde bedoeling met de ,Discus’?”

Het was Raymond die dit vroeg.

„Ja, die heb ik. Maar daarover binnen enkele weken. Eerst moet ik nog een privéschuld met de samenleving verrekenen. Zoals jullie gemerkt hebben, is Tjerk niet in ons midden.”

Waar zat Tjerk?

„Tjerk zit in Parijs. Hij treedt op als barpianist in het restaurant van de Ritz.”

Raymond floot tussen zijn tanden.

„Hij doet het niet minder.”

„Iedere avond treedt hij daar op en heeft veel succes. Bijna iedere avond heb ik met hem gesproken via de ballpointzender.”

„Loopt hij geen gevaar?”

„Nee. Niemand weet dat hij een Hiddes is. Hij treedt op onder zijn artiestennaam Policarpe. En deze Policarpe heeft mij tijdens mijn vakantie in Chili een brief geschreven met gegevens over de man waar we nu op af gaan: professor Calami. Ik zal je laten horen wat Tjerk over deze meneer te weten is gekomen.”



„Antonio Calami, oud 56 jaar, gewezen professor in de natuurkunde aan de universiteit van Salerna. Eminent geleerde, vele malen onderscheiden, schreef drie leerboeken over kernfysica.

Niet meer in functie wegens ontslag. Reden van het ontslag: malversaties bij het gebruik van rijksgelden.

Thans werkzaam als adviseur voor natuurkundige problemen, wat hem blijkbaar geen windeieren legt. Ik had ook kunnen zeggen: werkt voor het Syndicaat. Calami leeft duur en woont luxueus. Rijdt in een Bentley.”



Weer floot Raymond tussen de tanden.

Vader vervolgde:



„Adres: Villa Mio Nido,

Via Caledonia,

Raspati, Italia.

Telefoon, enzovoort”



Even wachtte vader.

„Ik heb het nagezien op de kaart,” zei hij. „Raspati ligt aan de Golf van Tarente. In de hiel van de Italiaanse laars.”

„Aan zee?”

„Pal aan zee. Ik ben er weleens geweest. Ze hebben er heerlijke inktvis. Voor ons doel ligt de plaats gunstig. Och, Raspati is eigenlijk niet meer dan een vissersdorp, met daaromheen villa’s van enkele groten der aarde, waaronder Calami.”

„Kent u Calami?”

„Of ik hem ken. Een befaamd eter, een logge dikzak, een grote lafaard. We gaan hem ontvoeren. Zodra wij hem in onze macht hebben, zal hij doorslaan en alles verraden, al was het alleen maar om zijn eigen huid te redden.”

Raymond zat te popelen, maar durfde niets te zeggen.

„Ik zie het aan je gezicht, Raymond. Jij wilt graag mee. Akkoord. Nu Tjerk er niet is, kunnen we best een vijfde man gebruiken.”

„Dank u zeer, monsieur. Het zal me een genoegen zijn mee te gaan.”

„Wanneer gaan we, vader?”

„Dat kan ik nog niet zeggen. We moeten eerst de ,Discus’ weer aan de oppervlakte brengen. En dan een grondig onderzoek. Hij zal er wel van geleden hebben zo wekenlang onder water te hebben gelegen.

Midden in de nacht voeren ze de grot binnen, waar de ,Chantal’ hen als een goede vriendin opwachtte.

Ruurd stapte na weken zijn keuken weer binnen en kwam even later terug met een verrukkelijke paté.

Toen snel een douche en onder de wol.

„Morgenochtend om zes uur beginnen we,” had vader gezegd. „En ik mag lijden dat we hem weer behouden aan de oppervlakte krijgen. Tot morgen dus en wel te rusten.”

Vijf minuten later snurkte vader dat de beide cheetah’s aan de wal vervaarlijk begonnen te blazen.



De volgende ochtend om zes uur waren ze allemaal present. Iedereen was nieuwsgierig of de ,Discus’ weer aan de oppervlakte zou verschijnen.

En hoe zou hij er uitzien na een verblijf van weken onder water? Vader droeg een klein controle-paneeltje, waarop diverse knoppen waren aangebracht.

„Ik moet de vier watertanks leegblazen,” zei hij. „Es kijken of me dat lukt. De tegendruk op veertig meter diepte is aanzienlijk.”

Hij drukte op een knop, waardoor hij de motor inschakelde. Er ging een rood lichtje branden.

„Dit lichtje moet verdwijnen,” zei vader. „Zodra dit het geval is, weet ik dat de motor functioneert.”

Allen keken ze vol spanning naar het rode lichtje, dat ineens stil en geluidloos verdween. Ziezo, de motor deed het nog. Toen werden vier hendeltjes overgehaald; voor iedere tank één. De motor kon nu beginnen deze tanks leeg te blazen. Daardoor zou de ,Discus’ lichter worden en uit zichzelf boven komen.

Zeer gespannen keek iedereen toe. Kwam er al beweging in het water? Nee, nog niets te zien.

Maar ineens gilde Ruurd:

„Daar komt ie!”

Daar had je de oude vertrouwde ,Discus’ weer, kalm wiegelend op het water van de baai. Zo te zien onbeschadigd.

Maar wat zag hij eruit!!

De mooie zilverkleur was geheel verdwenen. Over de gehele oppervlakte zag de ,Discus’ groen.

„Algen,” zei Jaromir Sperling. „Ik was er al bang voor. Maar die hebben we er zo af. Herr Professor, als u hem naar de grot vaart, kunt u hem nog net vóór het eb wordt op de zandplaat manoeuvreren. En dan ga ik hem met Pat en Mike onder handen nemen tot-ie weer zo mooi wordt dat zelfs zijn moeder hem niet meer herkent.”

„Doen we,” zei vader. „Gaan jullie maar over land terug. Jan en ik varen hem dan naar de grot. Veiligheidshalve varen we onder water.”

De sloep die ze gebruikt hadden bij het laten zinken, lag nog in zijn inham. Vader en Jan stapten erin en verdwenen in de ,Discus’.

Ze huiverden toen ze eenmaal binnen waren. In de ,Discus’ heerste een onvoorstelbare kou. Gauw schoten ze in hun overalls, maar ook die waren ijskoud en klam. Ze klappertandden.

„Zet de verwarming aan, Jan. Ik vaar weg. Duiken tot tien meter.”

Langzaam voeren ze de baai uit en toen om Porte Alegre heen naar de grot. In open zee, vlak voor de grot kwam de ,Discus’ weer boven. De anderen die al in de grot waren, zagen hem niet vanwege de groene kleur die niet afstak tegen de kleur van het oceaanwater.

Een half uur later lag de ,Discus’ op de zandplaat en schoten kapitein Sperling met zijn mannen toe om hem een goede schoonmaakbeurt te geven.

„Toch jammer,” vond Bouke.

„Wat bedoel je?”

„Dat hij zijn oude zilverkleur weer terugkrijgt.”

„Waarom?”

„Als hij weer schoongemaakt is, valt hij op als hij op het water rust. In die groene vermomming is hij bijna onzichtbaar. Een pracht van een mimicry.”

Vader knikte.

„Je hebt gelijk,” zei hij. „Maar er is geen verf bestand tegen een snelheid van meer dan tienduizend kilometer per uur.”

Drie dagen later startten ze. Voor Raymond betekende dit de Discusdoop. Hij genoot met volle teugen. Wat een snelheid! En wat een rust aan boord! Het viel hem op dat iedereen gedempt sprak, onwillekeurig onder de indruk van dit machtige gebeuren.

Ruurd zat voor de radar. Hij zag een pip verschijnen.

„Een vliegtuig, vader. Recht voor. Op vijf mijl afstand.”

„Vlieg er eens langs, Bouke.”

Even later zagen ze het vliegtuig. En het vliegtuig zag hen. Het was een KLM-er, Bouke maakte radiocontact. „Hallo KLM, hallo KLM.”

„Hallo Discus. Want dat zijn jullie toch?”

Vader nam het gesprek over.

„Hier Hiddes. Hoe heet je, gezagvoerder?”

„Van der Meer. Ook uit Friesland.”

„Mooi zo, jongen. Als je weer in Friesland komt, zoek dan die kranteman maar op en zeg hem dat ik zo spoedig mogelijk met hem kom afrekenen. En niet zo kinderachtig.”

Er werd gelachen.

„Ik zal de boodschap overbrengen. Nog meer van uw dienst?”

„Nee, we redden ons wel. Waar gaan jullie heen?”

„Schiphol.”

„Goeie reis en tot weerziens.”

„Dag, professor Hiddes.”

De passagiers van het toestel waren ogen en camera’s te kort gekomen om deze wonderlijke vakantiebelevenis op te nemen. Een ontmoeting met de ,Discus’.

Het vakantiesouvenir bij uitnemendheid.

Maar intussen was de ,Discus’ als een pijl uit de boog verdwenen.



Professor Calami zat in zijn bibliotheek en dronk een glas wijn. Het was avond. Hij had net gedineerd; gemarineerde inktvis. Hij liet een beschaafd boertje en bekeek zijn dikke buik. Veel te dik werd hij. Dat kwam door het lekkere en vele eten. En van de Bentley. Lopen deed de professor niet meer. Zijn benen gebruikte hij enkel om te ontkoppelen, te remmen en gas te geven.

Nerveus trommelde hij met de vingertoppen van zijn linkerhand op de leuning van zijn stoel. Dat deed hij niet omdat hij te corpulent werd. Zijn nervositeit had een andere oorzaak.

Hiddes.

Het Syndicaat schudde op zijn grondvesten.

De financiers werden nerveus. Wat hing hun boven het hoofd? De geleerden zwegen omdat ze het niet wisten.

„Die ene man,” riep een geldkoning, „hebben we zes jaar laten opsluiten. En die ene kerel heeft in die zes jaar gevangenschap meer gepresteerd dan jullie drieën in vrijheid.”

De geleerden bogen beschaamd de hoofden.

Vooral professor Calami kreeg op zijn kop. Men verweet hem luiheid en vadsigheid.

„U wordt te dik,” raasden de geldmannen. „U denkt alleen maar aan uw luie leventje en aan eten en drinken. Waar is uw vroegere vindingrijkheid gebleven?”

Professor Calami wist het niet.

„Mijne heren,” was het slotbetoog, „van nu af aan worden uw salarissen niet meer uitbetaald. Wij willen eerst weleens resultaten zien. Wij willen antwoord hebben op de vraag: wát heeft deze Hollander wel dat wij niet hebben?”

De geleerden bogen nog dieper de hoofden.

Professor Calami wiste het klamme zweet van zijn voorhoofd. Hij had weer te veel gegeten vanavond. En nu was hij bezig te veel te gaan drinken.

Geen salaris meer.

Hij moest iets bedenken. Hij moest komen aandragen met iets, waarvan de heren zouden getuigen:

„Calami, je bent een reus. Prima werk.”

Maar wat?

Die vermaledijde Hiddes. Kon hij die maar te pakken krijgen! En uitleveren aan het Syndicaat. Dan zou hij met één slag weer de grote jongen zijn.

Toen ging de telefoon. Wat? Zo laat nog? Hij liep naar het tafeltje. „Ja?”

Calami durfde nooit direct zijn naam te noemen als hij werd opgebeld.

„Spreek ik met professor Calami?”

„Daar spreekt u mee. Wie bent u?”

„Misschien kent u mij nog wel. Ik ben Jan Nurmi, de elektricien van de onderzeeër die er op uit werd gestuurd om de coaster in de grond te boren,

Calami’s pols sloeg een keertje over.

Nooit hadden ze meer iets van de duikboot vernomen. En nu wist hij als enige van het Syndicaat dat er nog een overlevende was.

„Hoe is dat afgelopen?”

„Slecht. De coaster heeft ons in de grond geboord.”

„Overlevenden?”

„Vier.”

„En de kapitein?”

„Afgezet op een onbewoond eiland.”

Calami dacht snel na. Deze man moest één van de overlevenden zijn. Hoe wist hij anders van dat afzetten op een onbewoond eiland. Aan de pers had Heinz Richter wel een heel ander verhaaltje verteld. Waarom belde deze man hem op?

Hij wist niet dat Jan Nurmi om deze opdracht had gevraagd. Jan had nog een appeltje te schillen met Calami. Deze was het geweest die hem onder bedrieglijke voorwendsels had overgehaald de tocht mee te maken.

„Waarom belt u mij op?”

„Ik kan u in contact brengen met iemand die veel weet van de vliegende schotel.”

„Wie is dat?”

„Zijn naam mag ik niet noemen.”

„Kom met die man hier naar toe.”

„Sorry, hij wil dat u hem bezoekt.”

„Waar?”

„In de osteria ,Oriënt’ hier in Raspati.”

„Wanneer?”

„Vanavond om tien uur. Ik zal er ook zijn.”

„Kan die meneer me niet telefonisch inlichten?”

„Nee. Het mocht afgeluisterd worden.”

„Oké, ik kom.”

„Tien uur?”

„Tien uur.”



Professor Calami hield een dagboek bij.

Daarin noteerde hij zijn afspraken en wat hij verder dagelijks meemaakte.

Die avond, voordat hij op weg ging naar de osteria ,Oriënt’, schreef hij:



„Heb om tien uur vanavond een afspraak met Jan Nurmi, voormalig elektricien op de verdwenen onderzeeër, die mij in contact zal brengen met iemand die meer weet van de vliegende schijf.”



Hij had er geen idee van dat dit voorlopig zijn laatste aantekening zou worden.

Hij liep de tuin door naar zijn garage. Het was kwart voor tien. Mooi op tijd; naar Raspati was het tien minuten rijden. Hij stapte in zijn zware Bentley en spoot weg.

Halverwege Raspati hadden Bouke en Jan zich verdekt opgesteld in een bocht van de weg. Een eenzame plek. Een stille avond zonder maan. Tien meter lager aaide de kalme zee de rotsen. Tussen deze rotsen danste de sloep. Honderd meter verder in zee stak iets boven water uit; het bovenstuk van de ,Discus’.

Vlak voor zijn mond hield Bouke de ,ballpoint’-zender.

„Twintig veertig, twintig veertig,” zei Bouke.

„We horen je, twintig veertig.”

„Hij is vertrokken. Attentie!”

Ze tuurden de weg af. Nog geen koplampen te zien, Rustig afwachten. Jan draaide een shagje. Zou het lukken?

Ze hadden afgesproken dat Bouke een sein zou geven als de Bentley naderde. Het teken was ,uur-nul’ en de mannen van de ,Discus’ zouden dan de spray in werking stellen. Vanuit de ,Discus’ had men een goed uitzicht de weg naar Raspati.



Professor Calami zat rustig achter het stuur van zijn zware wagen, waarvan de reusachtige koplampen het duister doorboorden.

De professor dacht diep.

Van het komende gesprek zou veel afhangen. Misschien wel alles. Hij moest veel te weten komen.

Zou de man geld vragen voor zijn inlichtingen?

Ik zou het in zijn geval wel doen, dacht de prof.

Maar geld is geen bezwaar. Het Syndicaat zal graag een spiering uitgooien om een kabeljauw te vangen.

En als het lukte zou hij morgen direct vertrekken naar Parijs, waar het hoofdkwartier was. Dan was zijn salaris weer veilig gesteld. Want zonder salaris ging het niet. De schuldeisers liepen zijn deur toch al plat. Ineens ... hè, even gingen zijn lichten uit en stokte de motor. Even maar. Toen draaide de Bentley weer normaal verder. Wat was er? Een kleine storing in de accu? Waarschijnlijk. Enfin, het was alweer over. Maar even later herhaalde het zich. Vlak voor die gevaarlijke bocht. Het licht viel uit, de motor vertikte het. En dat bleef zo.

Een geluk dat professor Calami de weg goed kende. Hij liet de wagen uitlopen en parkeerde hem in de brede berm.

Hij stapte uit en sloeg de motorkap open. Hij boog zich voorover.

Toen klonk het:

„Goedenavond, professor Calami.”

Als door een adder gestoken, draaide Calami zich om en keek in het glimlachende gezicht van Jan Nurmi. Tegelijk voelde hij dat de loop van een revolver in zijn rug werd geduwd. Tenminste, dat dacht hij. In werkelijkheid was het de steel van vaders pijp.

„Wat betekent dat?” stamelde de man.

„Wilt u ons maar volgen?”

Er zat niets anders op voor een lafaard. Ze daalden af naar de sloep en voeren af, richting ,Discus’. Er werd geen woord gesproken.

Langszij van de ,Discus’ werd de sloep gegrepen en aan boord gezwaaid.

Calami wist niet wat hem overkwam. Hem werd bevolen uit te stappen. Ze liepen een gang door naar de controlekamer. Het duizelde Calami. Waar was hij terechtgekomen?

Voor paneel één zat een rijzige man met een baard die hem ijzig begroette.

„Wel, wel, collega Calami.”

Toen sloeg Calami de hand voor de mond. Hij had de stem herkend.

„Hiddes,” kwam er bijna onhoorbaar uit. Toen zakte hij in elkaar.



Van de Bentley, die eenzaam was achtergebleven, brandden de lichten alweer. En het sleuteltje stak nog in het contactslot. Je kon er zo mee wegrijden als je wilde.

Wat dan ook prompt gedaan werd.

Drie dagen later.

In villa ,Mio Nido’ rinkelde de telefoon vele malen.

En steeds was het de huisknecht die zei:

„Het spijt me, maar meneer is er niet.”

„Heeft meneer geen boodschap achtergelaten?”

„Niet aan mij. Misschien staat er een aantekening in zijn agenda, maar daar mag ik niet aankomen. Het is een vreemd geval.”

„Waarom?”

„Omdat meneer anders altijd zegt waar hij naar toe gaat en hoe lang hij weg denkt te blijven. Meneer is nu al drie dagen spoorloos. En de Bentley is ook weg.”

Het Syndicaat werd ongerust. Eerst Filou. Nu Calami. Wat was er met Calami? Was hij er vandoor gegaan? Pleegde hij verraad? Was hij een rat die het zinkende schip verliet?

Toen hij er de vierde dag nog niet was, ging men op onderzoek uit. Twee mannen werden er op uit gestuurd om te zien wat er aan de hand was. Twee grote, ruwe kerels, gewapend met revolvers, die het personeel gewoon opzij schoven. De huisknecht was radeloos.

Ze doorzochten de villa van kelder tot dak. Aan de bibliotheek besteedden ze bijzondere aandacht. Ze vonden de agenda met daarin de laatste aantekening:



„Heb om tien uur vanavond een afspraak met Jan Nurmi, voormalig elektricien op de verdwenen onderzeeër die mij in contact zal brengen met iemand die meer weet van de vliegende schijf.”



De mannen schrokken.

Ze namen het dagboek mee en vertrokken ijlings naar het hoofdkwartier in Parijs.

Daar werd een spoedvergadering belegd. Het dagboek lag vóór de voorzitter op tafel. Wat betekende dit allemaal?

Calami was iets op het spoor geweest, dat was duidelijk. Ook was duidelijk dat nog meer bemanningsleden van de rampzalige duikboot de dans waren ontsprongen. Dat was gevaarlijk. Want de actie met de duikboot was een strafbaar feit geweest. Het was piraterij op klaarlichte dag en in volle vredestijd. Als dit bekend werd ...

„Mijne heren, we moeten wat doen!”

De heren wisten niet wat te doen. De heren verkeerden in paniek. Sinds het verschijnen van die vliegende schotel sliepen ze geen nacht rustig meer. En dat niet alleen omdat ze vreesden straks grote verliezen te zullen lijden. Maar ook om het strafbare feit dat ze hadden gepleegd.

„Mijne heren, wat moeten we doen?”

„De politie inschakelen,” meende er één.

Jawel. En dan? Bekennen dat ze er met een onderzeeër op uit waren getrokken? Bekennen dat ze een coaster in de grond hadden willen laten boren? Het hele Syndicaat zou daarmee in de openbaarheid komen en daarvan waren de meeste leden allerminst gediend. Dat nooit.

„Als we eens een commissie benoemden.”

De voorzitter kreeg gewoon een kinderachtige smaak in zijn mond, als hij het woord commissie hoorde. Een commissie! Een eindeloos traag werkende commissie die pas na maanden een rapport zou overleggen waar je geen houvast aan had. Geen vlees en geen vis.

„Maar wat doen we aan Calami? Laten we hem doodgewoon schieten?”

Moeilijk, vond men. Calami beschikte volgens zijn dagboek blijkbaar over inlichtingen. Over waardevolle inlichtingen. Inlichtingen die er misschien toe zouden kunnen leiden dat die professor Hiddes onschadelijk gemaakt werd. Inlichtingen die het Syndicaat zouden kunnen redden.

„Interpol inschakelen.”

Een tweesnijdend zwaard. Ze zouden dan hun kaarten op tafel moeten leggen. Interpol kon je niet met een kluitje in het riet sturen. De mannen van Interpol waren voor goed geld niet te koop.

„Afwachten,” stelde er één voor. „Misschien zien we spoken. Misschien is Calami voor een paar dagen ondergedoken. Of misschien is hij nog bezig aan zijn onderzoek.”

Enkele dagen later werd de Bentley door de Italiaanse politie gevonden in een Napolitaanse achterbuurt. Zonder papieren, zonder benzine.

Een veeg teken.

Nieuwe onrust bij het Syndicaat.

Waar was Calami? Een dermate kostbare auto liet je toch zomaar niet in de steek? Bekend werd dat Calami tot aan zijn oren in de schulden stak. Hoe viel dat te rijmen met het zomaar achterlaten van een auto die enkele tienduizenden guldens had gekost?

Eén van de leden schoot uit:

„Zal ik jullie es wat vertellen? Die Calami is bezig ons op een dwaalspoor te leiden. Hij is altijd een verrader geweest!”

Eén van de leden had het gezegd. De andere leden zwegen verschrikt, maar waren het er roerend mee eens. Calami was nooit te vertrouwen geweest. Het zaakje met de Italiaanse rijksgelden werd weer opgerakeld.

„Deze man is voor iedereen te koop,” werd er geroepen door iemand die verstand had van steekpenningen. „Hij is te koop voor ieder die het hoogste bod doet.”

Hun ongerustheid nam toe.

Ze gingen uiteen zonder een besluit te hebben genomen. Maar thuisgekomen hadden ze geen rustig ogenblik meer.

Vooral niet toen in een onopvallende Italiaanse, provinciale krant een bericht verscheen dat als volgt luidde:



De oude Antonio, die op de avond van de 11de aan de havenkant stond en uitkeek over het water, beweert in zee een enorm geraas te hebben vernomen. Hij meent vier groenige vuurstralen te hebben gezien.

Kwade tongen houden het erop, dat Antonio die avond te diep in het glaasje had gekeken.



Het bericht was afkomstig uit Raspati. En de afspraak van Calami met Jan Nurmi stond ook op de 11de genoteerd.

Toen wisten de heren van het Syndicaat genoeg.



Professor Calami zat nu al drie dagen opgesloten in een hut van de ,Chantal’. Waar hij zich bevond, wist hij niet. Men had hem geblinddoekt overgebracht van de ,Discus’ naar het schip dat in de grot lag. Zijn hut had één patrijspoort, maar die was naar de rotswand gekeerd. Men had hem aan zijn lot overgelaten.

„Laat hem eerst maar wat afkoelen,” had vader gezegd. „Een paar dagen. Geef hem te drinken. Reservevoedsel heeft hij zelf genoeg.”

Calami bibberde.

Wat hing hem boven het hoofd? Hij was in de macht van Hiddes. Van de man die hij zelf door valse verklaringen zes jaar achter de tralies had weten te krijgen. Hij had dat wel gedaan in opdracht van het Syndicaat en voor grof geld, maar was dat een argument waarvoor Hiddes gevoelig was? Waarschijnlijk niet.

Zou men hem uithoren en dan als een waardeloos vod in zee werpen?

Te eten kreeg hij niets. Wel een karaf wijn en die smaakte nog goed ook.

Maar zo helemaal alleen te zitten, geen aanspraak te hebben, dat was om dol van te worden. Maar, zei zijn geweten, door jouw verklaringen, man, heeft Hiddes zes jaar zo gezeten. En dat is niet iets waar je zomaar een streep doorhaalt.

De vierde dag werd hij uit zijn hut gehaald. Bouke wenkte hem en beduidde hem te volgen. In de salon zaten ze op hem te wachten; Hiddes, Ruurd en Raymond.

Er werd geen woord gesproken. Hij kreeg een stoel toegewezen.

„Vraag Jan hier te komen.”

Jan Nurmi werd gehaald.

„Jan Nurmi, is dit de man die jou onder valse voorwendsels dienst heeft laten nemen op die duikboot?”

„Ja meneer, dit is de man.”

„Goed. Stuur Pat en Mike hierheen.”

Pat en Mike verschenen, ieder met een eind hout in de hand.

„Pat en Mike, is dit hier de man die jullie heeft aangemonsterd voor die duikboot?”

„Yes, sir.”

„Oké, jullie kunnen gaan.”

Toen de deur weer dicht was, zei vader:

„Steek nu maar van wal met uw ongetwijfeld wonderschone verhaal.”

Calami begon. Niet hij was de hoofddader. Professor Filou was de hoofdschuldige geweest. Hij was enkel een meeloper. Ze maakten misbruik van zijn diensten omdat ze wisten dat hij voortdurend in geldnood verkeerde. Hij was een stroman geweest in handen van het Syndicaat. De aanval met de duikboot was het werk geweest van het Syndicaat.

„En mijn veroordeling?”

„Ook. Er waren valse getuigenissen afgelegd. Er waren stukken vervalst. Waarom? Omdat men voelde dat Hiddes zijn tijd ver vooruit was. Omdat Hiddes een gevaar was. Zijn voortbestaan kon alleen maar veel geld kosten.”

„Breng hem terug,” zei vader, „en geef hem een schrijfmachine en papier mee. Laat hij alles opschrijven, ook de namen van de heren van het Syndicaat. En niets dan de waarheid, Calami. Zie je dit? Dit is het dagboek van Filou. Ik kan dus nagaan, of je staat te liegen.”

Calami werd teruggebracht en tikte dagenlang. Hij kreeg volop te drinken en matig te eten.

„Laat hem maar eens aan den lijve voelen hoe gevangeniskost smaakt,” meende vader. „Ik heb dat zes jaar lang geproefd. Wat is er, Jaromir?”

„Ik heb net een bericht opgevangen, Herr Professor. De ontmoeting die u heeft gehad met het Nederlandse vliegtuig, is over de hele wereld frontpaginanieuws. Het Pentagon is woedend. Ze hebben de Zevende Vloot in staat van volle paraatheid gebracht.”

„Aha,” zei vader blij verrast, „nu gaat het pas echt beginnen.”



HOOFDSTUK XIV



De Zevende Vloot





De Zevende Vloot.

Een moderne Amerikaanse armada zoals de wereld nog nooit had gekend. Voortdurend kruisend in de Pacific, de Stille Oceaan, de grootste oceaan ter wereld.

Een wereld op zichzelf, deze Zevende Vloot. Honderdvijfentwintig schepen, altijd onderweg; drie vliegdekschepen, ieder met zeventig straaljagers aan boord. Zware kruisers, onderzeebootjagers, onderzeeërs. In totaal uitgerust met zeshonderdvijftig vliegtuigen. Een bemanning van zestigduizend koppen.

De mannen hebben het goed op de Zevende Vloot. Dagelijks verse melk, verse groenten, vers vlees. Iedere dag post, iedere avond de nieuwste film uit de States.

„En wilt u het daar tegen opnemen, vader?”

„Ja,” zei vader kalm. „Alleen begrijp ik niet wat je bedoelt met ,er tegen opnemen’.”

„Mag ik weer mee?” vroeg Raymond.

„Natuurlijk,” zei vader, die al helemaal met de Fransman verzoend was. „Jij hoort bij ons.”

„Merci beaucoup, monsieur Hiddes.”



Aan het besluit om de Zevende Vloot deel te laten nemen aan de jacht op de ,Discus’ was het nodige voorafgegaan.

Het bericht van de ontmoeting van het KLM-toestel met de ,Discus’ had olie op het vuur geworpen.

De hoge bureauheren van het Pentagon hadden minachtende woorden gesproken. Wat? Hadden zij een Zevende Vloot of niet? En zou deze machtige vloot niet in staat zijn zo’n enkel nietig vliegend schijfje onschadelijk te maken?

De gebruinde admiraals zwegen en balden hun vuisten. De hoge heren hier hadden gemakkelijk praten. Die zetten maar handtekeningen en kregen bloemkooloren van het eeuwige telefoneren.

„Het lijkt me een eenvoudige opgave, heren, met zestigduizend man één man de baas te blijven.”

Toen stond één van de admiraals woedend op en sloeg met de vuist op tafel.

„Ga dan zelf mee,” had hij geschreeuwd. „En blijf hier niet hangen in dit knusse kantoor. Jullie laten ons de kastanjes uit het vuur halen. En als dat niet lukt, krijgen wij op onze kop. En intussen zitten jullie hier fijn kantoortje te spelen. Wat is jullie inlichtingendienst te weten gekomen? Nul komma nul. Een stelletje salonhelden zijn jullie!!”

Algemeen tumult.

Er was met telefoons en telefoonboeken gesmeten. Inktpotten vlogen door de lucht en twee heren met veel sterren waren op de vuist gegaan. Alarm! Het Witte Huis was ingelicht en sprak:

„De admiraal heeft gelijk. Laat onze salonstrategen maar eens meegaan.”

En zo was het gegaan.

En iedere Jan beleefde er zijn plezier aan, als hij zag hoe die uitgedroogde Washingtonse heren met gezichten, die groen zagen van de zeeziekte, aan de reling stonden om de visjes te voeren.

Maar er gebeurde niets.

Alle uitkijkposten, alle radarschermen werkten op volle kracht, maar geen spoor van de ,Discus’. Zou de vliegende Hollander, want zo noemde men Hiddes al in de sensatiekranten, de angst in de benen zijn geslagen? Durfde hij zich niet te vertonen nu hij wist dat de grootste en machtigste vloot aller tijden naar hem op zoek was?

De vloot voer verder, kijkend uit duizend ogen en luisterend met duizend oren. De matrozen amuseerden zich best. Maar de admiraals?

Die vergaderden aan boord van het admiraalsschip. Die stelden communiqué’s op en scholden op minderen.

Maar geen ,Discus’.

De reden was een zeer eenvoudige.

Vader had iets gegeten dat hem niet goed was bekomen. Hij had een darmcatarre en voelde zich slap en ellendig. Raymond, als aankomend medicus, had hem behandeld.

„Niets om u zorgen over te maken,” had deze gezegd. „Een paar dagen kalm aan doen; dan bent u weer opgeknapt.”

Na een paar dagen was vader weer de oude.

Intussen was het nieuws dat de Zevende Vloot op het oorlogspad was, uitgelekt, al hadden ze het nog zo geheim willen houden.

„Aha,” zei vader, „ze zijn dus onderweg. Onze ,Discus’ klaarmaken, mannen. Zodra we startklaar zijn, vliegen we hen tegemoet.”

Dit zou een gewichtige vlucht worden. En daarom liet vader niets aan het toeval over. Alles werd grondig getest.

„Overalls aantrekken; we gaan de lucht in.”

Een kwartier later loeiden ze boven de wolken door de lucht. Iedereen was op zijn post. Vader stuurde, Jan Nurmi lette op de motor, Bouke hield de navigatie in het oog en Ruurd en Raymond zaten voor de radar. Er waren veel wolken en ze besloten voorlopig daarboven te blijven, op een veilige hoogte van tienduizend meter.

De ,Discus’ lag rustig in de hand en was met een pink te besturen. Nog zagen ze niets, nog voeren ze boven het dikke wolkendek. Zouden ze er doorheen prikken?

„Nog niet,” zei vader, „eerst moet de Zevende Vloot in zicht zijn.”

„Ik geloof dat ik wat zie,” zei Ruurd. „Ja! Allemaal stipjes op het scherm. Een reusachtige vloot.”

Vader kwam kijken. Ja, het kon niet anders; dit moest de Zevende Vloot zijn.

„Nu oppassen,” zei hij. „Want evengoed als wij hen op het scherm hebben, zien zij ons ook. Staat de radio erbij?”

„Ja, ze kunnen komen.”

Ineens werd ver vooruit de lucht helderder. De wolken braken en ze konden de Pacific zien.

En de Zevende Vloot...

Een machtige armada van meer dan honderd schepen, varend op volle snelheid, achter ieder schip een witte baan kielzog.

„Dalen,” zei vader. „Dalen tot vijfduizend meter.”

Gewillig gehoorzaamde de ,Discus’.

Op de Zevende Vloot werd men attent.

Uit de luidspreker klonk een knetterstem:

„Hallo, vreemdeling! Hallo, vreemdeling! Over.”

Vader antwoordde:

„Wij zijn geen vreemden, admiraal. Wij zijn de mannen van de ,Discus’.”

Toen zei de stem van beneden:

„Ik heb opdracht u als vijand te beschouwen. Ik heb opdracht u te dwingen tot dalen.”

„U doet maar,” zei vader laconiek.

Plotseling zagen ze op één van de kruisers een vlammetje blinken.

„Ze schieten op ons, vader.”

„Kijk,” schreeuwde Ruurd, „op dat vliegdekschip. Ze sturen vliegtuigen naar boven.”

„Daar zullen we een stokje voor steken. Jan, houd de spray gevechtsklaar.”

En door de microfoon liet hij de admiraal beneden weten:

„Admiraal, stop het vuren. En laat uw vliegtuigen direct terugkeren. Anders gebeuren er ongelukken.”

„Ik heb van u geen orders in ontvangst te nemen,” klonk het grimmig van beneden.

„Oké, dan zijn de gevolgen voor uw rekening.”

Vader steeg tot zevenduizend meter.

„Spray klaar, Jan?”

„Ja, meneer.”

„Contact!!”

Jan Nurmi haalde een hendel over; de spray deed zijn werk.

Het was een angstaanjagend gezicht. Vooral omdat alles gebeurde in volmaakte stilte.

Het vuren was meteen afgelopen; de vuurleidingen werkten niet meer. De vliegtuigen die al in de lucht lagen, geraakten in moeilijkheden. De motoren sloegen af, de radio werkte niet meer. Als dorre bladeren fladderden ze naar beneden. Gelukkig zagen de piloten kans hun vliegtuigen te verlaten. Eén voor één sloegen ze op het harde oceaanwater te pletter.

En de schepen.

De motoren waren uitgevallen; de elektrische stuurinstallaties werkten niet meer. De vaart liep uit de schepen; het kielzog werd minder en kronkelig.

Eén van de vliegdekschepen, ook stuurloos, sloeg door de hoge bovenbouw die veel wind ving, uit de koers en ramde een onderzeeër. Twee zware kruisers liepen uit het roer en voeren op elkaar in. Met een doffe dreun boorden ze zich in elkaar. Een explosie, een enorme steekvlam. Brand!

„Zo is het genoeg,” vond vader. „Terug naar Porte Alegre.”

Een minuut later waren ze in de hoge luchten verdwenen, een ontredderde vloot achterlatend.



De Admiraliteit trachtte de débâcle geheim te houden, maar daar kwam niets van terecht.

De volgende dag gonsde de wereld van het nieuws. Maar de berichten hadden een andere ondertoon. Na Rio en na de Zuidpool had de doorsnee burger zich verkneukeld en zijn plezier beleefd aan die vliegende Hollander. Nu kon je iets anders beluisteren. Angst.



HOOFDSTUK XV



Besluit





Eenzaam puffend baande een kleine viskotter zich een weg door de onmetelijke Atlantische Oceaan, richting noordoost.

Aan het stuur in de kleine stuurhut stond een korte, dikke man met een ringbaardje. Kapitein Jaromir Sperling.

Het schip was de ,Hélène’, eigenaar Raymond Maréchal.

Jaromir genoot. Het schip was lang zo mooi niet als de ,Chantal’ die ze in Porte Alegre hadden achtergelaten. Maar toch ... zo’n echte ouderwetse viskotter, dat was toch een schip dat leefde onder je voeten. Voorop leunden Pat en Mike tegen een rol touw en draaiden een shagje.

Beneden in de kapiteinshut zaten vier mannen: vader, Bouke, Ruurd en Raymond zelf. Ze speelden bridge en hingen meer op hun zitplaatsen dan dat ze zaten.

Beneden in de machinekamer zat Jan Nurmi naast de motor die liep als een klok. In zijn hand hield hij een oud wild-west verhaal dat hij zeker al voor de tiende keer las.

Ze hadden drukke dagen achter de rug. Dagen waaraan ze met weemoed terugdachten.



Wat nu?

„Voorlopig doen we niets,” had vader gezegd, „en de ,Discus’ ga ik vernietigen.”

Daar keek iedereen van op.

„Dat is het veiligst,” ging vader verder. „De vitale delen halen we eruit en dan blazen we hem op.”

Dat was gebeurd. Alle waardevolle onderdelen waren eruit gesloopt. Toen was trotyl aangebracht, een druk op de knop en de wonderschone ,Discus’ was in duizenden stukken uiteengespat en verdwenen naar de bodem van de oceaan. Raymond had er een serie foto’s van gemaakt.

„Ik ben toch van plan een nieuwe te bouwen,” had vader gezegd, „want de ,Discus I’ vertoonde gebreken, vooral bij het onder water varen. Op de ,Discus II’ gaan we die verbeteren.”

De ,Chantal’ was achtergelaten in de grot, alle voorname apparatuur was overgebracht op de ,Hélène’, de dieren waren ingeladen, de honden en de cheetah’s en men was weggevaren met bestemming Harlingen.



Onderweg hielden de passagiers vakantie. Ze lazen wat, ze lokten soms een haai langs boord en ze aten en sliepen veel. Dat slapen had nogal wat moeilijkheden gegeven, omdat vader zo vreselijk snurkte.

„Oké,” had vader gezegd. „Ik weet een oplossing. Ik heb nog een oude slaapzak bij me. Daar kruip ik ’s nachts in en ga aan dek liggen.”

Dat was gebeurd en zo sliep vader iedere nacht in de open lucht en snoof de zilte zeewind in, terwijl nu en dan een cheetah langs kwam om hem een aaitje te geven.

In het vooronder in een kleine hut, leefde nog iemand. Dat was professor Calami. Eens per dag kreeg hij zijn eten en drinken, dat was alles. Waar ze heen voeren wist hij niet. Niemand die een woord tegen hem sprak.

En zo puften ze over de Atlantic, dagen, wekenlang.



De kranten hadden vol gestaan van de aanval op de Zevende Vloot. Of was het eigenlijk wel een aanval?

De militaire staven van alle landen verkeerden in paniek. De burgers waren bang. Wat? Was één man in staat de hele vloot lam te leggen? Wat waren dat voor armzalige prutsers, die mensen van het Pentagon, dat ze zo iets niet konden verhinderen?

Het Witte Huis gaf geen commentaar.

De Russen zeiden ook niet al te veel. Alleen lieten ze weten, dat ze tot zo iets allang in staat waren.

Generaal De Gaulle kreeg het nieuws onder ogen.

„Quel Homme,” zei hij en hief de handen bezwerend op.

De brandende vraag was: Waar was die ,Discus’ nu? Van waaruit opereerde hij? Alle continenten waren bij wijze van spreken uitgekamd, maar nergens een spoor. Het was om hopeloos te worden.

Intussen was de gehavende Zevende Vloot, eens de trots van de States, mismaakt de havens binnengelopen. De schade liep in de honderden miljoenen. De admiraals knarsetandden. Ze werden door die ,Discus’ belachelijk gemaakt en dat is het ergste wat een admiraal kan overkomen.

Maar de ,Discus’ verscheen niet meer en de mannen van de ,Discus’ zwegen in alle talen.

Die voeren rustig op de ,Hélène’ huiswaarts en legden gezellig een kaartje.



Op een avond liepen ze Harlingen binnen.

Er had wat volk op de kade gestaan. Adam en Atze waren er ook bij geweest. Maar het duurde niet lang, of de kaai was leeg.

„Panters aan boord,” ging het door het havenstadje.

De havenmeester, die even was wezen kijken, had van de edele dieren ook niet terug. En toen diezelfde avond bankier Leenheer met twee wagens arriveerde om de dieren af te halen, lag de kade verlaten. Ruurd bracht de dieren aan wal en loodste ze in één van de auto’s. In de andere kwamen de honden. En niemand had in het donker in de gaten dat ook vier mannen in de auto’s glipten; vader, Bouke, Ruurd en Raymond.

De anderen bleven aan boord.

Even tevoren had vader de bemanning bij zich geroepen.

„Mannen,” had hij gezegd, „het schip blijft hier voor tenminste drie maanden. Jullie hebben drie maanden vakantie. Hier is je gage. Ik hoop jullie alle drie over drie maanden weer te zien. En haal nu onze gevangene en doe hem de handboeien aan.”

Ook Calami was in één van de auto’s gehesen, in die van de cheetah’s die een hekel aan hem bleken te hebben, want ze bliezen aldoor tegen hem.

Een uur later waren ze allemaal in het landhuis in Gaasterland waar Fokeltje hen met tranen in de ogen ontving.

Vader stapte met voldoening zijn werkkamer binnen die tegelijk bibliotheek was. Het portret van zijn grote voorganger Tjerk Hiddes hing daar. En recht er tegenover een olieschilderij van Winston Churchill dat vader zelf had laten maken.

Hij kende Churchill nog uit de oorlog. Eens hadden ze samen whisky zitten drinken toen vader na een zeer geslaagde vlucht over Duitsland door de minister­president persoonlijk was ontvangen. Het contact was er direct geweest; twee mannen van de daad. Twee grote figuren. Mannen die verder zagen dan de ,man in the street’.

Toen nam hij de telefoon op en belde de officier van justitie in Leeuwarden. Hij vertelde de officier dat hij Calami bij zich had, dat hij de man had gevangen. Ook deelde hij mede dat Calami een volledige bekentenis had afgelegd en dat hij deze had ondertekend. Uit de bekentenis bleek zonneklaar dat dat proces tegen hem, Hiddes, indertijd larie was geweest en van a tot z in elkaar gezet door de heren van het Syndicaat. Filou en Nescio en Calami had men weten over te halen voor grof geld meineed te plegen.

„Ik dien een aanklacht in, meneer de officier. In de eerste plaats tegen Calami. Nescio laat ik schieten. Dat is een bijloper.”

De officier was geschrokken.

„Wat ik vragen wilde,” zei de man, „bent u ,de’ Hiddes?”

„Die ben ik.”

„De man van de ,Discus’?”

„Ja.”

De officier verslikte zich.

„Bent u weer thuis?”

„Ja. En ik verzoek u Calami morgen direct hier vandaan te halen en in voorlopige hechtenis te nemen.”

„Ja, maar dat gaat zomaar niet!”

„O nee? Met mij ging het anders indertijd ook zomaar. Wat u een fatsoenlijk man aandoet, kunt u zeker uithalen met een meinedige schurk.”

De officier sputterde nog wat tegen, maar beloofde toch te zullen komen.

Toen greep Hiddes de telefoon opnieuw. Hij kreeg verbinding en glimlachte.

„Met Tjepkema?” klonk het.

„Ah, meneer Tjepkema, ik moest u net hebben. U spreekt met Hiddes. Meneer Tjepkema, wij hebben nog een appeltje te schillen. Zodra ik tijd heb, kom ik even langs en dan droog ik u af.”

Daarna hing hij de hoorn op.

De volgende ochtend verscheen niet alleen de officier van justitie. Hij had een cordon motoragenten meegenomen. Calami werd overgebracht naar het Huis van Bewaring in Leeuwarden.

In de loop van de dag verschenen meer agenten. Zonder dat de bewoners het wisten, legde zich een cordon van politiemannen om het landgoed. Dit op bevel van hogerhand. Hogerhand achtte namelijk een aanval op de persoon van Hiddes niet uitgesloten.

Toen Hiddes zelf dit vernam, zei hij: „Och, laat ze maar. Als het erop aankomt, doe ik toch wat ik wil.”

„Wat gaan we nu doen, vader?”

„Ik ga een nieuwe discus ontwerpen, de ,Discus II’. Als die klaar is, ga ik de heren van het Syndicaat te lijf.”
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DE MANNEN VAN DE DISCUS

Tierk Hiddes is een begaafd man, die in technisch opzicht zijn tijd
ver vooruit is, hetgeen door een bepaalde groep duistere figuren
met grote industriéle belangen, niet wordt gewaardeerd.
Zijweten professor Hiddes door valse getuigenissen langere tijd te
laten opsluiten in de gevangenis van Leeuwarden. Professor Hiddes
benut echter zijn tijd daar goed door zijn verstrekkende plannen uit
te werken, welke hij met zijn zoons Bouke, Tjerk en Ruurd na zijn
vrijlating gaat uitvoeren.

Een vliegende schotel van een nog onbekende constructie is een
van de resultaten en weldra zullen de wereld en vooral de boos-
doeners, daarvan vreemd opkijken. De mannen van de ,Discus”
slaan terug en... niet zo kinderachtig!
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Huub Hovens
UK Motorclub,Gold Wing". Een vriend ontvoerd
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